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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
8.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
9.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.



12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14.Do not immerse the motor unit in water.

15. To provide additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD)
in the electric circuit with a rated residual current not exceeding 30mA. Ask an electrician
for this.

16. Do not insert fingers or any other objects in the housing grille of the device.

17.Do not block the outlet.

18.When done, prior to putting it away, drain water from the device.

19.1f the device is not used for a long time, unplug it from the power source.

20.Always use new batteries to replace the drained batteries in the remote control.
21.Do not move the device when the inner tank is filled with water.

22.Do not place any objects on the device.

23.The device can be used only with properly working ventilation.

Before first use

1. It should be remembered that a high level of humidity may favor the development of biological organisms in the environment.

2. Do not get wet the device or wet the area around the device. If moisture appears, reduce the efficiency of the humidifying function.

3. Do not allow absorbent materials such as carpets, curtains, tablecloths to get wet.

4. Never leave water in the tank when the device is not in use.

+ WARNING: When the water is not replaced and the tank is not properly cleaned every 3 days, microorganisms that may be present in
the water or in the environment where the device is used or stored may develop in the water tank and be blown out to the surroundings.
This can cause a very serious health risk.

+ WARNING: Every three days, empty the water tank and top up with clean water. Before refilling, clean the tank with fresh tap water or
using detergents. Remove any scale, deposits or film that has formed on the sides of the tank and on the interior surfaces. After
washing, wipe all surfaces dry.

5. When the device is used for the first time the device’s motor may produce an odor which will dissipate within a week of use. There is
no required your action in this case.

PRODUCT DESCRIPTION Bladeless air cooler Ms7856

1. Handle 2. Air outlet

3. Handle to manual up / down air flow direction control 4. Front housing

5. Water level gauge 6. Back housing

7. Back cover with net 8. Evaporation filter
9. Water tank 10. Remote control
11. Ice boxes 12. Control panel
13. Water tank lock 14. Pump latch

15. Pump 16. Cover’s recess

17. Filter latches

Remote control & Control panel - picture B

A - power button B — mode button

C - fan speed button D — timer button

E — timer button F - wet cooling button
OPERATION

A noticeable reduction in the temperature of the outlet air occurs after putting into the water tank (9) the plastic containers (11) included
to the product. The plastic containers should be previously frozen in the freezer for few hours. It is recommended to fill the plastic
container (11) with cold tap water and do not exceed MAX level marked on the plastic container. The content of plastic container is
prohibited to edible. Keep away from children.

1. Place the device on a dry, flat surface. If the surface is not flat, the device can start vibrate and get abnormal noise.

2. Rotate to flat position the water tank lock (13) as shown at pictures C1 and C2. Then, pull out a little the water tank (9) from the back
of the device. Use the jug to pour clear, cold water, be careful not to exceed the maximum level marked at water level gauge (5) at front
of device. You can pour water w/o pulling out the water tank completely. During filling and cleaning, disconnect the device from the
mains.

3. To remove water tank completely look at picture C3-C6. At first remove the pump (15) by releasing one pump latch (14) and pull out
the water tank (8). Do not pull out the pump, let it stay connected to main housing. When you place the water tank (9) back take
attention to not squeeze the water pipes connected to the pump.

After water pouring, turn the water tank lock (13) to horizontal position. Do not tilt the device after pouring the water to water tank. Do not
remove water tank while the device is plug in power supply.

4. Connect the plug to power supply. Now can be used control panel (12) or remote control (10) to operate the device (figure B). Turn on
the device by pressing the power button (A). Press the button (A) again to switch off the device.
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5. The button SPEED (C) allows you to change the speed of the fan. The following speeds can be selected: high, middle and slow. The
corresponding diode on the control panel will light up.

6. The air humidification function is operated by COOL button (F), it lowers the temperature of the air by running the water pump. Press
the button (F) when there is water inside water tank ONLY, the corresponding diode will light up on the control panel (12). Additionally, a
set of two plastic containers (11) is attached. Plastic containers (11) should be filled by cold, tap water and do not exceed maximum
level. Next, put them on several hours inside the freezer. Then put one or both of containers into water tank (9). To blow the wet cool air,
the device must be filled with water. When the device is operating, periodically check the water level to see whether to add water. Press
button (F) again to turn off the wet cold air blowing.

7. Pressing the oscillation function by pressing the SWING button (E) to provide even distribution of cold air stream in left and right
direction. The corresponding diode will light up at control panel (12).

8. The TIMER button (D) allows for programming the amount of operation time with 1 hour decrements from 1 to 8 hours. Repeated
pressing of this button will light up a combination of diodes at control panel (12). The sum of lighted up diodes marking means chosen
period the device will operate before switching off the device automatically.

9. The MODE button (B) allows for changing between one of 3 blowing modes:

normal wind, natural wind and sleep mode. Chosen mode diode will light up at control panel (12).

a) Normal Mode: allows the user to manually adjust the speed of fan between high, medium and low.

b) Natural Mode: mimics the natural wind action by repeating the fan speed sequence:

*\When choose the low fan speed, the device blows out and repeats below cycle: low 4 seconds + stop 2 second + middle 4 seconds +
low 6 seconds + middle 4 seconds + stop 2 seconds + high 2 seconds + low 6 seconds + middle 4 seconds + low 4 seconds + middle 2
seconds + low 4 seconds + middle 4 seconds + low 4 seconds + stop 2 seconds + high 2 seconds + low 4 seconds + middle 2 seconds.
*When choose the middle fan speed, the device blows out and repeats below cycle: low 4 seconds + middle 6 seconds + low 2
seconds + high 2 seconds +stop 2 seconds +middle 4 seconds +low 4 seconds + middle 4 seconds + low 2 seconds + middle 4 seconds
+low 4 seconds + high 2 seconds + stop 2 seconds +middle 4 seconds + low 4 seconds + high 4 seconds + stop 2 seconds +middle 4
seconds + high 4 seconds.

*When choose the fast fan speed, the device blows out and repeats below cycle: high 4 seconds + stop 2 seconds + middle 4 seconds
+ high 4 seconds + low 4 seconds + high 2 seconds + middle 4 seconds + high 4 seconds + stop 2 seconds + middle 4 seconds + high 6
seconds + low 4 seconds + high 4 seconds + middle 4 seconds + low4 seconds + high 4 seconds + middle 4 seconds.

c) Sleep Mode: was designed to use the effects of Natural Mode to fall asleep. It will gradually decrease the speed of the fan in 30
minute increments:

*When choose the low fan speed: the fan will run the same as low speed Natural Mode.

*When choose the middle fan speed: the fan will blow 30 minutes at middle speed Natural Mode then switch to low speed Natural Mode.
* When choose the high fan speed: the fan will blow 30 minutes at high speed Natural Mode, next it will switch for 30 minutes at medium
speed Natural Mode, then it will switch to low speed Natural Mode.

REMARK: If you prefer a constant fan speed whilst sleeping, we recommend setting the fan to Normal Mode and selecting low speed.
Use the timer function to set the fan to switch off after an elapsed time (e.g. 1 hour after you are going to bed).

10. All buttons on remote control (10) have got same functions as buttons on control panel (12). Do not place any objects between the
device and the remote control to ensure proper communication between the remote control and the device. To start remote control (10)
operation pull out the installing film. To replace the battery push the release tab on remote control housing as show at picture E. Replace
with a battery of the same type, take attention to place it back in correct pole of polarization, reassemble the battery in reverse order.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always unplug the device before you start to clean or add/ drain water or movement of device.

1. After finishing operation, before storing the device for longer time, empty the water tank and clean it and the entire device.

2. Clean with soft, dry cloth. Do not use chemical solvents because they can cause permanent damage or deformation of the device.

3. If the device is not used for three or more months, take the batteries out of the remote control.

4. After long time operation, the cover with net (7) and evaporation filter (8) may be clogged with the dust, which will greatly affect the
device’s performance of cooling. If long time the water is no exchanged, there may be mold. We suggest to clean the cover with net (7)
and filter (8) once each 10 days. The filter (8) clean procedure is as below:

a) Unplug the device, pull the back cover (7) by both recess (16) to remove it — look at picture D. To remove the evaporation filter (8) pull
back the filter latch (17), the plastic is flexible and will allow you to take out the evaporation filter (8).

b) fClean the evaporation filter (8) by using a vacuum cleaner. The cover with net (7) should not be rub with hands to avoid net
deformation.

c) Put the filter (8) and the cover with net (7) back in place.

d) Make sure the water tank (8), the filter (5) and the cover with net (7) are replaced in correct position before switching on again. Before
seasonal storage make sure all parts are dry by running the fan mode for 2 hours or shorter to make sure the filter (5) is dry completely.
4. Drain the water before seasonal storage by removing the water tank (chapter Operation - point 2). Use mild soap and water to clean
the water tank. Then dry the device and water tank completely to avoid the moisture damage.

5. Drain the water from the plastic containers (11) before storage.

6. Cover the device by plastic bag to protect against the dust and coil the power cord. Storage the device in dry place out of direct
sunlight.

7. Clean the device and water tank before next use.

DESCALING

1.Perform the descaling procedure in accordance with the instructions of the descaling agent specified by the manufacturer.
2.Use descaling agents intended for this purpose.

3. Carry out the descaling procedure at least every 3 months.

4. Descale the water tank only when the device turned off.

TECHNICAL DATA:
Power supply 220-240V ~50-60 Hz



Power: 80 W

Power Max: 350 W

Tank capacity: 2 liters

Water Consumption: 230 ml / hour
Battery: CR2025 (3V)

Noise level: 59,4dB

Airflow volume: 188,4m3/h

Product dimensions: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE HINWEISE ZUR SICHERHEIT DES
GEBRAUCHS

BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR ZUKUNFTIGE BEZUG AUFBEWAHREN
Die Garantiebedingungen gelten abweichend, wenn das Gerat gewerblich genutzt wird.
1.Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen sorgfaltig
durch und befolgen Sie sie immer. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden aufgrund von
Missbrauch.
2.Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht flir einen Zweck, der nicht mit seiner Anwendung kompatibel ist.
3.Die anwendbare Spannung betragt 220-240V, ~50Hz. Aus Sicherheitsgrinden ist es
nicht sinnvoll, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlieRen.
4 Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie in der Nahe von Kindern verwenden. Lassen Sie die
Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Geréat
nicht kennen, es nicht ohne Aufsicht benutzen.
5.WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern uber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden, oder wenn sie in den sicheren Umgang mit
dem Gerat eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren
bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des
Gerats sollte nicht von Kindern durchgefhrt werden, es sei denn, sie sind tber 8 Jahre alt
und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefuihrt.
6. Nachdem Sie das Produkt nicht mehr verwendet haben, denken Sie immer daran, den
Stecker vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen, indem Sie die Steckdose mit der Hand
halten. Ziehen Sie niemals am Netzkabel!!!
7. Lassen Sie das Produkt niemals ohne Aufsicht an die Stromquelle angeschlossen. Auch
wenn die Nutzung flr kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie es vom Netzwerk aus,
ziehen Sie den Netzstecker.
8. Niemals das Netzkabel, den Stecker oder das ganze Gerat ins Wasser tauchen. Setzen
Sie das Produkt niemals atmosphérischen Bedingungen wie direkter Sonneneinstrahlung
oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.
9. Uberprufen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte das Produkt zum Austausch an eine Fachwerkstatt ibergeben
werden, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.
10. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
heruntergefallen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu
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einem Stromschlag fiihren kann. Bringen Sie das beschadigte Gerat immer zu einer
Fachwerkstatt, um es reparieren zu lassen. Alle Reparaturen drfen nur von autorisierten
Servicetechnikern durchgeflinrt werden. Die unsachgemaf durchgeflihrte Reparatur kann
zu gefahrlichen Situationen fiir den Benutzer fiihren.

11. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in die Néhe von heillen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie Elektroherd oder Gasbrenner.

12. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

13. Lassen Sie das Kabel nicht (iber die Kante der Theke hangen.

14.Tauchen Sie die Motoreinheit nicht in Wasser.

15. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, im Stromkreis eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu
installieren. Fragen Sie dazu einen Elektriker.

16. Stecken Sie keine Finger oder andere Gegenstande in das Gehausegitter des Geréates.
17 Blockieren Sie nicht die Steckdose.

18.Wenn Sie fertig sind, lassen Sie das Wasser aus dem Gerat ab, bevor Sie es
wegraumen.

19.Wenn das Geréat [angere Zeit nicht verwendet wird, trennen Sie es von der Stromquelle.
20.Verwenden Sie immer neue Batterien, um die leeren Batterien in der Fernbedienung zu
ersetzen.

21.Bewegen Sie das Gerat nicht, wenn der Innentank mit Wasser gefilllt ist.

22.Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

23.Das Gerat darf nur bei ordnungsgemal funktionierender Beliiftung verwendet werden.

Vor dem ersten Gebrauch

1. Es sollte daran erinnert werden, dass eine hohe Luftfeuchtigkeit die Entwicklung biologischer Organismen in der Umwelt begiinstigen
kann.

2. Lassen Sie das Gerat nicht nass werden und benetzen Sie den Bereich um das Gerét nicht. Wenn Feuchtigkeit auftritt, reduzieren Sie
die Effizienz der Befeuchtungsfunktion.

3. Achten Sie darauf, dass saugfahige Materialien wie Teppiche, Vorhange, Tischdecken nicht nass werden.

4. Lassen Sie niemals Wasser im Tank, wenn das Gerét nicht verwendet wird.

+ WARNUNG: Wenn das Wasser nicht ausgetauscht und der Tank nicht alle 3 Tage richtig gereinigt wird, kénnen sich im Wasser oder in
der Umgebung, in der das Gerat verwendet oder gelagert wird, moglicherweise vorhandene Mikroorganismen im Wassertank entwickeln
und ausgeblasen werden die Umgebung. Dies kann ein sehr ernstes Gesundheitsrisiko darstellen.

+ ACHTUNG: Alle drei Tage den Wassertank leeren und mit sauberem Wasser auffiillen. Reinigen Sie den Tank vor dem Nachfiillen mit
frischem Leitungswasser oder mit Reinigungsmitteln. Entfernen Sie Kalk, Ablagerungen oder Filme, die sich an den Seiten des Tanks
und auf den Innenflachen gebildet haben. Nach dem Waschen alle Oberflachen trocken wischen.

5. Wenn das Gerat zum ersten Mal verwendet wird, kann der Motor des Gerats einen Geruch erzeugen, der sich innerhalb einer Woche
nach Gebrauch verfliichtigt. In diesem Fall ist lhre Aktion nicht erforderlich.

PRODUKTBESCHREIBUNG Fliigelloser Luftkihler Ms7856
1. Griff 2. Luftauslass
3. Criff zur manuellen Steuerung der Luftstromrichtung nach oben/unten 4. Vorderes Gehause

5. Wasserstandsanzeige 6. Hinteres Gehause

7. Rickdeckel mit Netz 8. Verdunstungsfilter

9. Wassertank 10. Fernbedienung

11. Eisboxen 12. Bedienfeld

13. Wassertankschloss 14. Pumpenverriegelung

15. Pumpe 16. Aussparung des Deckels

17. Filterverriegelungen

Fernbedienung & Bedienfeld — Bild B

A - Power-Taste B — Modus-Taste

C - Ventilatorgeschwindigkeitstaste D - Timertaste

E — Timer-Taste F — Nasskihlung-Taste
BETRIEB

Eine splirbare Absenkung der Temperatur der Abluft erfolgt nach dem Einsetzen der dem Produkt beiliegenden Kunststoffbehélter (11) in
den Wassertank (9). Die Plastikbehalter sollten vorher einige Stunden im Gefrierschrank eingefroren werden. Es wird empfohlen, den
Kunststoffbehéalter (11) mit kaltem Leitungswasser zu filllen und das auf dem Kunststoffbehalter markierte MAX-Niveau nicht zu
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uberschreiten. Der Inhalt des Kunststoffbehalters ist zum Verzehr verboten. Von Kindern fernhalten.

1. Stellen Sie das Gerat auf eine trockene, ebene Flache. Wenn die Oberflache nicht eben ist, kann das Gerat anfangen zu vibrieren und
ungewdhnliche Gerausche zu bekommen.

2. Drehen Sie die Wassertankverriegelung (13) in eine flache Position, wie in den Bildern C1 und C2 gezeigt. Ziehen Sie dann den
Wassertank (9) etwas aus der Riickseite des Gerates heraus. Giefen Sie klares, kaltes Wasser in die Kanne, achten Sie darauf, dass
der maximale Fllstand, der an der Wasserstandsanzeige (5) an der Vorderseite des Gerats markiert ist, nicht tberschritten wird. Sie
kénnen Wasser einfiillen, ohne den Wassertank vollstandig herauszuziehen. Trennen Sie das Geréat wahrend des Befiillens und
Reinigens vom Stromnetz.

3. Um den Wassertank vollstandig zu entfernen, sehen Sie sich Bild C3-C6 an. Entfernen Sie zuerst die Pumpe (15), indem Sie eine
Pumpenverriegelung (14) I6sen und den Wassertank (8) herausziehen. Ziehen Sie die Pumpe nicht heraus, sondern lassen Sie sie mit
dem Hauptgehause verbunden. Achten Sie beim Zurlicksetzen des Wassertanks (9) darauf, dass die an die Pumpe angeschlossenen
Wasserleitungen nicht gequetscht werden.

Drehen Sie nach dem Gieen des Wassers die Wassertankverriegelung (13) in die horizontale Position. Kippen Sie das Gerét nicht,
nachdem Sie das Wasser in den Wassertank gegossen haben. Entfernen Sie den Wassertank nicht, wahrend das Geréat an das
Stromnetz angeschlossen ist.

4. Verbinden Sie den Stecker mit der Stromversorgung. Nun kann das Gerét iber das Bedienfeld (12) oder die Fernbedienung (10)
bedient werden (Bild B). Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Netzschalter (A) drlicken. Driicken Sie die Taste (A) erneut, um das
Gerat auszuschalten.

5. Mit der Taste SPEED (C) kénnen Sie die Geschwindigkeit des Ventilators andern. Folgende Geschwindigkeiten kénnen gewahit
werden: hoch, mittel und langsam. Die entsprechende Diode auf dem Bedienfeld leuchtet auf.

6. Die Luftbefeuchtungsfunktion wird mit der COOL-Taste (F) bedient, sie senkt die Lufttemperatur durch den Betrieb der Wasserpumpe.
Driicken Sie die Taste (F), wenn sich NUR Wasser im Wassertank befindet, die entsprechende Diode auf dem Bedienfeld (12) leuchtet
auf. Zusatzlich ist ein Set aus zwei Kunststoffbehaltern (11) beigefiigt. Kunststoffbehélter (11) sollten mit kaltem Leitungswasser gefiillt
werden und den maximalen Fiillstand nicht iiberschreiten. Als nachstes legen Sie sie mehrere Stunden in den Gefrierschrank. Stellen
Sie dann einen oder beide Behalter in den Wassertank (9). Um die nasse kihle Luft zu blasen, muss das Gerat mit Wasser gefillt
werden. Uberpriifen Sie wahrend des Betriebs des Gerats regelmaRig den Wasserstand, um zu sehen, ob Wasser nachgefiillt werden
muss. Driicken Sie die Taste (F) erneut, um das Ausblasen der nassen Kaltluft auszuschalten.

7. Driicken Sie die Oszillationsfunktion durch Driicken der SWING-Taste (E), um eine gleichmaRige Verteilung des Kaltluftstroms nach
links und rechts zu gewahrleisten. Am Bedienfeld (12) leuchtet die entsprechende Diode.

8. Mit der TIMER-Taste (D) kann die Betriebszeit in Schritten von 1 Stunde von 1 bis 8 Stunden programmiert werden. Durch
wiederholtes Driicken dieser Taste leuchtet eine Diodenkombination am Bedienfeld (12) auf. Die Summe der aufleuchtenden Dioden
bedeutet die gewahlte Zeitspanne, in der das Gerat betrieben wird, bevor es automatisch ausgeschaltet wird.

9. Mit der MODE-Taste (B) kann zwischen einem von 3 Blasmodi gewechselt werden:

normaler Wind, nattrlicher Wind und Schlafmodus. Die Diode fiir den gewéhiten Modus leuchtet am Bedienfeld (12) auf.

a) Normaler Modus: Erméglicht dem Benutzer, die Luftergeschwindigkeit manuell zwischen hoch, mittel und niedrig einzustellen.

b) Natirlicher Modus: ahmt die natiirliche Windbewegung nach, indem die Liiftergeschwindigkeitssequenz wiederholt wird:

*Wenn Sie die niedrige Liiftergeschwindigkeit wahlen, blast das Gerat aus und wiederholt den folgenden Zyklus: Niedrig 4 Sekunden +
Stopp 2 Sekunden + Mittel 4 Sekunden + Niedrig 6 Sekunden + Mittel 4 Sekunden + Stopp 2 Sekunden + Hoch 2 Sekunden + Niedrig 6
Sekunden + Mittel 4 Sekunden + niedrige 4 Sekunden + mittlere 2 Sekunden + niedrige 4 Sekunden + mittlere 4 Sekunden + niedrige 4
Sekunden + Stopp 2 Sekunden + hohe 2 Sekunden + niedrige 4 Sekunden + mittlere 2 Sekunden.

* Wenn die mittlere Liftergeschwindigkeit gewahlt wird, blast das Gerat aus und wiederholt den folgenden Zyklus: niedrig 4 Sekunden +
mittel 6 Sekunden + niedrig 2 Sekunden + hoch 2 Sekunden + Stopp 2 Sekunden + mittel 4 Sekunden + niedrig 4 Sekunden + mittel 4
Sekunden + niedrig 2 Sekunden + mittlere 4 Sekunden + niedrige 4 Sekunden + hohe 2 Sekunden + Stopp 2 Sekunden + mittlere 4
Sekunden + niedrige 4 Sekunden + hohe 4 Sekunden + Stopp 2 Sekunden + mittlere 4 Sekunden + hohe 4 Sekunden.

* Wenn Sie die schnelle Liiftergeschwindigkeit wahlen, blast das Gerat aus und wiederholt den folgenden Zyklus: hoch 4 Sekunden +
Stopp 2 Sekunden + mittlere 4 Sekunden + hoch 4 Sekunden + niedrig 4 Sekunden + hoch 2 Sekunden + mittel 4 Sekunden + hoch 4
Sekunden + Stopp 2 Sekunden + Mittel 4 Sekunden + Hoch 6 Sekunden + Niedrig 4 Sekunden + Hoch 4 Sekunden + Mittel 4 Sekunden
+ Niedrig 4 Sekunden + Hoch 4 Sekunden + Mittel 4 Sekunden.

c) Schlafmodus: wurde entwickelt, um die Effekte des natirlichen Modus zum Einschlafen zu nutzen. Die Geschwindigkeit des Lifters
wird schrittweise in Schritten von 30 Minuten verringert:

*Wenn Sie die niedrige Liiftergeschwindigkeit wahlen: Der Liifter lauft genauso wie der naturliche Modus mit niedriger Geschwindigkeit.
* Bei Auswahl der mittleren Luftergeschwindigkeit: Der Lufter blast 30 Minuten im nattirlichen Modus mittlerer Geschwindigkeit und
wechselt dann in den nattirlichen Modus mit niedriger Geschwindigkeit.

*Wenn Sie die hohe Liftergeschwindigkeit wahlen: Der Lifter blast 30 Minuten im natirlichen Modus mit hoher Geschwindigkeit, dann
schaltet er fiir 30 Minuten auf den natiirlichen Modus mittlerer Geschwindigkeit um und wechselt dann in den natiirlichen Modus mit
niedriger Geschwindigkeit.

ANMERKUNG: Wenn Sie wahrend des Schlafens eine konstante Liiftergeschwindigkeit bevorzugen, empfehlen wir, den Liifter in den
Normalmodus zu stellen und eine niedrige Geschwindigkeit zu wéhlen. Stellen Sie mit der Timer-Funktion den Ventilator so ein, dass er
sich nach einer verstrichenen Zeit (z. B. 1 Stunde nach dem Zubettgehen) ausschaltet.

10. Alle Tasten auf der Fernbedienung (10) haben die gleichen Funktionen wie die Tasten auf dem Bedienfeld (12). Platzieren Sie keine
Gegenstande zwischen dem Geréat und der Fernbedienung, um eine ordnungsgemae Kommunikation zwischen der Fernbedienung
und dem Gerét zu gewahrleisten. Um den Betrieb der Fernbedienung (10) zu starten, ziehen Sie die Installationsfolie heraus. Um die
Batterie auszutauschen, driicken Sie die Entriegelungslasche am Fernbedienungsgehduse, wie in Bild E gezeigt. Ersetzen Sie sie durch
eine Batterie des gleichen Typs, achten Sie darauf, dass sie wieder richtig gepolt ist, und bauen Sie die Batterie in umgekehrter
Reihenfolge wieder zusammen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Trennen Sie das Gerat immer vom Netz, bevor Sie mit der Reinigung oder dem Hinzufligen/Ablassen von Wasser oder dem Bewegen
des Geréts beginnen.

1. Entleeren Sie nach Beendigung des Betriebs, bevor Sie das Gerat fir langere Zeit lagern, den Wassertank und reinigen Sie ihn und
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das gesamte Gerét.

2. Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Verwenden Sie keine chemischen Lésungsmittel, da diese das Gerat dauerhaft
beschadigen oder verformen kdnnen.

3. Wenn das Gerat drei oder mehr Monate nicht benutzt wird, nehmen Sie die Batterien aus der Fernbedienung.

4. Nach langerem Betrieb kann die Abdeckung mit Netz (7) und Verdunstungsfilter (8) mit Staub verstopft sein, was die Kiihlleistung des
Gerats stark beeintrachtigt. Wenn das Wasser langere Zeit nicht ausgetauscht wird, kann es zu Schimmelbildung kommen. Wir
empfehlen, die Abdeckung mit Netz (7) und Filter (8) alle 10 Tage zu reinigen. Das Reinigungsverfahren fiir den Filter (8) ist wie folgt:

a) Trennen Sie das Gerat vom Netz, ziehen Sie die hintere Abdeckung (7) an beiden Aussparungen (16), um sie zu entfernen - siehe
Bild D. Zum Entfernen des Verdunstungsfilters (8) ziehen Sie die Filterverriegelung (17) zurlick, der Kunststoff ist flexibel und ermdglicht
das Herausnehmen des Verdunstungsfilters (8).

b) Reinigen Sie den Verdunstungsfilter (8) mit einem Staubsauger. Der Bezug mit Netz (7) sollte nicht mit den Handen gerieben werden,
um eine Verformung des Netzes zu vermeiden.

c) Setzen Sie den Filter (8) und die Abdeckung mit Netz (7) wieder ein.

d) Stellen Sie vor dem erneuten Einschalten sicher, dass der Wassertank (8), der Filter (5) und die Abdeckung mit Netz (7) in der
richtigen Position angebracht sind. Stellen Sie vor der saisonalen Lagerung sicher, dass alle Teile trocken sind, indem Sie den
Liftermodus 2 Stunden oder kiirzer laufen lassen, um sicherzustellen, dass der Filter (5) vollstandig trocken ist.

4. Lassen Sie das Wasser vor der saisonalen Lagerung ab, indem Sie den Wassertank entfernen (Kapitel Betrieb - Punkt 2). Verwenden
Sie milde Seife und Wasser, um den Wassertank zu reinigen. Trocknen Sie das Gerat und den Wassertank anschlieBend vollstandig ab,
um Feuchtigkeitsschaden zu vermeiden.

5. Lassen Sie das Wasser vor der Lagerung aus den Kunststoffbehaltern (11) ab.

6. Decken Sie das Gerat zum Schutz vor Staub mit einer Plastiktlite ab und wickeln Sie das Netzkabel auf. Lagern Sie das Geréat an
einem trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

7. Reinigen Sie das Gerat und den Wassertank vor dem néchsten Gebrauch.

ENTKALKEN

1.Fiihren Sie den Entkalkungsvorgang gemaR den Anweisungen des vom Hersteller angegebenen Entkalkungsmittels durch.
2.Verwenden Sie die dafiir vorgesehenen Entkalker.

3. Fiihren Sie den Entkalkungsvorgang mindestens alle 3 Monate durch.

4. Entkalken Sie den Wassertank nur bei ausgeschaltetem Gerat.

TECHNISCHE DATEN:
Stromversorgung 220-240V ~50-60Hz
Leistung: 80 W

Max. Leistung: 350 W

Tankinhalt: 2 Liter

Wasserverbrauch: 230 ml / Stunde
Batterie: CR2025 (3V)
Gerauschpegel: 59,4dB
Luftvolumenstrom: 188,4m3/h
Produktmafe: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Geréat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthlt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

mmmmmm  'ausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!

CONDITIONS DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION o

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise
utilisation.
2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins
incompatibles avec son application.
3.La tension applicable est de 220-240V, ~50Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est pas
approprié de connecter plusieurs appareils a une seule prise de courant.
4 Veuillez étre prudent lorsque vous utilisez autour des enfants. Ne laissez pas les enfants
jouer avec le produit. Ne laissez pas des enfants ou des personnes qui ne connaissent pas
I'appareil I'utiliser sans surveillance.
5.AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
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personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de I'appareil, uniquement sous la supervision
d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont recu des instructions sur ['utilisation
slre de I'appareil et sont conscients des dangers associés a son fonctionnement. Les
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne
doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités
sont effectuées sous surveillance.

6.Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez pas de toujours retirer
délicatement la fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez
jamais sur le cable d'alimentation !!!

7.Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance. Méme
lorsque I'utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-le du réseau,
débranchez I'alimentation.

8.Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau.
N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiére directe du
soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.

9.Vérifiez périodiquement I'état du cable d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre remis a un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'éviter les situations dangereuses.

10. N'utilisez jamais le produit avec un cable d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas
de réparer vous-méme le produit défectueux car cela peut entrainer un choc électrique.
Confiez toujours I'appareil endommagé a un centre de service professionnel afin de le
réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des professionnels de
service agréés. La réparation qui a été effectuée de maniére incorrecte peut entrainer des
situations dangereuses pour |'utilisateur.

11. Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
d'appareils de cuisine tels que le four électrique ou le brileur a gaz.

12. N'utilisez jamais le produit @ proximité de combustibles.

13. Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir.

14.Ne plongez pas le bloc moteur dans I'eau.

15. Pour fournir une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de
courant résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne
dépassant pas 30 mA. Demandez cela a un électricien.

16. N'insérez pas les doigts ou tout autre objet dans la grille du boitier de I'appareil.

17.Ne bloquez pas la sortie.

18.Une fois terminé, avant de le ranger, vidangez I'eau de I'appareil.

19.Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, débranchez-le de la source
d'alimentation.

20.Utilisez toujours des piles neuves pour remplacer les piles épuisées de la télécommande.
21.Ne déplacez pas I'appareil lorsque le réservoir intérieur est rempli d'eau.

22.Ne placez aucun objet sur |'appareil.

23. L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec une ventilation fonctionnant correctement.

Avant la premiére utilisation

1. Il ne faut pas oublier qu'un taux d'humidité élevé peut favoriser le développement d'organismes biologiques dans I'environnement.

2‘. Ne mg%_uillﬁgnpas I'appareil et ne mouillez pas la zone autour de I'appareil. Si de I'humidité apparait, réduisez I'efficacité de la fonction
g.hﬁ? ;gilslggz pés les matériaux absorbants tels que les tapis, les rideaux, les nappes se mouiller.

4. Ne laissez jamais d'eau dans le réservoir lorsque I'appareil n'est pas utilisé.
+ AVERTISSEMENT : Lorsque I'eau n'est pas remplacée et que le résenepir n'est pas correctement nettoyé tous les 3 jours, des micro-



organismes pouvant étre présents dans I'eau ou dans I'environnement ou I'appareil est utilisé ou stocké peuvent se développer dans le
réservoir d'eau et étre expulsés vers les environs. Cela peut entrainer un risque trés grave pour la santé.

+ ATTENTION : Tous les trois jours, videz le réservoir d'eau et remplissez-le d'eau propre. Avant de le remplir, nettoyez le réservoir avec de
I'eau fraiche du robinet ou avec des détergents. Retirez tout tartre, dép6t ou film qui s'est formé sur les cotés du réservoir et sur les
surfaces intérieures. Apres le lavage, essuyez toutes les surfaces a sec.

5. Lorsque l'appareil est utilisé pour la premiére fois, le moteur de I'appareil peut produire une odeur qui se dissipera en une semaine
d'utilisation. Votre action n'est pas requise dans ce cas.

DESCRIPTION DU PRODUIT Refroidisseur d'air sans pales MS7856

1. Poignée 2. Sortie d'air

3. Poignée de contréle manuel de la direction du flux d'air haut / bas 4. Boitier avant

5. Indicateur de niveau d'eau 6. Boitier arriére

7. Couvercle arriére avec filet 8. Filtre d'évaporation

9. Réservoir d'eau 10. Télécommande

11. Glacieres 12. Panneau de commande
13. Verrou du réservoir d'eau 14. Loquet de la pompe

15. Pompe 16. Logement du couvercle

17. Loquets de filtre

Télécommande et panneau de contréle — image B

A - bouton d'alimentation B - bouton de mode

C - bouton de vitesse du ventilateur D - bouton de minuterie

E - bouton de minuterie F - bouton de refroidissement humide
OPERATION

Une réduction notable de la température de 'air de sortie se produit apres avoir placé dans le réservoir d'eau (9) les récipients en plastique
(11) inclus dans le produit. Les récipients en plastique doivent étre prealablement congelés au congélateur pendant quelques heures. Il est
recommandé de remplir le récipient en plastique (11) avec de I'eau froide du robinet et de ne pas dépasser le niveau MAX indiqué sur le
récipient en plastique. Le contenu du récipient en plastique est interdit a la consommation. Garder loin des enfants.

1. Placez I'appareil sur une surface séche et plane. Si la surface n'est pas plane, 'appareil peut commencer a vibrer et produire un bruit
anormal.

2. Tournez a plat le verrou du réservoir d'eau (13) comme indiqué sur les images C1 et C2. Ensuite, sortez un peu le réservoir d'eau (9) de
I'arriere de I'appareil. Utilisez la carafe pour verser de I'eau claire et froide, veillez a ne pas dépasser le niveau maximum indiqué sur la
jauge de niveau d'eau (5) a I'avant de I'appareil. Vous pouvez verser de I'eau sans retirer completement le réservoir d'eau. Pendant le
remplissage et le nettoyage, débranchez 'appareil du secteur.

3. Pour retirer completement le réservoir d'eau, regardez l'image C3-C6. Retirez d'abord la pompe (15) en libérant un loquet de la pompe
(14) et retirez le réservoir d'eau (8). Ne retirez pas la pompe, laissez-la rester connectée au boitier principal. Lorsque vous replacez le
réservoir d'eau (9), faites attention a ne pas pincer les tuyaux d'eau reliés a la pompe.

Apres avoir versé l'eau, tournez le verrou du réservoir d'eau (13) en position horizontale. N'inclinez pas I'appareil aprés avoir versé 'eau
dans le réservoir d'eau. Ne retirez pas le réservoir d'eau lorsque I'appareil est sous tension.

4. Connectez la prise a I'alimentation. On peut maintenant utiliser le panneau de commande (12) ou la télécommande (10) pour faire
fonctionner I'appareil (figure B). Allumez I'appareil en appuyant sur le bouton d'alimentation (A). Appuyez & nouveau sur le bouton (A) pour
éteindre I'appareil.

5. Le bouton SPEED (C) permet de modifier la vitesse du ventilateur. Les vitesses suivantes peuvent étre sélectionnées : élevée, moyenne
et lente. La diode correspondante sur le panneau de commande s'allumera.

6. La fonction d'humidification de I'air est actionnée par le bouton COOL (F), elle abaisse la température de I'air en faisant fonctionner la
pompe a eau. Appuyez sur le bouton (F) lorsqu'il y a de I'eau dans le réservoir UNIQUEMENT, la diode correspondante s'allumera sur le
panneau de commande (12). De plus, un ensemble de deux conteneurs en plastique (11) est attaché. Les récipients en plastique (11)
doivent étre remplis d'eau froide du robinet et ne pas dépasser le niveau maximum. Ensuite, mettez-les plusieurs heures au congélateur.
Ensuite, placez un ou les deux récipients dans le réservoir d'eau (9). Pour souffler I'air frais humide, I'appareil doit étre rempli d'eau.
Lorsque I'appareil fonctionne, vérifiez périodiquement le niveau d'eau pour voir s'il faut ajouter de I'eau. Appuyez a nouveau sur le bouton
(F) pour désactiver le soufflage d'air froid humide.

7. Appuyez sur la fonction d'oscillation en appuyant sur le bouton SWING (E) pour assurer une répartition uniforme du flux d'air froid dans
les directions gauche et droite. La diode correspondante s'allumera sur le panneau de commande (12).

8. Le bouton TIMER (D) permet de programmer la durée de fonctionnement avec des décréments de 1 heure de 1 & 8 heures. Une
pression répétée sur ce bouton allumera une combinaison de diodes sur le panneau de commande (12). La somme des diodes allumées
indique la période choisie pendant laquelle I'appareil fonctionnera avant d'éteindre automatiquement I'appareil.

9. Le bouton MODE (B) permet de basculer entre I'un des 3 modes de soufflage :

vent normal, vent naturel et mode veille. La diode du mode choisi s'allumera sur le panneau de commande (12).

a) Mode normal : permet a I'utilisateur de régler manuellement la vitesse du ventilateur entre haute, moyenne et basse.

b) Mode naturel : imite I'action du vent naturel en répétant la séquence de vitesse du ventilateur :

* Lorsque vous choisissez la faible vitesse du ventilateur, 'appareil souffle et répéte le cycle ci-dessous : bas 4 secondes + arrét 2
secondes + milieu 4 secondes + bas 6 secondes + milieu 4 secondes + arrét 2 secondes + haut 2 secondes + bas 6 secondes + moyen 4
secondes + bas 4 secondes + milieu 2 secondes + bas 4 secondes + milieu 4 secondes + bas 4 secondes + stop 2 secondes + haut 2
secondes + bas 4 secondes + milieu 2 secondes.

* Lorsque vous choisissez la vitesse moyenne du ventilateur, I'appareil souffle et se répéte en dessous du cycle : faible 4 secondes + milieu
6 secondes + faible 2 secondes + élevé 2 secondes + arrét 2 secondes + milieu 4 secondes + faible 4 secondes + milieu 4 secondes +
faible 2 secondes + milieu 4 secondes + bas 4 secondes + haut 2 secondes + arrét 2 secondes + milieu 4 secondes + bas 4 secondes +
haut 4 secondes + arrét 2 secondes + milieu 4 secondes + haut 4 secondes.
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* Lorsque vous choisissez la vitesse rapide du ventilateur, I'appareil souffle et répéte le cycle ci-dessous : haut 4 secondes + arrét 2
secondes + milieu 4 secondes + haut 4 secondes + bas 4 secondes + haut 2 secondes + milieu 4 secondes + haut 4 secondes + arrét 2
secondes + milieu 4 secondes + haut 6 secondes + bas 4 secondes + haut 4 secondes + milieu 4 secondes + bas 4 secondes + haut 4
secondes + milieu 4 secondes.

c) Mode veille : a été congu pour utiliser les effets du mode naturel pour s'endormir. Il diminuera progressivement la vitesse du ventilateur
par incréments de 30 minutes :

* Lorsque vous choisissez la faible vitesse du ventilateur : le ventilateur fonctionnera de la méme maniére que le mode naturel a faible
vitesse.

* Lorsque vous choisissez la vitesse moyenne du ventilateur : le ventilateur soufflera 30 minutes en mode naturel a vitesse moyenne, puis
passera en mode naturel a basse vitesse.

* Lorsque vous choisissez la vitesse élevée du ventilateur: le ventilateur soufflera 30 minutes en mode naturel a grande vitesse, puis il
passera pendant 30 minutes en mode naturel a vitesse moyenne, puis il passera en mode naturel a basse vitesse.

REMARQUE : Si vous préférez une vitesse de ventilateur constante pendant le sommeil, nous vous recommandons de régler le ventilateur
en mode normal et de sélectionner une vitesse faible. Utilisez la fonction de minuterie pour régler le ventilateur pour qu'il s'éteigne aprés un
certain temps (par exemple 1 heure aprés le coucher).

10. Tous les boutons de la téléecommande (10) ont les mémes fonctions que les boutons du panneau de commande (12). Ne placez aucun
objet entre l'appareil et la télécommande pour assurer une bonne communication entre la télécommande et 'appareil. Pour démarrer le
fonctionnement de la télécommande (10), retirez le film d'installation. Pour remplacer la pile poussez la languette de déverrouillage sur le
boitier de la télécommande comme indiqué sur la photo E. Remplacez par une pile du méme type, faites attention a la remettre dans le bon
pdle de polarisation, remontez la pile dans 'ordre inverse.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez toujours I'appareil avant de commencer a nettoyer, ajouter/vider de I'eau ou déplacer I'appareil.

1. Une fois I'opération terminée, avant de ranger I'appareil plus longtemps, videz le réservoir d'eau et nettoyez-le ainsi que I'ensemble de
I'appareil.

2. Nettoyer avec un chiffon doux et sec. N'utilisez pas de solvants chimiques car ils peuvent causer des dommages permanents ou une
déformation de I'appareil.

3. Si l'appareil n'est pas utilisé pendant trois mois ou plus, retirez les piles de la télécommande.

4. Aprés une longue période de fonctionnement, le couvercle avec le filet (7) et le filtre d'évaporation (8) peuvent étre obstrués par la
poussiére, ce qui affectera grandement les performances de refroidissement de I'appareil. Si longtemps I'eau n'est pas échangee, il peuty
avoir de la moisissure. Nous suggérons de nettoyer le couvercle avec le filet (7) et le filtre (8) une fois tous les 10 jours. La procédure de
nettoyage du filtre (8) est la suivante :

a) Débranchez I'appareil, tirez le couvercle arriére (7) par les deux évidements (16) pour le retirer — regardez la photo D. Pour retirer le filtre
d'évaporation (8) tirez le loquet du filtre (17), le plastique est souple et vous permettra de sortir le filtre évaporation (8).

b) Nettoyer le filtre d'évaporation (8) a I'aide d'un aspirateur. Le couvercle avec filet (7) ne doit pas étre frotté avec les mains pour éviter la
déformation du filet.

c) Remettez le filtre (8) et le couvercle avec filet (7) en place.

d) Assurez-vous que le réservoir d'eau (8), le filtre (5) et le couvercle avec filet (7) sont bien remis en place avant de remettre en marche.
Avant le stockage saisonnier, assurez-vous que toutes les pieces sont seches en faisant fonctionner le mode ventilateur pendant 2 heures
ou moins pour vous assurer que le filtre (5) est completement sec.

4. Vidangez I'eau avant le stockage saisonnier en retirant le réservoir d'eau (chapitre Fonctionnement - point 2). Utilisez du savon doux et
de I'eau pour nettoyer le réservoir d'eau. Séchez ensuite complétement I'appareil et le réservoir d'eau pour éviter les dommages dus a
I'humidite.

5. Vidangez I'eau des récipients en plastique (11) avant le stockage.

6. Recouvrez I'appareil d'un sac en plastique pour le protéger de la poussiere et enroulez le cordon d'alimentation. Rangez I'appareil dans
un endroit sec a I'abri de la lumiére directe du soleil.

7. Nettoyez I'appareil et le réservoir d'eau avant la prochaine utilisation.

DETARTRAGE

1.Effectuez la procédure de détartrage conformément aux instructions du détartrant spécifié par le fabricant.
2.Utilisez des détartrants prévus a cet effet.

3. Effectuez la procédure de détartrage au moins tous les 3 mois.

4. Détartrez le réservoir d'eau uniquement lorsque I'appareil est éteint.

DONNEES TECHNIQUES:

Alimentation 220-240V ~50-60 Hz

Puissance : 80W

Puissance maximale : 350 W

Capacité du réservoir : 2 litres
Consommation d'eau : 230 mi/heure

Pile : CR2025 (3 V)

Niveau sonore : 59,4dB

Débit d'air : 188,4m3/h

Dimensions du produit : 18,6 x 25,5 x 62,5 cm

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte preévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
|

utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.
Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD. INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO

POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.
1.Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre las siguientes
instrucciones. El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.
2. El producto solo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningin
propdsito que no sea compatible con su aplicacion.
3. El voltaje aplicable es 220-240 V, ~ 50 Hz. Por razones de seguridad, no es apropiado
conectar varios dispositivos a una sola toma de corriente.
4.Tenga cuidado al usarlo cerca de nifios. No deje que los nifios jueguen con el producto.
No permita que los nifios 0 personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.
ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervisién de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y estas actividades se realicen
bajo supervision.
6. Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre quitar suavemente
el enchufe del tomacorriente sosteniendo el tomacorriente con la mano. jNunca tire del
cable de alimentacion!
7.Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufe la
alimentacion.
8.Nunca coloque el cable de alimentacion, el enchufe o todo el dispositivo en el agua.
Nunca exponga el producto a las condiciones atmosféricas tales como luz solar directa o
lluvia, etc. Nunca use el producto en condiciones humedas.
9. Compruebe peridédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, el producto debe llevarse a un lugar de servicio profesional para
ser reemplazado a fin de evitar situaciones peligrosas.
10. No utilice nunca el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o
dafiado de alguna otra forma o si no funciona correctamente. No intente reparar el
producto defectuoso usted mismo porque puede provocar una descarga eléctrica. Lleve
siempre el dispositivo dafiado a un lugar de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones pueden ser realizadas Unicamente por profesionales de servicio autorizados.
La reparacion que se realiz6 incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el
usuario.
11. Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o calientes o de los
electrodomésticos de la cocina como el horno eléctrico o el quemador de gas.
12. Nunca use el producto cerca de combustibles.
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13. No deje que el cable cuelgue del borde del mostrador.

14. No sumerja la unidad del motor en agua.

15. Para proporcionar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no
exceda los 30 mA. Preguntele a un electricista por esto.

16. No introduzca los dedos ni ningun otro objeto en la rejilla de la carcasa del dispositivo.
17. No bloquee la salida.

18. Cuando termine, antes de guardarlo, drene el agua del dispositivo.

19. Si el dispositivo no se utiliza durante mucho tiempo, desconéctelo de la fuente de
alimentacion.

20. Utilice siempre pilas nuevas para reemplazar las pilas gastadas del mando a distancia.
21. No mueva el dispositivo cuando el tanque interior esté lleno de agua.

22. No coloque ningun objeto sobre el dispositivo.

23.El dispositivo solo se puede utilizar con una ventilacion que funcione correctamente.
Antes del primer uso

1. Cabe recordar que un alto nivel de humedad puede favorecer el desarrollo de organismos biolégicos en el medio.

2. No moje el dispositivo ni moje el area alrededor del dispositivo. Si aparece humedad, reduzca la eficacia de la funcion de
humidificacion.

3. No permita que se mojen materiales absorbentes como alfombras, cortinas, manteles.

4. Nunca deje agua en el tanque cuando el dispositivo no esté en uso.

+ ADVERTENCIA: Cuando no se reemplaza el agua y el tanque no se limpia adecuadamente cada 3 dias, los microorganismos que
pueden estar presentes en el agua o en el ambiente donde se usa o almacena el dispositivo pueden desarrollarse en el tanque de agua
y salir despedidos. los alrededores. Esto puede ocasionar un riesgo para la salud muy grave.

+ ADVERTENCIA: Cada tres dias, vacie el depdsito de agua y rellénelo con agua limpia.Antes de volver a llenarlo, limpie el tanque con
agua corriente fresca o con detergentes. Retire cualquier sarro, depésitos o pelicula que se haya formado en los lados del tanque y en
las superficies interiores. Después del lavado, seque todas las superficies.

5. Cuando se utiliza el dispositivo por primera vez, el motor del dispositivo puede producir un olor que se disipara en una semana de
uso. No se requiere su accién en este caso.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO Enfriador de aire sin cuchillas MS7856

1. Mango 2. Salida de aire

3. Manija para control manual de la direccion del flujo de aire hacia arriba / abajo 4. Carcasa delantera

5. Indicador de nivel de agua 6. Carcasa trasera

7. Tapa trasera con red 8. Filtro de evaporacion
9. Tanque de agua 10. Mando a distancia

11. Cajas de hielo 12. Panel de control

13. Bloqueo del tanque de agua 14. Pestillo de la bomba
15. Bomba 16. Receso de la cubierta

17. Pestillos de filtro

Control remoto y panel de control - imagen B

A- botén de encendido B - botén de modo

C - boton de velocidad del ventilador D - botén del temporizador

E - botdn del temporizador F - boton de enfriamiento himedo
OPERACION

Se produce una notable reduccion de la temperatura del aire de salida después de introducir en el depésito de agua (9) los envases de
plastico (11) incluidos en el producto. Los envases de plastico deben congelarse previamente en el congelador durante unas horas. Se
recomienda llenar el recipiente de plastico (11) con agua fria del grifo y no exceder el nivel MAX marcado en el recipiente de plastico. El
contenido del recipiente de plastico esta prohibido comestible. Aléjate de los nifios.

1. Coloque el dispositivo sobre una superficie plana y seca. Si la superficie no es plana, el dispositivo puede comenzar a vibrar y generar
un ruido anormal.

2. Gire a la posicion plana el blogueo del tanque de agua (13) como se muestra en las imagenes C1y C2.A continuacion, extraiga un
poco el deposito de agua (9) de la parte trasera del dispositivo. Use la jarra para verter agua limpia y fria, tenga cuidado de no exceder
el nivel maximo marcado en el indicador de nivel de agua (5) en la parte frontal del dispositivo. Puede verter agua sin sacar el depésito
de agua por completo. Durante el llenado y la limpieza, desconecte el dispositivo de la red.

3. Para quitar el tanque de agua por completo, observe la imagen C3-C6. Primero retire la bomba (15) soltando un pestillo de la bomba
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(14) y extraiga el tanque de agua (8). No extraiga la bomba, deje que permanezca conectada a la carcasa principal. Cuando vuelva a
colocar el depésito de agua (9) tenga cuidado de no apretar las tuberias de agua conectadas a la bomba.

Después de verter el agua, gire el bloqueo del depésito de agua (13) a la posicion horizontal. No incline el dispositivo después de verter
el agua en el tanque de agua. No retire el tanque de agua mientras el dispositivo esta enchufado a la fuente de alimentacion.

4. Conecte el enchufe a la fuente de alimentacion. Ahora se puede utilizar el panel de control (12) o el mando a distancia (10) para
operar el dispositivo (figura B). Encienda el dispositivo presionando el boton de encendido (A). Welva a pulsar el boton (A) para apagar
el dispositivo.

5. El boton VELOCIDAD (C) le permite cambiar la velocidad del ventilador. Se pueden seleccionar las siguientes velocidades: alta,
media y lenta. Se encendera el diodo correspondiente en el panel de control.

6. La funcion de humidificacion del aire es operada por el boton COOL (F), baja la temperatura del aire al hacer funcionar la bomba de
agua. Presione el boton (F) cuando haya agua dentro del tanque de agua UNICAMENTE, el diodo correspondiente se encendera en el
panel de control (12). Ademas, se adjunta un juego de dos recipientes de plastico (11). Los recipientes de plastico (11) deben llenarse
con agua fria del grifo y no exceder el nivel méximo. A continuacion, coldquelos varias horas dentro del congelador. Luego, coloque uno
0 ambos recipientes en el tanque de agua (9). Para soplar el aire fresco hiumedo, el dispositivo debe llenarse con agua. Cuando el
dispositivo esté en funcionamiento, verifique periédicamente el nivel del agua para ver si debe agregar agua. Presione el botén (F)
nuevamente para apagar el aire himedo frio.

7. Presionando la funcién de oscilacién presionando el botén SWING (E) para proporcionar una distribucion uniforme de la corriente de
aire frio en la direccion izquierda y derecha. El diodo correspondiente se encendera en el panel de control (12).

8. El botén TEMPORIZADOR (D) permite programar la cantidad de tiempo de operacién con decrementos de 1 hora de 1 a 8 horas.Al
presionar repetidamente este boton, se iluminara una combinacion de diodos en el panel de control (12). La suma de las marcas de
diodos encendidos significa el periodo elegido durante el cual el dispositivo funcionara antes de apagarlo automaticamente.

9. El botén MODE (B) permite cambiar entre uno de los 3 modos de soplado:

viento normal, viento natural y modo de reposo. El diodo de modo elegido se iluminara en el panel de control (12).

a) Modo normal: permite al usuario ajustar manualmente la velocidad del ventilador entre alta, media y baja.

b) Modo natural: imita la accion natural del viento repitiendo la secuencia de velocidad del ventilador:

* Cuando elige la velocidad baja del ventilador, el dispositivo se apaga y repite el ciclo siguiente: bajo 4 segundos + parada 2 segundos
+ medio 4 segundos + bajo 6 segundos + medio 4 segundos + parada 2 segundos + alto 2 segundos + bajo 6 segundos + medio 4
segundos + bajo 4 segundos + medio 2 segundos + bajo 4 segundos + medio 4 segundos + bajo 4 segundos + parada 2 segundos +
alto 2 segundos + bajo 4 segundos + medio 2 segundos.

* Cuando elige la velocidad media del ventilador, el dispositivo se apaga y repite el ciclo siguiente: bajo 4 segundos + medio 6 segundos
+ bajo 2 segundos + alto 2 segundos + parada 2 segundos + medio 4 segundos + bajo 4 segundos + medio 4 segundos + bajo 2
segundos + medio 4 segundos + bajo 4 segundos + alto 2 segundos + parada 2 segundos + medio 4 segundos + bajo 4 segundos + alto
4 segundos + parada 2 segundos + medio 4 segundos + alto 4 segundos.

* Cuando elige la velocidad rapida del ventilador, el dispositivo se apaga y repite el ciclo siguiente: alto 4 segundos + parada 2 segundos
+ medio 4 segundos + alto 4 segundos + bajo 4 segundos + alto 2 segundos + medio 4 segundos + alto 4 segundos + alto 2 segundos +
medio 4 segundos + alto 6 segundos + bajo 4 segundos + alto 4 segundos + medio 4 segundos + bajo4 segundos + alto 4 segundos +
medio 4 segundos.

¢) Modo de suspensién: fue disefiado para usar los efectos del Modo natural para conciliar el suefio. Disminuira gradualmente la
velocidad del ventilador en incrementos de 30 minutos:

* Cuando elija la velocidad baja del ventilador: el ventilador funcionara igual que el modo natural de baja velocidad.

* Cuando elija la velocidad media del ventilador: el ventilador funcionara durante 30 minutos en el modo natural de velocidad media y
luego cambiara al modo natural de baja velocidad.

* Cuando elija la velocidad alta del ventilador: el ventilador funcionara durante 30 minutos en el modo natural de alta velocidad, luego
cambiara durante 30 minutos en el modo natural de velocidad media, luego cambiaré al modo natural de baja velocidad.
OBSERVACION: Si prefiere una velocidad constante del ventilador mientras duerme, le recomendamos que configure el ventilador en el
modo normal y seleccione una velocidad baja. Utilice la funcion de temporizador para configurar el ventilador para que se apague
después de un tiempo transcurrido (por ejemplo, 1 hora después de acostarse).

10. Todos los botones del control remoto (10) tienen las mismas funciones que los botones del panel de control (12). No coloque ningln
objeto entre el dispositivo y el control remoto para garantizar una comunicacion adecuada entre el control remoto y el dispositivo. Para
iniciar la operacion del control remoto (10), extraiga la pelicula de instalacion. Para reemplazar la bateria, presione la lengtieta de
liberacion en la carcasa del control remoto como se muestra en la imagen E. Reemplace con una bateria del mismo tipo, asegurese de
colocarla nuevamente en el polo de polarizacion correcto, vuelva a ensamblar la bateria en orden inverso.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Desenchufe siempre el dispositivo antes de comenzar a limpiar o agregar / drenar el agua o el movimiento del dispositivo.

1. Una vez finalizada la operacion, antes de almacenar el dispositivo durante mas tiempo, vacie el depésito de agua y limpielo junto con
todo el dispositivo.

2. Limpiar con un pafio suave y seco. No utilice disolventes quimicos porque pueden provocar dafios permanentes o deformaciones en
el dispositivo.

3. Si el dispositivo no se usa durante tres meses 0 mas, saque las baterias del control remoto.

4. Después de un funcionamiento prolongado, la tapa con la red (7) y el filtro de evaporacion (8) pueden obstruirse con el polvo, lo que
afectara en gran medida el rendimiento de enfriamiento del dispositivo. Si durante mucho tiempo no se cambia el agua, puede haber
moho. Sugerimos limpiar la cubierta con red (7) y filtro (8) una vez cada 10 dias. El procedimiento de limpieza del filtro (8) es el
siguiente:

a) Desenchufe el dispositivo, tire de la tapa trasera (7) por los dos huecos (16) para quitarla - mire la imagen D. Para quitar el filtro de
evaporacion (8) tire hacia atras el pestillo del filtro (17), el plastico es flexible y le permitira sacar el filtro de evaporacion (8).
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b) Limpiar el filtro de evaporacion (8) con una aspiradora. La cubierta con red (7) no debe frotarse con las manos para evitar la
deformacion de la red.

c) Vuelva a colocar el filtro (8) y la tapa con la red (7).

d) Asegurese de que el deposito de agua (8), el filtro (5) y la tapa con red (7) estén colocados en la posicién correcta antes de volver a
encenderlos. Antes del almacenamiento estacional, asegUrese de que todas las piezas estén secas haciendo funcionar el modo de
ventilador durante 2 horas o menos para asegurarse de que el filtro (5) esté completamente seco.

4. Drene el agua antes del almacenamiento estacional retirando el tanque de agua (capitulo Operacion - punto 2). Use agua y jabon
suave para limpiar el tanque de agua. Luego seque completamente el dispositivo y el tanque de agua para evitar dafios por humedad.
5. Drene el agua de los recipientes de plastico (11) antes del almacenamiento.

6. Cubra el dispositivo con una bolsa de plastico para protegerlo del polvo y enrolle el cable de alimentacién. Guarde el dispositivo en un
lugar seco alejado de la luz solar directa.

7. Limpie el dispositivo y el tanque de agua antes del préximo uso.

DESCALCIFICACION

1.Realice el procedimiento de descalcificacion de acuerdo con las instrucciones del agente descalcificador especificado por el fabricante.
2. Utilice agentes descalcificadores previstos para este fin.

3. Realice el procedimiento de descalcificacion al menos cada 3 meses.

4. Descalcifique el tanque de agua solo cuando el dispositivo se apague.

DATOS TECNICOS:

Fuente de alimentacion 220-240V ~ 50-60 Hz

Potencia: 80 W

Potencia méxima: 350 W

Capacidad del tanque: 2 litros

Consumo de agua: 230 ml / hora

Bateria: CR2025 (3 V)

Nivel de ruido: 59,4dB

Volumen de flujo de aire: 188,4m3/h

Dimensiones del producto: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm
Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
]

un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDIGCOES DE SEGURANCA. INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANGA DE
uSoO

LEIA COM ATENCAO E MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURA
As condigdes de garantia sao diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1.Antes de usar o produto, leia com atengé@o e sempre siga as instru¢oes a seguir. O
fabricante néo é responsavel por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.
2. O produto s6 deve ser usado em ambientes internos. Nao use o produto para nenhuma
finalidade que ndo seja compativel com sua aplicacao.
3. Atensao aplicavel é 220-240V, ~ 50Hz. Por motivos de seguranga, néo € apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.
4. Por favor, tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe as criangas brincarem
com o produto. Nao deixe que criangas ou pessoas que nao conhegam o dispositivo o
utilizem sem supervisao.
5. AVISO: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel por sua seguranca, ou se foram instruidos sobre 0 uso seguro do dispositivo
e estdo cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas néo devem
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brincar com o dispositivo. A limpeza e a manutengédo do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e as atividades sejam
realizadas sob supervisao.

6.Apds terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com cuidado o plugue
da tomada, segurando-a com a m&o. Nunca puxe o cabo de alimentagao !!!

7.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagdo sem supervisédo. Mesmo
quando o uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede e
desconecte-o da tomada.

8.Nunca coloque o cabo de alimentagao, a ficha ou todo o aparelho na agua. Nunca
exponha o produto as condi¢des atmosféricas, como luz solar direta ou chuva, etc. Nunca
use o produto em condi¢des de umidade.

9. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, o produto deve ser encaminhado a um local de servigo profissional para
ser substituido, a fim de evitar situagdes perigosas.

10. Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele foi derrubado
ou danificado de qualquer outra forma ou se ndo funcionar corretamente. Nao tente
consertar o produto defeituoso por conta propria, pois isso pode causar choque elétrico.
Sempre leve o dispositivo danificado a um local de servigo profissional para repara-lo.
Todos os reparos podem ser feitos apenas por profissionais de servigo autorizados. O
reparo que foi feito incorretamente pode causar situagdes perigosas para o usuario.

11. Nunca cologue o produto sobre ou proximo de superficies quentes ou mornas ou de
utensilios de cozinha, como forno elétrico ou queimador a gas.

12. Nunca use o produto préximo a combustiveis.

13. N&o deixe o cabo pendurado na borda do balc&o.

14. Nao mergulhe a unidade do motor na agua.

15. Para fornecer protecéo adicional, é aconselhavel instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal n&o superior a
30mA. Peca isso a um eletricista.

16. N&o insira os dedos ou quaisquer outros objetos na grade do involucro do dispositivo.
17. Nao bloqueie a saida.

18.Ao terminar, antes de guarda-lo, drene a &gua do dispositivo.

19.Se o dispositivo ndo for usado por um longo periodo, desconecte-o da fonte de
alimentagéo.

20. Sempre use baterias novas para substituir as baterias gastas no controle remoto.

21. Nao mova o dispositivo quando o tanque interno estiver cheio de agua.

22. N&o coloque nenhum objeto sobre o dispositivo.

23. O dispositivo s6 pode ser usado com ventilagao funcionando corretamente.

Antes do primeiro uso

1. Deve-se lembrar que um alto nivel de umidade pode favorecer o desenvolvimento de organismos biolégicos no meio ambiente.

2. Nédo molhe o dispositivo ou molhe a area ao redor do dispositivo. Se houver umidade, reduza a eficiéncia da fungéo de umidificagao.

3. Nao permita que materiais absorventes como tapetes, cortinas e toalhas de mesa se molhem.
4. Nunca deixe agua no tanque quando o dispositivo ndo estiver em uso.
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+ AVISO: Quando a &gua néo ¢ substituida e o tanque nao é devidamente limpo a cada 3 dias, microorganismos que podem estar
presentes na agua ou no ambiente onde o dispositivo é usado ou armazenado podem se desenvolver no tanque de agua e ser
expelidos para os arredores. Isso pode causar um risco muito sério para a satde.

+ ATENGAO: A cada trés dias esvazie o reservatério de agua e ateste com agua limpa. Antes de reabastecer, limpe o tanque com agua
fresca da torneira ou com detergentes. Remova qualquer incrustagéo, depésitos ou filme que se formou nas laterais do tanque e nas
superficies internas. Apos a lavagem, seque todas as superficies.

5. Quando o dispositivo é usado pela primeira vez, 0 motor do dispositivo pode produzir um odor que se dissipara em uma semana de
uso. N&o é necessaria sua agao neste caso.

DESCRICAO DO PRODUTO Refrigerador de ar sem lamina Ms7856

1.Alga 2. Saida de ar

3. Alga para controle manual da dire¢éo do fluxo de ar para cima / para baixo 4. Alojamento frontal

5. Medidor de nivel de agua 6. Alojamento traseiro
7. Tampa traseira com rede 8. Filtro de evaporagao
9. Tanque de agua 10. Controle remoto
11. Caixas de gelo 12. Painel de controle
13. Blogueio do tanque de agua 14. Trava da bomba
15. Bomba 16. Recesso da tampa

17. Travas de filtro

Controle remoto e painel de controle - imagem B

A- botéo liga / desliga B - botdo de modo

C - botéo de velocidade do ventilador D - botéo do temporizador

E - botdo do temporizador F - botdo de refrigeracéo Umida
OPERAGAO

Uma redug&o perceptivel na temperatura do ar de saida ocorre apds colocar no tanque de agua (9) os recipientes de plastico (11) que
acompanham o produto. Os recipientes de plastico devem ser previamente congelados no freezer por algumas horas. Recomenda-se
encher o recipiente de plastico (11) com agua fria da torneira e ndo exceder o nivel MAX marcado no recipiente de plastico. O conteido
do recipiente de plastico € proibido para comestivel. Mantenha fora do alcance das criangas.

1. Coloque o dispositivo em uma superficie plana e seca. Se a superficie ndo for plana, o dispositivo pode comegar a vibrar e obter
ruido anormal.

2. Gire a trava do tanque de agua (13) para a posigdo plana, conforme mostrado nas imagens C1 e C2. Em seguida, retire um pouco o
reservatorio de agua (9) da parte traseira do aparelho. Use o jarro para derramar agua limpa e fria, tome cuidado para ndo exceder o
nivel maximo marcado no medidor de nivel de agua (5) na frente do dispositivo. Vocé pode despejar &gua sem puxar o tanque de agua
completamente. Durante o enchimento e a limpeza, desconecte o aparelho da rede elétrica.

3. Para remover completamente o tanque de agua, observe a figura C3-C6. Em primeiro lugar, remova a bomba (15), liberando uma
trava da bomba (14) e puxe o tanque de agua (8). Nao retire a bomba, deixe-a permanecer conectada ao alojamento principal. Ao
recolocar o reservatorio de agua (9), preste aten¢ao para ndo apertar os tubos de dgua conectados a bomba.

Depois de despejar a agua, gire a trava do tanque de agua (13) para a posicao horizontal. N&o incline o dispositivo depois de despejar a
agua no tanque de agua. N&o remova o tanque de agua enquanto o dispositivo estiver conectado a fonte de alimentag&o.

4. Conecte o plugue a fonte de alimentag&o. Agora pode ser utilizado painel de controle (12) ou controle remoto (10) para operar o
dispositivo (figura B). Ligue o dispositivo pressionando o botéo liga / desliga (A). Pressione o botéo (A) novamente para desligar o
aparelho.

5. O botdo SPEED (C) permite alterar a velocidade do ventilador. As seguintes velocidades podem ser selecionadas: alta, média e lenta.
O diodo correspondente no painel de controle acendera.

6. A fungao de umidificagdo do ar é operada pelo botdo COOL (F), que reduz a temperatura do ar acionando a bomba de agua.
Pressione o botdo (F) quando houver agua APENAS dentro do reservatorio, o diodo correspondente acendera no painel de controle
(12). Além disso, um conjunto de dois recipientes de plastico (11) é anexado. Os recipientes de plastico (11) devem ser enchidos com
agua fria da torneira e ndo devem exceder o nivel maximo. Em seguida, coloque-os no freezer por varias horas. Em seguida, coloque
um ou ambos os recipientes no tanque de agua (9). Para soprar o ar fresco Umido, o dispositivo deve ser enchido com &gua. Quando o
dispositivo estiver funcionando, verifique periodicamente o nivel de &gua para ver se deve adicionar agua. Pressione o botéo (F)
novamente para desligar o sopro de ar frio umido.

7. Pressione a fungéo de oscilagéo pressionando o botdo SWING (E) para fornecer uma distribui¢ao uniforme do fluxo de ar frio nas
direcdes esquerda e direita. O diodo correspondente acendera no painel de controle (12).

8. O botdo TIMER (D) permite programar a quantidade de tempo de operagéo com decréscimos de 1 hora de 1 a 8 horas. Pressionar
repetidamente este botdo acendera uma combinagao de diodos no painel de controle (12). A soma da marcagao dos diodos acesos
significa o periodo escolhido em que o dispositivo ira operar antes de desligar o dispositivo automaticamente.

9. O botdo MODE (B) permite alterar entre um dos 3 modos de sopro:

vento normal, vento natural e modo de espera. O diodo do modo escolhido acendera no painel de controle (12).

19



a) Modo normal: permite ao usuario ajustar manualmente a velocidade do ventilador entre alta, média e baixa.

b) Modo Natural: imita a agdo natural do vento, repetindo a sequéncia de velocidade do ventilador:

* Ao escolher a velocidade baixa do ventilador, o dispositivo apaga e repete o ciclo abaixo: baixo 4 segundos + parada 2 segundos +
meio 4 segundos + baixo 6 segundos + médio 4 segundos + parada 2 segundos + alto 2 segundos + baixo 6 segundos + meio 4
segundos + baixo 4 segundos + médio 2 segundos + baixo 4 segundos + médio 4 segundos + baixo 4 segundos + parada 2 segundos +
alto 2 segundos + baixo 4 segundos + médio 2 segundos.

* Ao escolher a velocidade média do ventilador, o dispositivo apaga e repete o ciclo abaixo: baixo 4 segundos + médio 6 segundos +
baixo 2 segundos + alto 2 segundos + parada 2 segundos + médio 4 segundos + baixo 4 segundos + médio 4 segundos + baixo 2
segundos + médio 4 segundos + baixo 4 segundos + alto 2 segundos + parada 2 segundos + médio 4 segundos + baixo 4 segundos +
alto 4 segundos + parada 2 segundos + médio 4 segundos + alto 4 segundos.

* Ao escolher a velocidade rapida do ventilador, o dispositivo apaga e repete o ciclo abaixo: alto 4 segundos + parar 2 segundos + meio
4 segundos + alto 4 segundos + baixo 4 segundos + alto 2 segundos + médio 4 segundos + alto 4 segundos + parar 2 segundos + 4
segundos intermediarios + 6 segundos altos + 4 segundos baixos + 4 segundos altos + 4 segundos intermediarios + 4 segundos baixos
+ 4 segundos altos + 4 segundos intermediarios.

¢) Modo Dormir: foi projetado para usar os efeitos do Modo Natural para adormecer. Isso diminuira gradualmente a velocidade do
ventilador em incrementos de 30 minutos:

* Quando escolher a velocidade baixa do ventilador: o ventilador funcionara da mesma forma que o Modo Natural de baixa velocidade.
* Quando escolher a velocidade média do ventilador: o ventilador soprara 30 minutos no Modo Natural de velocidade média e, em
seguida, mudara para 0 Modo Natural de baixa velocidade.

* Quando escolher a velocidade alta da ventoinha: a ventoinha ira soprar 30 minutos no Modo Natural de alta velocidade, a seguir ira
mudar por 30 minutos no Modo Natural de velocidade média, entdo ird mudar para o Modo Natural de baixa velocidade.
OBSERVAGAO: Se vocé preferir uma velocidade constante do ventilador durante o sono, recomendamos configurar o ventilador para o
modo normal e selecionar a velocidade baixa. Use a fungdo do temporizador para definir o ventilador para desligar apés um tempo
decorrido (por exemplo, 1 hora depois de ir para a cama).

10. Todos os botes do controle remoto (10) tém as mesmas fungdes dos botdes do painel de controle (12). N&o coloque nenhum
objeto entre o dispositivo e o controle remoto para garantir a comunicagdo adequada entre o controle remoto e o dispositivo. Para iniciar
a operagao do controle remoto (10), retire o filme de instalagao. Para substituir a bateria, empurre a aba de liberagdo na caixa do
controle remoto conforme mostrado na figura E. Substitua por uma bateria do mesmo tipo, preste atencéo para coloca-la de volta no
polo correto de polarizacao, remonte a bateria na ordem inversa.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Sempre desconecte o dispositivo antes de comegar a limpar ou adicionar / drenar &gua ou mover o dispositivo.

1. Apds o término da operagao, antes de armazenar o aparelho por mais tempo, esvazie o reservatério de agua e limpe-o junto com
todo o aparelho.

2. Limpe com um pano macio e seco. Nao use solventes quimicos, pois podem causar danos permanentes ou deformagéo do
dispositivo.

3. Se o dispositivo ndo for usado por trés ou mais meses, retire as pilhas do controle remoto.

4. Apés um longo tempo de operagdo, a tampa com rede (7) e filtro de evaporagao (8) pode estar entupida com a poeira, o que afetara
muito o desempenho de resfriamento do dispositivo. Se ha muito tempo a dgua néo é trocada, pode haver mofo. Sugerimos limpar a
tampa com rede (7) e filtro (8) uma vez a cada 10 dias. O procedimento de limpeza do filtro (8) & o seguinte:

a) Desconecte o dispositivo, puxe a tampa traseira (7) por ambos os recessos (16) para remové-lo - veja a figura D. Para remover o
filtro de evaporag&o (8) puxe a trava do filtro (17), o plastico ¢ flexivel e permitira que vocé retire o filtro de evaporacéo (8).

b) Limpe o filtro de evaporagao (8) com aspirador de pé. A cobertura com rede (7) ndo deve ser esfregada com as méos para evitar a
deformagéo da rede.

¢) Volte a colocar o filtro (8) e a tampa com rede (7).

d) Certifique-se de que o reservatorio de agua (8), o filtro (5) e a tampa com rede (7) sejam recolocados na posi¢ao correta antes de
ligar novamente. Antes do armazenamento sazonal, certifique-se de que todas as pegas estéo secas, executando o modo de ventilagéo
por 2 horas ou menos para garantir que o filtro (5) esteja completamente seco.

4. Drene a agua antes do armazenamento sazonal removendo o tanque de agua (capitulo Operagao - ponto 2). Use agua e sab&do
neutro para limpar o tanque de agua. Em seguida, seque o dispositivo e o tanque de agua completamente para evitar danos por
umidade.

5. Drene a agua dos recipientes de plastico (11) antes do armazenamento.

6. Cubra o dispositivo com um saco plastico para protegé-lo contra poeira e enrole o cabo de alimentagdo. Armazene o dispositivo em
local seco e protegido da luz solar direta.

7. Limpe o dispositivo e o tanque de gua antes da proxima utilizagao.

DESCALCANDO

1. Execute o procedimento de descalcificacdo de acordo com as instrugdes do agente de descalcificagéo especificado pelo fabricante.
2. Use agentes descalcificantes destinados a este fim.

3. Realize o procedimento de descalcificagdo pelo menos a cada 3 meses.
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4. Descalcifique o tanque de dgua somente quando o dispositivo estiver desligado.

DADOS TECNICOS:

Fonte de alimentagdo 220-240V ~ 50-60 Hz
Poténcia: 80 W

Poténcia maxima: 350 W

Capacidade do tanque: 2 litros

Consumo de agua: 230 ml / hora

Bateria: CR2025 (3V)

Nivel de ruido: 59,4dB

Volume do fluxo de ar: 188,4m3 / h
Dimens6es do produto: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm

Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno

(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de

armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o

meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo
B |3 pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

SAUGOS SALYGOS. SVARBIOS NAUDOJIMO NURODYMAI
ATSARGIAI SKAITYKITE IR BUKITE ATEITINES NUORODOS

Garantijos salygos skiriasi, jei prietaisas naudojamas komerciniais tikslais.

1. Prie§ naudodami gaminj, atidziai perskaitykite ir visada laikykités toliau pateikty
nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.

2. Produktas turi bati naudojamas tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiais tikslais, kurie
nesuderinami su jo taikymu.

3. Taikoma jtampa yra 220-240 V, ~ 50 Hz. Saugumo sumetimais netinka prie vieno
maitinimo lizdo prijungti kelis jrenginius.

4. Bkite atsargUs, kai naudojate aplink vaikus. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu.
Neleiskite vaikams ar zmonéms, kurie nepazsta prietaiso, juo naudotis be priezidros.

5. |SPEJIMAS: Sj prietaisg gall naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy galimybiy, arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie
prietaisa, tik prizilirimi asmens, atsakingo uz jy sauguma, arba jei jie buvo instruktuoti
saugaus prietaiso naudojimo ir Zino apie pavojus, susijusius su jo veikimu. Vaikai
neturéty Zaisti su prietaisu. Prietaiso valymo ir priezitiros neturéty atlikti vaikai, nebent jie

6. Baige naudoti gaminj visada nepamirskite Svelniai igtraukti kituko i$ elektros lizdo ranka
laikydami lizdg. Niekada netraukite maitinimo laido !!!

7. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo $altinio be prieZitros. Net jei
trumpam nutraukiamas naudojimas, iSjunkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.

8. Niekada nemeskite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden;. Niekada
nelaikykite gaminio atmosferos salygose, tokiose kaip tiesioginiai saulés spinduliai ar
lietus ir pan. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis sglygomis.

9. Periodiskai patikrinkite maitinimo kabelio bikle. Jei pazeistas maitinimo kabelis, gaminys
turi bati perkeltas | profesionaly aptarnavimo vietg, kad bty pakeista, kad baty iSvengta
pavojingy situacijy.

10. Niekada nenaudokite gaminio su pazeistu maitinimo kabeliu, jei jis nukrito ar buvo
pazeistas kitu blidu arba jei jis netinkamai veikia. Neméginkite patys taisyti sugedusio
gaminio, nes tai gali sukelti elektros Soka. Visada pasukite sugadintg prietaisg |
profesionaly aptarnavimo vieta, kad galétuméte jj pataisyti. Visus remonto darbus gali
atlikti tik jgalioti techninés prieZitros specialiszt1ai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti



pavojingy situacijy vartotojui.

11. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirSiy ar virtuvés prietaisu, pvz.,
Elektrinés orkaités ar dujinio degiklio.

12. Niekada nenaudokite gaminio Salia degiy medziagy.

13. Neleiskite laidui kabéti vir$ prekystalio krasto.

14. Nemerkite variklio | vandeni.

15. Siekiant uztikrinti papildomg apsauga, patartina elektros grandinéje sumontuoti
liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA. Dél to
paklauskite elektriko.

16. NekiSkite pirsty ar kity daikty | prietaiso korpuso groteles.

17. NeuZblokuokite lizdo.

18. Kai tai padarysite, prie$ iSmesdami, i$ prietaiso iSleiskite vandeni.

19. Jei prietaisas nenaudojamas ilgg laikg, atjunkite j| nuo maitinimo Saltinio.

20. Visada naudokite naujas baterijas, kad pakeistuméte nuotolinio valdymo pulto
iSsikrovusias baterijas.

21. Nejudinkite prietaiso, kai vidinis bakas pripildytas vandens.

22. Nestatykite jokiy daikty ant prietaiso.

23. Prietaisg galima naudoti tik tinkamai veikiant ventiliacijai.

Prie§ pirmg naudojima,

1. Reikéty prisiminti, kad didelis drégmés lygis gali paskatinti biologiniy organizmy vystymasi aplinkoje.

2. Nesuslapinkite prietaiso ir nesudrékinkite vietos aplink prietaisa. Jei atsiranda drégmés, sumazinkite drékinimo funkcijos efektyvuma.

3. Neleiskite sugerti absorbuojan¢iy medziagy, tokiy kaip kilimai, uZuolaidos, staltiesés.

4. Niekada nepalikite vandens rezervuare, kai prietaisas nenaudojamas.

+ |SPEJIMAS: Jei vanduo nepakeiciamas ir bakas néra tinkamai valomas kas 3 dienas, vandens rezervuare gali atsirasti
mikroorganizmy, kurie gali bati vandenyje arba aplinkoje, kurioje prietaisas naudojamas ar laikomas. apylinkes. Tai gali sukelti labai
rimtg pavojy sveikatai.

+ |SPEJIMAS: kas tris dienas itustinkite vandens baka ir papildykite Svariu vandeniu. Prie$ pildydami baka, iSvalykite jj Svariu vandeniu
i$ Ciaupo arba naudokite ploviklius. PaSalinkite apnasas, nuosédas ar plévele, susidariusig bako Sonuose ir vidiniuose paviriuose. Po
plovimo nuvalykite visus pavirsius.

5. Kai prietaisas naudojamas pirma karta, jo variklis gali sukelti kvapa, kuris i$sisklaidys per savaite nuo naudojimo. Siuo atveju jdsy
veiksmy atlikti nereikia.

PRODUKTO APRASYMAS Oro ausintuvas be asmeny MS7856

1. Rankena 2. Oro iSleidimo anga
3. Rankena rankiniam oro srauto krypties valdymui aukstyn / zemyn 4. Priekinis korpusas

5. Vandens lygio matuoklis 6. Galinis korpusas

7. Galinis dangtelis su tinklu 8. Garavimo filtras

9. Vandens bakas 10. Nuotolinis valdymas
11. Ledo dézés 12. Valdymo skydelis
13. Vandens bako uZraktas 14. Siurblio sklastis

15. Siurblys 16. Dangtelio {dubimas

17. Filtry sklgscCiai

Nuotolinis valdymas ir valdymo pultas - B pav

A - maitinimo mygtukas B - rezimo mygtukas

C - ventiliatoriaus greicio mygtukas D - laikmacio mygtukas
Laikmacio mygtukas F - drégno ausinimo mygtukas
OPERACIJA

| vandens baka (9) jdéjus plastikinius indus (11), esanius prie gaminio, pastebimai sumazéja iSmetamo oro temperatra. Plastikiniai
indai turi bati keleta valandy Saldomi $aldiklyje. Rekomenduojama uzpildyti plastikinj inda (11) Saltu vandentiekio vandeniu ir nevirSyti
ant plastikinio indo pazyméto MAX lygio. Plastikinés talpyklos turinys draudziamas valgyti. Saugoti nuo vaiky.

. Padékite prietaisg ant sauso, lygaus pavirSiaus. Jei pavirSius néra lygus, prietaisas gali pradéti vibruoti ir skleisti nejprasta triuk$ma.

. Pasukite vandens rezervuaro fiksatoriy (13) | plok$¢ia padetj, kaip parodyta C1 ir C2 paveiksléliuose. Tada Siek tiek iStraukite vandens
baka (9) i$ prietaiso galinés pusés. Naudodami asotj pilkite skaidry, $alta vandenj, bukite atsargs ir nevirSykite maksimalaus lygio,
nurodyto vandens lygio matuoklyje (5), esanCiame prietaiso priekyje. Galite pilti vandenj be iStraukdami vandens baka. Pildymo ir
valymo metu atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

3. Norédami visiskai iSimti vandens baka, pazitrekite | paveikslélj C3-C6. I pradziy nuimkite siurblj (15), atleisdami vieng siurblio

fiksatoriy (14), ir iStraukite vandens baka (8). NeiStraukite siurblio, kzeigkite jam likti prijungtam prie pagrindinio korpuso. Pastate
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vandens rezervuarg (9), bikite atsargds, kad nesuspaustuméte prie siurblio prijungty vandens vamzdziu.

I8pyle vandeni, pasukite vandens rezervuaro fiksatoriy (13) | horizontalig padétj. Pyle vandenj | vandens baka, prietaiso neverskite.
NeiSimkite vandens rezervuaro, kol prietaisas yra prijungtas prie maitinimo $altinio.

4. Prijunkite kiStuka prie maitinimo $altinio. Dabar prietaisui valdyti galima naudoti valdymo pultg (12) arba nuotolinio valdymo pultg (10)
(pav. B). [junkite jrenginj paspausdami maitinimo mygtuka, (A). Norédami iSjungti prietaisa, dar karta paspauskite mygtuka (A).

5. Mygtukas SPEED (C) leidZia keisti ventiliatoriaus greitj. Galima pasirinkti tokius grei¢ius: didelis, vidutinis ir létas. Uzsidegs atitinkamas
diodas valdymo skydelyje.

6. Oro drékinimo funkcija valdoma mygtuku COOL (F), ji sumaZina oro temperatira paleisdama vandens siurblj. Paspauskite mygtuka (F),
kai TIK vandens rezervuare yra vandens, valdymo skydelyje (12) uzsidegs atitinkamas diodas. Be to, pridedamas dviejy plastikiniy indy
rinkinys (11). Plastikiniai indai (11) turi bati uzpildyti Saltu vandeniu i$ iaupo ir nevir$yti maksimalaus lygio. Tada {dékite juos keleta
valandy | Saldiklj. Tada jpilkite vieng arba abi talpyklas | vandens baka (9). Norédami plsti drégna vésy ora, prietaisas turi bati pripildytas
vandens. Kai prietaisas veikia, periodiskai tikrinkite vandens lygj, ar norite ipilti vandens. Dar kartg paspauskite mygtuka (F), kad
i$jungtuméte Slapio $alto oro patima.

. Spausdami svyravimo funkcija paspausdami mygtukg SWING (E), uztikrinsite tolygy Salto oro srauto paskirstyma kairén ir desinén.
Atitinkamas diodas uzsidegs valdymo skydelyje (12).

. Mygtukas TIMER (D) leidZia uZprogramuoti veikimo laika sumazinant 1 valanda nuo 1 iki 8 valandy. Pakartotinai paspaudus §{ mygtuka,
valdymo skydelyje (12) uzsidegs diody derinys. ApSviesty diody zyméjimo suma reiskia pasirinkta laikotarpj, kurj prietaisas veiks prie$
automatiskai isjungdamas jrenginj.

9. Mygtukas MODE (B) leidZia perjungti vieng i$ 3 patimo rezimy:

normalus véjas, natdralus véjas ir miego rezimas. Valdymo skydelyje (12) uzsidegs pasirinkto rezimo diodas.

a) |prastas rezimas: leidzia vartotojui rankiniu bidu reguliuoti ventiliatoriaus greitj tarp didelio, vidutinio ir zemo.

b) natralus rezimas: imituoja natdraly véjo veiksma, pakartodamas ventiliatoriaus greicio seka:

* Pasirinkus maza ventiliatoriaus greitj, prietaisas i$sipucia ir pakartoja Zzemiau pateiktg cikla: Zemas 4 sekundés + sustabdymas 2
sekundés + vidurys 4 sekundés + zemas 6 sekundés + vidurys 4 sekundés + sustabdymas 2 sekundés + didelis 2 sekundés + Zemas 6
sekundés + vidurys 4 sekundés + zemos 4 sekundés + vidurio 2 sekundés + Zemos 4 sekundés + vidurio 4 sekundés + zemos 4
sekundés + sustabdymas 2 sekundés + auksta 2 sekundés + Zemos 4 sekundés + vidurio 2 sekundés.

* Pasirinkus vidutinj ventiliatoriaus greit], prietaisas iSsipucia ir pakartoja Zemiau pateiktq cikla: zemos 4 sekundés + vidutinés 6 sekundés +
Zemos 2 sekundés + auksta 2 sekundes + sustabdymas 2 sekundés + vidurys 4 sekundés + Zemas 4 sekundés + vidurys 4 sekundés +
mazas 2 sekundés + vidurys 4 sekundés + Zemos 4 sekundés + auksta 2 sekundés + sustabdymas 2 sekundés + vidurys 4 sekundés +
Zemos 4 sekundés + auksta 4 sekundés + sustabdymas 2 sekundés + vidurys 4 sekundés + auksta 4 sekundés.

c© N

* Pasirinkus greitq ventiliatoriaus greit], prietaisas iSsipucia ir kartoja zemiau pateikta cikla; auksSta 4 sekundés + sustabdymas 2 sekundés +
vidurys 4 sekundés + aukstas 4 sekundés + Zemas 4 sekundés + didelis 2 sekundés + vidurys 4 sekundés + didelis 4 sekundés +
sustabdymas 2 sekundés + vidurys 4 sekundés + auksta 6 sekundés + Zemos 4 sekundés + auksta 4 sekundés + vidurio 4 sekundés +
zemos 4 sekundés + auksta 4 sekundés + vidurio 4 sekundés.

¢) Miego rezimas: buvo sukurtas naudoti nattralaus rezimo efektus uzmigti. Tai palaipsniui mazins ventiliatoriaus greitj kas 30 minuciy;

* Pasirinkus maza ventiliatoriaus greitj: ventiliatorius veiks taip pat, kaip ir mazo grei¢io natiralus rezimas.

* Kai pasirenkate vidutinj ventiliatoriaus greitj: ventiliatorius pts 30 minuciy vidutiniu greiciu Nat@ralus reZimas, tada perjunkite { mazo
greicio natdraly rezima.

* Kai pasirenkate didelj ventiliatoriaus greitj: ventiliatorius ps 30 minuciy dideliu grei€iu natdraliu rezimu, po to 30 minuciy perjungs
vidutinio greicio natlraly rezima, tada persijungs | mazo greicio natdraly rezima.

PASTABA: jei miego metu pageidaujate pastovaus ventiliatoriaus greicio, rekomenduojame nustatyti ventiliatoriy | normaly rezima, ir
pasirinkti maza greitj. Naudodami laikmacio funkcijg nustatykite, kad ventiliatorius isijungty pragjus tam tikram laikui (pvz., 1 valandai po
miego).

10. Visi nuotolinio valdymo pulto (10) mygtukai turi tas pacias funkcijas kaip ir valdymo pulto (12) mygtukai. Nestatykite jokiy daikty tarp
prietaiso ir nuotolinio valdymo pulto, kad uztikrintumete tinkama_nuotolinio valdymo pulto ir prietaiso rysj. Norédami pradéti valdyti
nuotolinio valdymo pultg (10), iStraukite montavimo plévele. Norédami pakeisti baterija, paspauskite nuotolinio valdymo pulto korpuso
atlaisvinimo skirtuka, kaip parodyta E paveikslélyje. Pakeiskite to paties tipo baterija, atkreipkite démesj | tai, kad jq vél jstatytumete |
tinkama poliarizacijos poliu, ir surinkite baterijg atvirkstine tvarka.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Visada atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo, prie$ pradédami valyti, jpilti/ i$leisti vandenj ar judéti.

1. Baige darba, pries laikydami prietaisg ilgiau, iStustinkite vandens baka ir iSvalykite jj bei visg prietaisa.

2. Nuvalykite mink3ta, sausa $luoste. Nenaudokite cheminiy tirpikliy, nes jie gali sukelti nuolatinj prietaiso pazeidima ar deformacija.

3. Jei prietaisas nenaudojamas tris ar daugiau ménesiy, iSimkite baterijas i$ nuotolinio valdymo pulto.

4. Po ilgo veikimo dangtelis su tinklu (7) ir garinimo filtru (8) gali bati uzsikimSes dulkémis, o tai labai paveiks prietaiso ausinimo
efektyvuma. Jei vanduo ilgq laika nekeiCiamas, gali atsirasti pelésiy. Sitilome valyti dangtelj tinklu (7) ir filtru (8) kartg per 10 dieny. Filtro
(8) valymo procediira yra tokia:

a) Atjunkite prietaisa, iStraukite galin{ dangtelj (7) uz abiejy {duby (16) - paziarékite | D paveikslél{. Norédami nuimti garinimo filtra (8),
patraukite atgal filtro fiksatoriy (17), plastikas yra lankstus ir leis iimti garinimo filtrg (8).

b) ISvalykite garinimo filtrg (8) dulkiy siurbliu. Dangtelio su tinklu (7) negalima trinti rankomis, kad nebiity deformuotas tinklas.

c) |dékite filtra (8) ir dangtelj su tinklu (7) atgal | vieta.

d) Prie$ vél jjungdami jsitikinkite, kad vandens bakas (8), filtras (5) ir dangtelis su tinkleliu (7) yra pakeisti tinkamoje padétyje. Prie$ sezoninj
saugojima jsitikinkite, kad visos dalys yra sausos, jjungdami ventiliatoriaus rezima 2 valandas ar trumpiau, kad filtras (5) bty visiSkai
sausas.

4. Prie$ sezoninj saugojima ileiskite vandenj, i§imdami vandens baka (skyrius ,Valdymas® - 2 punktas). Vandens baka valykite $velniu
muilu ir vandeniu. Tada visiSkai iSdZiovinkite prietaisg ir vandens baka, kad nepazeistuméte drégmés.

5. Prie$ laikydami i$ plastikiniy indy, (11), iSleiskite vandeni.

6. Uzdenkite prietaisg plastikiniu maiseliu, kad apsaugotuméte nuo dulkiy ir suvyniokite maitinimo laida. Prietaisg laikykite sausoje vietoje,
apsaugotoje nuo tiesioginiy, saulés spinduliy.

7. Prie$ kita naudojima iSvalykite prietaisg ir vandens baka.
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ATKALINIMAS

1. Atlikite nukalkinimo procedira pagal gamintojo nurodytas nukalkinimo priemonés instrukcijas.
2. Naudokite Siam tikslui skirtas nukalkinimo priemones.

3. Atlikite nukalkinimo procedirg bent kas 3 ménesius.

4. Nukalkite vandens bakelj tik tada, kai prietaisas yra iSjungtas.

TECHNINIAI DUOMENYS:

Maitinimo Saltinis 220-240V ~ 50-60 Hz

Galia: 80 W

Maksimali galia: 350 W

Bako talpa: 2 litrai

Vandens suvartojimas: 230 ml / val

Baterija: CR2025 (3V)

Triuk$mo lygis: 59,4 dB

Oro srautas: 188,4m3/h

Gaminio matmenys: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatiirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirta
konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

DROSIBAS NOSACIJUMI. SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU
LUDZU, RUPIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNES ATSAUCEI
Garantijas nosactjumi ir atskirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem mérkiem.

1. Pirms produkta lietoSanas, ludzu, rlpigi izlasiet un vienmeér ievérojiet talak sniegtos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par jebkadiem bojajumiem, kas radusies nepareizas
lietoSanas dé.

2. Produkts ir paredzeéts lietoSanai tikai telpas. Nelietojiet izstradajumu jebkadiem mérkiem,
kas nav saderigi ar ta pielietojumu.

3. Piemérojamais spriegums ir 220-240V, ~ 50Hz. DroSibas apsverumu dé| nav pareizi
savienot vairakas ierices viena kontaktligzda.

4. L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot kopa ar bérniem. Nelaujiet bérniem spéléties ar
izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nepazist ierici, to izmantot bez
uzraudzibas. )

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst izmantot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam, vai personas, kuram nav pieredzes vai
zinasanas par $o ierici, tikai tas personas uzraudziba, vai ja vini ir instruéti par ierices
droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos draudus. Bérni nedrikst spéléties ar
ierici. lerices firiSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
Sis darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6. Kad esat beidzis lietot produktu, vienmér atcerieties, ka ar roku uzmanigi iznemiet
kontaktdakSu no kontaktligzdas. Nekad nevelciet baroSanas kabeli !!!

7. Nekad neatstajiet izstradajumu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat tad, ja
lietoSana Tslaicigi tiek partraukta, izsledziet to no tikla, atvienojiet stravas padevi.

8. Nekad nelieciet stravas kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici tdent. Nekad nepaklaujiet
izstradajumu atmosféras apstakliem, pieméram, tieSai saules gaismai vai lietum utt. Nekad
neizmantojiet izstradajumu mitros apstak|os.

9. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, produkts
janogada profesionala servisa vieta, lai to nomainitu, lai izvairitos no bistamam situacijam.
10. Nekad neizmantojiet izstradajumu ar bojatu stravas vadu, ja tas ir nokritis vai citadi
bojats vai ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats labot bojato produktu, jo tas var
izraistt elektriskas stravas triecienu. Vienmér nogadajiet bojato ierici profesionala servisa
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vietd, lai to salabotu. Visus remontdarbus var veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti.
Nepareizi veikts remonts var radit bistamas situacijas lietotajam.

11. Nekad nelieciet izstradajumu uz karstam vai siltam virsmam vai virtuves iericém,
pieméram, elektriskas cepeskrasns vai gazes degla, vai to tuvuma.

12. Nekad neizmantojiet produktu degoSu vielu tuvuma.

13. Nelaujiet vadam karaties virs letes malas.

14. Neiegremdgjiet motora bloku adent.

15. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja keéde uzstadit atlikusas
stravas ierici (RCD) ar nominalo atlikuSo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Par to jautajiet
elektrikim.

16. Neievietojiet pirkstus vai citus priekSmetus ierices korpusa rezgr.

17. Neblokéjiet kontaktligzdu.

18. Kad tas ir izdarits, pirms ta ievietoSanas izlejiet no ierices tdeni.

19. Ja ierice ilgstosi netiek izmantota, atvienojiet to no stravas avota.

20. Vienmeér izmantojiet jaunas baterijas, lai nomainttu izladétas baterijas talvadibas pultr.
21. Nekustiniet ierici, kad iekS€ja tvertne ir piepildita ar Gdeni.

22. Nenovietojiet uz ierices nekadus priekSmetus.

23. lerici var izmantot tikai ar pareizi stradajoSu ventilaciju.

Pirms pirmas lietoanas

1. Jaatceras, ka augsts mitruma limenis var veicinat biologisko organismu attTstibu vidé.

2. Nesaslapiniet ierici un nesamitriniet tas apkartni. Ja paradas mitrums, samaziniet mitrinaSanas funkcijas efektivitati.

3. Nelaujiet uzsikties absorbgjosiem materialiem, pieméram, paklajiem, aizkariem, galdautiem.

4. Nekad neatstajiet Gdeni tvertné, kad ierice netiek lietota.

+ BRIDINAJUMS: Ja Tdens netiek nomainits un tvertne netiek pareizi iztirita ik péc 3 dienam, tdens tvertné var attistities
mikroorganismi, kas var atrasties GdenT vai vidé, kura ierice tiek izmantota vai uzglabata. apkartni. Tas var radrt |oti nopietnu veselibas
apdraudéjumu.

. BRIDIN/IXJUMS: ik péc trim dienam iztuk$ojiet Gidens tvertni un uzpildiet ar tiru Gdeni. Pirms uzpildi$anas tiriet tvertni ar svaigu krana
Udeni vai izmantojot mazgasanas lidzeklus. Nonemiet katlakmens, nogulsnes vai plévi, kas izveidojusies tvertnes sanos un uz iek3&jam
virsmam. P&c mazgasanas noslaukiet visas virsmas.

5. Kad ierice tiek lietota pirmo reizi, tas motors var radit smaku, kas paziid nedélas laika péc lietoanas. Saja gadijuma jisu darbiba nav
nepiecieSama.

PRECES APRAKSTS Gaisa dzesétajs bez asmeniem MS7856

1. Rokturis 2. Gaisa izplide

3. Rokturis manualai augSup / lejup gaisa plasmas virziena kontrolei 4. PriekS&jais korpuss

5. Udens limena méritajs 6. Aizmuguréjais korpuss
7. Aizmuguréjais vaks ar tiklu 8. IztvaikoSanas filtrs

9. Udens tvertne 10. Talvadibas pults

11. Ledus kastes 12. Vadibas panelis

13. Udens tvertnes slédzene 14. Sukna aizbidnis

15. Stiknis 16. Vaka padzilinajums

17. Filtra aizbidni

Talvadibas pults un vadibas panelis - B attéls

A - baro$anas poga B - reZima poga

C - ventilatora atruma poga D - taimera poga

E - taimera poga F - mitras dzeséanas poga
DARBIBA

levérojams izplldes gaisa temperatiras pazeminajums notiek péc tam, kad tdens tvertné (9) ir ievietoti izstradajuma ieklautie
plastmasas trauki (11). Plastmasas traukus ieprieks vajadzétu sasaldét saldétava dazas stundas. leteicams piepildit plastmasas trauku
(11) ar aukstu krana Gdeni un neparsniegt uz plastmasas trauka atziméto MAX [imeni. Plastmasas trauka saturs ir aizliegts lidz
&damam. Sargat no bérniem.

1. Novietojiet ierici uz sausas, lidzenas virsmas. Ja virsma nav plakana, ierice var sakt vibrét un iegat neparastu troksni.
2. Pagrieziet Gdens tvertnes slédzeni (13) lidzena stavoklt, ka paradits attélos C1 un C2. Péc tam nedaudz izvelciet idens tvertni (9) no
ierices aizmugures. lzmantojiet krizi tira, auksta ddens ielejSanai, uzmanieties, lai neparsniegtu maksimalo [imeni, kas atziméts ddens

[Tmena méritaja (5) ierices priekSpuse. Jas varat ieliet Gdeni bez izvelkot idens tvertni. UzpildiSanas un tiriSanas laika atvienojiet ierici
no elektrotikla.
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3. Lai pilniba iznemtu Gdens tvertni, apskatiet attélu C3-C6. Vispirms nonemiet sakni (15), atlaizot vienu stikna aizbidni (14), un izvelciet
Gdens tvertni (8). Neizvelciet stkni, laujiet tam palikt savienotam ar galveno korpusu. Novietojot ddens tvertni (9) atpakal, uzmanieties,
lai nesaspiestu saknim pievienotas tdens caurules.

Péc tdens ieleSanas pagrieziet idens tvertnes slédzeni (13) horizontala stavokii. PEc Gdens ieleSanas Tdens tvertné nelieciet ierici.
Neiznemiet Gdens tvertni, kamér ierice ir pievienota stravas avotam.

4. Pievienojiet kontaktdakSu stravas padevei. Tagad ierices darbindSanai var izmantot vadibas paneli (12) vai talvadibas pulti (10) (attéls
B). leslédziet ierici, nospiezot baroSanas pogu (A). Velreiz nospiediet pogu (A), lai izslegtu ierici.

5. Poga SPEED (C) |auj mainit ventilatora atrumu. Var izvéléties $adus atrumus: liels, vidéjs un Iéns. Vadibas panell iedegsies atbilsto$a
diode.

6. Gaisa mitrinasanas funkciju darbina ar pogu COOL (F), ta pazemina gaisa temperatiru, iedarbinot ddens stkni. Nospiediet pogu (F),
kad dens tvertné ir TIKAI Gdens, uz vadibas panela (12) iedegsies atbilsto$a diode. Turklat ir pievienots divu plastmasas trauku
komplekts (11). Plastmasas trauki (11) jaaizpilda ar aukstu krana Gdeni un nedrikst parsniegt maksimalo [fmeni. P&c tam ievietojiet tos
vairakas stundas saldétava. PEc tam ievietojiet vienu vai abus konteinerus Gdens tvertné (9). Lai izptstu mitru vésu gaisu, iericei jabat
piepildTtai ar Gdeni. Kad ierice darbojas, periodiski parbaudiet Gdens [imeni, lai redzétu, vai pievienot tdeni. Vélreiz nospiediet pogu (F),
|ai izslegtu auksta gaisa pasanu.

7. Nospiezot svarstibu funkciju, nospiezot pogu SWING (E), lai auksta gaisa plisma vienmérigi sadalitos pa kreisi un pa labi. Vadibas
panell (12) iedegas atbilsto$a diode.

8. Taimera poga (D) lauj ieprogrammét darbibas laiku ar 1 stundas samazinajumu no 1 Iidz 8 stundam. Atkartoti nospiezot So pogu,
vadibas paneli (12) iedegas diodes. Izgaismoto diodes mark&juma summa nozimé izvéléto periodu, kura ierice darbosies pirms ierices
automatiskas izslégSanas.

9. MODE poga (B) lauj parslegties starp vienu no 3 piSanas rezimiem:

normals véj$, dabisks vej$ un miega rezims. Vadibas panell (12) iedegas izvéléta rezima diode.

a) Normalais rezims: |auj lietotajam manuali pielagot ventilatora atrumu starp augstu, vid&ju un zemu.

b) Dabiskais rezims: atdarina dabisko véja darbibu, atkartojot ventilatora atruma secibu:

* Izveloties zemo ventilatora atrumu, ierice izpOstas un atkartojas zemak eso$aja cikla: zems 4 sekundes + apstasanas 2 sekundes +
vidéja 4 sekundes + zema 6 sekundes + vidéja 4 sekundes + apstasanas 2 sekundes + augsta 2 sekundes + zema 6 sekundes + vidus
4 sekundes + zemas 4 sekundes + vid&jas 2 sekundes + zemas 4 sekundes + vidéjas 4 sekundes + zemas 4 sekundes + apstasanas 2
sekundes + augstakas 2 sekundes + zemas 4 sekundes + vidéjas 2 sekundes.

* |zvéloties vidéjo ventilatora atrumu, ierice izpOstas un atkartojas zemak: cikliski: zemas 4 sekundes + vidéjas 6 sekundes + zemas 2
sekundes + augsta 2 sekundes + apstaSanas 2 sekundes + vidéjas 4 sekundes + zema 4 sekundes + vidéja 4 sekundes + zema 2
sekundes + vidéjas 4 sekundes + zemas 4 sekundes + augstakas 2 sekundes + apstasanas 2 sekundes + vidéjas 4 sekundes + zemas
4 sekundes + augstas 4 sekundes + apstasanas 2 sekundes + vidéjas 4 sekundes + augstakas 4 sekundes.

* lzveloties atru ventilatora atrumu, ierice izpastas un atkartojas zemak: cikliski 4 sekundes + apstasanas 2 sekundes + vidéjas 4
sekundes + augstakas 4 sekundes + zemas 4 sekundes + augstakas 2 sekundes + vidéjas 4 sekundes + augstakas 4 sekundes +
apstasanas 2 sekundes + vidgjas 4 sekundes + augstakas 6 sekundes + zemas 4 sekundes + augstakas 4 sekundes + vidéjas 4
sekundes + zemas 4 sekundes + augstas 4 sekundes + vidéjas 4 sekundes.

c) Miega rezims: tika izstradats, lai aizmig$anai izmantotu dabiska rezima efektus. Tas pakapeniski samazinas ventilatora atrumu ar 30
mindsu soli:

* Izvéloties mazu ventilatora atrumu: ventilators darbosies tapat ka zema atruma dabiskais rezims.

* Izvéloties vidgjo ventilatora atrumu: ventilators patis 30 mindtes vidéja atruma Dabiskais rezims, péc tam parslégsies uz mazu atrumu
Dabiskais rezims.

* |zvéloties lielu ventilatora atrumu: ventilators pitis 30 mindtes liela atruma dabiskaja rezima, péc tam 30 mindtes parslégsies vidéja
atruma dabiskaja rezima, péc tam parslégsies uz mazu atrumu dabisko rezimu.

PIEZIME: Ja miega laika dodat priekSroku nemainigam ventilatora atrumam, iesakam iestatit ventilatoru normala rezima un izvéléties
mazu étrumu). lzmantojiet taimera funkciju, lai iestatitu ventilatoru izslég$anos péc pagajusa laika (pieméram, 1 stundu péc
gulétieSanas).

10. Visam talvadibas pults (10) pogam ir tadas paSas funkcijas k& pogam vadibas paneli (12). Nenovietojiet nekadus priekSmetus starp
ierici un talvadibas pulti, lai nodroSinatu pareizu sazinu starp talvadibas pulti un ierici. Lai saktu darbibu ar talvadibas pulti (10), izvelciet
montazas plévi. Lai nomainttu akumulatoru, nospiediet talvadibas pults korpusa atbrivo$anas méliti, ka paradits E attéla. Nomainiet ar
tada pasa tipa bateriju, pievérsiet uzmanibu tam, lai to ievietotu pareizaja polarizacijas pola, un salieciet akumulatoru apgriezta seciba.

TIRISANA UN APKOPE

Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, pirms sakat tirit vai pievienot/ iztukSot Gdeni vai ierices kustibu.

1. Péc darbibas pabeig$anas, pirms ierices ilgakas uzglabasanas, iztukSojiet idens tvertni un notiriet to un visu ierici.

3. Ja ierice netiek izmantota tris vai vairak ménesus, iznemiet baterijas no talvadibas pults.

4. Péc ilgstoSas ldarbibas vaks ar tiklu (7) un iztvaiko$anas filtru (8) var bt aizsérgjis ar putekliem, kas batiski ietekmés ierices
dzeséSanas veiktspéju. Ja ilgu laiku Gdens netiek apmainits, var bt peléjums. Més iesakam tirit vaku ar tiklu (7) un filtru (8) reizi 10
dienas. Filtra (8) tiriSanas procedara ir $ada:

a) Atvienojiet ierici no elektrotikla, velciet aizmuguréjo vacinu (7) aiz abiem padzilindjumiem (16), lai to nonemtu - skatiet attélu D. Lai
nonemtu iztvaikoanas filtru (8), pavelciet atpakal filtra aizbidni (17), plastmasa ir elastiga un laus iznemt iztvaiko$anas filtru (8).

b) IztvaicéSanas filtru (8) notiriet, izmantojot puteklu sic&ju. Parvalku ar tiklu (7) nedrikst berzét ar rokam, lai izvairitos no tikla
deformacijas.

c) levietojiet atpakal filtru (8) un vaku ar tiklu (7).

d) Pirms atkartotas ieslégSanas parliecinieties, ka Gdens tvertne (8), filtrs (5) un vaks ar tiklu (7) ir nomaintti pareizaja stavokli. Pirms
sezonas uzglabasanas parliecinieties, ka visas detalas ir sausas, darbinot ventilatora rezimu 2 stundas vai 1saku laiku, lai parliecinatos,
ka filtrs (5) ir pilniba izzuvis. B

4. Pirms sezonas uzglabasanas izlejiet Gdeni, nonemot tdens tvertni (nodala Darbiba - 2. punkts). Udens tvertnes tiriSanai izmantojiet
maigas ziepes un tdeni. P&c tam pilniba nosusiniet ierici un Gdens tvertni, lai izvairitos no mitruma bojajumiem.
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5. Pirms uzglabasanas izlejiet ideni no plastmasas traukiem (11).

6. Nosedziet ierici ar plastmasas maisinu, lai pasargatu no putekliem, un satiniet stravas vadu. Uzglabajiet ierici sausa vieta, kur nav
tieSu saules staru.

7. Pirms nakamas lietoSanas notTriet ierici un ddens tvertni.

ATKALSOSANA

1. Veiciet atkalkoSanas procediru saskana ar razotaja noraditajiem atkalkoSanas Iidzekla noradijumiem.
2. Izmantojiet Sim nollikam paredzétos atkalkoSanas lidzeklus.

3. AtkalkoSanas proceddru veiciet vismaz reizi 3 ménesos.

4. Atkalkojiet Gdens tvertni tikai tad, kad ierice ir izslégta.

TEHNISKIE DATI:

Baro$anas avots 220-240V ~ 50-60 Hz
Jauda: 80 W

Maksimala jauda: 350 W

Tvertnes tilpums: 2 litri

Udens patérins: 230 ml / stunda
Akumulators: CR2025 (3V)

TrokSna limenis: 59,4dB

Gaisa plusmas apjoms: 188,4m3/h
Izstradajuma izméri: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienem$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

I janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja ierice atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

==

OHUTUSTINGIMUSED. OLULISED KASUTUSQHUTUSJUHISED
PALUN LUGEGE HOOLIKALT JA JATKA JARGMISEKS

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse érilistel eesmarkidel.
1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta vaarkasutusest tulenevate kahjude eest.
2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet tihelgi eesmargil, mis
ei Uhildu selle rakendusega.
3. Kohaldatav pinge on 220-240V, ~ 50Hz. Ohutuse huvides ei ole asjakohane (ihendada
mitut seadet Uhte vooluvorku. ) )
4. Palun olge lastega kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge
lubage lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ile 8 -aastased lapsed ja piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete vdimetega isikud voi isikud, kellel pole seadmest kogemusi ega
teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all v6i kui neid juhendati
seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest.
Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi puhastada ega hooldada lapsed, vélja
arvatud juhul, kui nad on ule 8 -aastased ja neid toiminguid teostatakse jarelevalve all.
6. Parast toote kasutamise I6petamist pidage alati meeles, et eemaldate pistiku 6rnalt
vooluvdrgust, hoides seda kaega. Arge kunagi tdommake toitekaablit !!!
7. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendamata ilma jarelevalveta. Isegi kui
kasutamine on llhikeseks ajaks katkestatud, lilitage see vorgust vélja ja eemaldage toide
vooluvdrgust.
8. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi jatke toodet
atmosfaari, naiteks otsese palkesevalguse v6i vihma kétte. Arge kunagi kasutage toodet
niisketes tingimustes.
9. Kontrollige perioodiliselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb

toode ohtlike olukordade valtimiseks asendada professionaalse teenindusega.
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10. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabliga voi kui see on maha kukkunud
voi muul viisil kahjustatud voi kui see ei toota korralikult. Arge proovige kahjustatud toodet
ise parandada, kuna see voib pdhjustada elektriloogi. Poorake kahjustatud seade
parandamiseks alati professionaalse teeninduspunkti. Kéiki parandustéid saavad teha
ainult volitatud hooldustoétajad. Valesti tehtud remont vib pdhjustada kasutajale ohtlikke
olukordi.

11. Arge kunagi asetage toodet kuumade vdi kuumade pindade voi kdogiseadmete (nt
elekriahi voi gaasipdleti) peale ega lahedale.

12. Arge kunagi kasutage toodet pdlevate ainete laheduses.

13. Arge laske juhtmel Ule leti serva rippuda.

14. Arge kastke mootoriseadet vette.

15. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitav paigaldada vooluahelasse jaakvoolu seade
(RCD), mille nimijaakvool ei tleta 30 mA. Kiisige seda elektrikult.

16. Arge sisestage sormi ega muid esemeid seadme korpuse vore killge.

17. Arge blokeerige pistikupesa.

18. Kui see on tehtud, tlihjendage seadmest enne selle &ra panemist vesi.

19. Kui seadet ei kasutata pikka aega, eemaldage see toiteallikast.

20. Kaugjuhtimispuldis tiihjenenud patareide asendamiseks kasutage alati uusi patareisid.
21. Arge liigutage seadet, kui sisepaak on veega taidetud.

22. Arge asetage seadmele esemeid.

23. Seadet saab kasutada ainult korralikult to6tava ventilatsiooniga.

Enne esimest kasutamist

1. Tuleb meeles pidada, et kérge dhuniiskus vdib soodustada bioloogiliste organismide arengut keskkonnas.

2. Arge tehke seadet méarjaks ega margake seadme imbrust. Niiskuse iimnemisel vahendage niisutusfunktsiooni thusust.

3. Arge laske imavatel materjalidel nagu vaibad, kardinad, laudlinad mérjaks saada.

4. Arge kunagi jatke vett paaki, kui seadet ei kasutata.

+ HOIATUS: Kui vett ei vahetata ja paaki ei puhastata korralikult iga 3 paeva tagant, véivad veepaagis tekkida mikroorganismid, mis
voivad esineda vees voi seadme kasutamise voi hoiustamise keskkonnas, ja puhuda vélja. Gmbrus. See voib pohjustada véga tosise
Eelfl\?)slz(')l'rl]JuS': tihjendage veepaak iga kolme péeva tagant ja lisage see puhta veega. Enne taitmist puhastage paak vérske kraaniveega
\Fl)?f: rﬁ):jlli\tljiavhaeknsditega' Eemaldage paagi kiilgedele ja sisepindadele tekkinud katlakivi, ladestused véi kile. Pérast pesemist pihkige koik

5. Seadme esmakordsel kasutamisel véib seadme mootor tekitada I6hna, mis hajub nadala jooksul parast kasutamist. Sel juhul pole teie
tegevust vaja.

TOOTE KIRJELDUS Teradeta 6hujahuti MS7856

1. Kaepide

3. Kaepide kasitsi iles / alla 6huvoolu suuna reguleerimiseks
5. Veetaseme néidik

7. Tagakaas vorguga

9. Veepaak

11. Jaakastid

13. Veepaagi lukk

15. Pump

17. Filtri riivid

Kaugjuhtimispult ja juhtpaneel - pilt B
A - toitenupp

C - ventilaatori kiiruse nupp

E - taimerinupp

KASUTAMINE

2. Ohu véljalaskeava
4. Eesmine korpus
6. Tagumine korpus
8. Aurustumisfilter
10. Kaugjuhtimispult
12. Juhtpaneel

14. Pumba riiv

16. Katte stvend

B - reZiiminupp
D - taimerinupp
F - mérgjahutuse nupp

Véljalaskedhu temperatuuri margatav langus tekib pérast tootega kaasasolevate plastmahutite (11) panemist veepaaki (9). Plastmahutid
tuleks eelnevalt moneks tunniks stigavkilmikusse kilmutada. Soovitatav on taita plastmahuti (11) kilma kraaniveega ja mitte Uletada
plastmahutile margitud MAX taset. Plastmahuti sisu on keelatud sd6davaks. Hoida lastest eemal.

1. Asetage seade kuivale tasasele pinnale. Kui pind ei ole tasane, voib seade hakata vibreerima ja saada ebanormaalset miira.
2. Keerake veepaagi lukk (13) lameda asendisse, nagu on néidatud piltidel C1 ja C2. Seejarel témmake veidi veepaaki (9) seadme



tagakiiljelt valja. Kasutage kannu selge ja kiilma vee valamiseks, olge ettevaatlik, et mitte lletada seadme ees veetaseme néidikul (5)
margitud maksimaalset taset. Saate valada vett iima veepaaki téielikult valja tdmmates. Taitmise ja puhastamise ajal ihendage seade
vooluvdrgust lahti.

3. Veepaagi taielikuks eemaldamiseks vaadake pilti C3-C6. Kbigepealt eemaldage pump (15), vabastades (ihe pumba riivi (14) ja
tdmmake veepaak (8) valja. Arge tdmmake pumpa vélja, laske sellel pdhikorpusega Uihenduses olla. Veemahuti (9) tagasi asetamisel
jélgige, et pumbaga uhendatud veetorusid ei pigistaks kokku. . )

Péarast vee valamist keerake veepaagi lukk (13) horisontaalasendisse. Arge kallutage seadet pérast vee valamist veepaaki. Arge
eemaldage veepaaki, kui seade on vooluvdrku tihendatud.

4. Uhendage pistik toiteallikaga. Niitid saab seadme juhtimiseks kasutada juhtpaneeli (12) véi kaugjuhtimispulti (10) (joonis B). Liilitage
seade sisse, vajutades toitenuppu (A). Seadme valjalilitamiseks vajutage uuesti nuppu (A).

5. Nupp SPEED (C) vdimaldab muuta ventilaatori kiirust. Valida saab jargmisi kiirusi: kérge, keskmine ja aeglane. Juhtpaneelil siittib
vastav diood.

6. Ohu niisutamise funktsiooni juhib nupp COOL (F), see alandab 6hu temperatuuri veepumba abil. Vajutage nuppu (F), kui veepaagis
on AINULT vett, siittib vastav diood juhtpaneelil (12). Lisaks on kinnitatud kahe plastmahuti (11) komplekt. Plastmahutid (11) tuleb taita
kiilma kraaniveega ega tohi liletada lubatud piirmaara. Seejarel pange need siigavkiilmikusse mitu tundi. Seejarel pange iks voi
mdlemad mahutid veepaaki (9). Mérja jaheda dhu puhumiseks tuleb seade taita veega. Kui seade todtab, kontrollige perioodiliselt
veetaset, et naha, kas lisada vett. Marja kilma 6hu puhumise valjaliilitamiseks vajutage uuesti nuppu (F).

7. Vajutades vonkumisfunktsiooni, vajutades nuppu SWING (E), tagab kiilma dhuvoolu (ihtlase jaotumise vasakule ja paremale.
Juhtpaneelil (12) sittib vastav diood.

8. Taimeri nupp (D) véimaldab programmeerida tédaega 1 -tunnise vahendamisega 1-8 tunnini. Selle nupu korduv vajutamine sittib
juhtpaneelil (12) dioodide kombinatsiooni. Valgustatud dioodide mérgistuse summa téhendab valitud perioodi, mil seade tdétab enne
seadme automaatset valjallilitamist.

9. Nupp MODE (B) véimaldab valida iihe kolmest puhumisreziimist:

tavaline tuul, loomulik tuul ja unereZiim. Juhtpaneelil (12) sittib valitud reZiimi diood.

a) Tavaline reziim: véimaldab kasutajal kasitsi reguleerida ventilaatori kiirust kérge, keskmise ja madala vahel.

b) Looduslik reziim: jaljendab tuule loomulikku toimet, korrates ventilaatori kiiruse jada:

*Kui valite vaikese ventilaatori kiiruse, puhub seade valja ja kordab alljargnevat tsiiklit: madal 4 sekundit + stopp 2 sekundit + keskmine
4 sekundit + madal 6 sekundit + keskmine 4 sekundit + stopp 2 sekundit + kérge 2 sekundit + madal 6 sekundit + keskmine 4 sekundit +
madal 4 sekundit + keskmine 2 sekundit + madal 4 sekundit + keskmine 4 sekundit + madal 4 sekundit + peatus 2 sekundit + kdrge 2
sekundit + madal 4 sekundit + keskmine 2 sekundit.

* Kui valite keskmise ventilaatori kiiruse, puhub seade valja ja kordab tsiklit allpool: madal 4 sekundit + keskmine 6 sekundit + madal 2
sekundit + kdrge 2 sekundit + stopp 2 sekundit + keskmine 4 sekundit + madal 4 sekundit + keskmine 4 sekundit + madal 2 sekundit +
keskmine 4 sekundit + madal 4 sekundit + kdrge 2 sekundit + peatus 2 sekundit + keskmine 4 sekundit + madal 4 sekundit + kdrge 4
sekundit + peatus 2 sekundit + keskmine 4 sekundit + kdrge 4 sekundit.

* Kui valite kiire ventilaatori kiiruse, puhub seade vélja ja kordab alljargnevat tsiiklit: kérge 4 sekundit + stopp 2 sekundit + keskmine 4
sekundit + korge 4 sekundit + madal 4 sekundit + kdrge 2 sekundit + keskmine 4 sekundit + kdrge 4 sekundit + stopp 2 sekundit +
keskmine 4 sekundit + kdrge 6 sekundit + madal 4 sekundit + kérge 4 sekundit + keskmine 4 sekundit + madal 4 sekundit + korge 4
sekundit + keskmine 4 sekundit.

¢) Unereziim: oli m&eldud loomuliku reziimi efektide kasutamiseks uinumiseks. See vahendab ventilaatori kiirust jark -jargult 30 -
minutiliste sammudega:

* Kui valite vaikese ventilaatori kiiruse: ventilaator td6tab sama moodi nagu véikese kiirusega loomulik reZiim.

* Kui valite keskmise ventilaatori kiiruse: ventilaator puhub 30 minutit keskmise kiirusega loomulikus reZiimis ja lilitub seejarel madalale
kiirusele.

* Kui valite suure ventilaatori kiiruse: ventilaator puhub 30 minutit suurel kiirusel loomulikus reziimis, seejarel llitub see 30 minutiks
keskmise kiirusega loomulikus reziimis, seejarel liilitub see madalale kiirusele.

TAHELEPANU: Kui eelistate pUsivat ventilaatori kiirust magades, soovitame liilitada ventilaatori tavareZiimi ja valida vaikese Kiiruse.
Kasutage taimeri funktsiooni, et seadistada ventilaator parast méddunud aega (nt 1 tund parast magamaminekut) valja lulituma.

10. Kaigil kaugjuhtimispuldi (10) nuppudel on samad funktsioonid nagu juhtpaneelil (12). Arge asetage seadme ja kaugjuhtimispuldi
vahele esemeid, et tagada kaugjuhtimispuldi ja seadme vahel dige side. Kaugjuhtimispuldi (10) kaivitamiseks témmake paigalduskile
vélja. Patarei vahetamiseks vajutage kaugjuhtimispuldi korpuse vabastuskaarti, nagu on naidatud pildil E. Asendage sama titipi
patareiga, jalgige, et asetate selle tagasi 6igesse polarisatsiooni poolusesse, pange patarei vastupidises jarjekorras kokku.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Eemaldage seade alati vooluvérgust, enne kui hakkate puhastama véi lisama/ tiihjendama vett voi seadme liikumist.

1. Pérast t60 |6petamist tihjendage veepaak enne seadme pikemat hoiustamist ning puhastage see ja kogu seade.

2. Puhastage pehme kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi lahusteid, kuna need vdivad pdhjustada seadme pisivaid kahjustusi voi
deformatsiooni.

3. Kui seadet ei kasutata kolme v6i enama kuu jooksul, vétke patareid kaugjuhtimispuldist valja.

4. Pérast pikaajalist kasutamist vib kate vorguga (7) ja aurustumisfiltriga (8) olla tolmust ummistunud, mis méjutab oluliselt seadme
jahutusvéimet. Kui pikka aega vett ei vahetata, véib tekkida hallitus. Soovitame puhastada katet vdrguga (7) ja filtriga (8) tks kord iga 10
paeva tagant. Filtri (8) puhastusprotseduur on jargmine:

a) Uhendage seade vooluvdrgust lahti, témmake selle eemaldamiseks tagakaanest (7) mélemast stivendist (16) - vaadake pilti D.
Aurustumisfiltri (8) eemaldamiseks tdmmake filtri riiv (17) tagasi, plastik on painduv ja vdimaldab teil aurutusfiltri (8) vélja vétta.

b) Puhastage aurustumisfilter (8) tolmuimejaga. Vorguga katet (7) ei tohi vorgu deformatsiooni véltimiseks katega hdéruda.

c) Pange filter (8) ja kate vdrguga (7) tagasi oma kohale.

d) Veenduge, et veepaak (8), filter (5) ja kate vérguga (7) on enne uuesti sisselulitamist diges asendis. Enne hooajalist ladustamist
veenduge, et kdik osad on kuivad, kaivitades ventilaatorireziimi 2 tundi vdi vahem, veendumaks, et filter (5) on taielikult kuiv.

4. Enne hooajalist ladustamist tiihjendage vesi, eemaldades veepaagi (peatlikk Kasutamine - punkt 2). Veepaagi puhastamiseks
kasutage pehmet seepi ja vett. Seejarel kuivatage seade ja veepaak taielikult, et véltida niiskuskahjustusi.
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5. Enne ladustamist tiihjendage vesi plastmahutitest (11).
6. Katke seade tolmu eest kaitsmiseks kilekotiga ja keerake toitejuhe kokku. Hoidke seadet kuivas kohas otsese paikesevalguse eest.
7. Puhastage seade ja veepaak enne jargmist kasutamist.

Katlakivi eemaldamine

1. Tehke katlakivi eemaldamise protseduur vastavalt tootja mééaratud katlakivieemaldusvahendi juhistele.
2. Kasutage selleks ettenahtud katlakivieemaldusvahendeid.

3. Tehke katlakivi eemaldamise protseduur vahemalt iga 3 kuu tagant.

4. Katlakivi eemaldage veepaagilt ainult siis, kui seade on valja lulitatud.

TEHNILISED ANDMED:

Toide 220-240V ~ 50-60 Hz

Vgimsus: 80 W

Maksimaalne voimsus: 350 W

Paagi maht: 2 liitrit

Veetarbimine: 230 ml / tund

Aku: CR2025 (3V)

Miratase: 59,4 dB

Ohuvoolu maht: 188,4m3/h

Toote mddtmed: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm

Hoolitse keskkonnakaitse eest.. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku
jaoks ettendhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes
leiduvad ohtlikud elemendid voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei
saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkii.
Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE
Conditiile de garant|e sunt diferite, daca dlspozmvul este utilizat in scopuri comerciale.
1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsab|l pentru daunele cauzate de
utilizarea abuziva.
2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu
este compatibil cu aplicatia sa.
3. Tensiunea aplicabila este de 220-240V, ~ 50Hz. Din motive de siguranta, nu este
adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o priza de curent.
4. Va rugam sa fiti precauti cand folositi copiii. Nu [asati copiii sa se joace cu produsul. Nu
permiteti copiilor sau persoanelor care nu cunosc dispozitivul sa il foloseascé fara
supraveghere.
5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara experienta
sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane responsabile de
siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a dispozitivului si
sunt constienti de pericolele asociate functionarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu
dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuate de copii, cu
exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati se desfasoara sub
supraveghere.
6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor
stecherul de la priza care tine priza cu ména. Nu trageti niciodata cablul de alimentare !!!
7. Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si
atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din retea,
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deconectati alimentarea.

8. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, fisa sau intregul dispozitiv in apa. Nu expuneti
niciodata produsul la conditii atmosferice, cum ar fi lumina directd a soarelui sau ploaia etc.
Nu folositi niciodata produsul in conditii de umiditate.

9. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, produsul trebuie indreptat catre un loc de service profesional pentru a fi
inlocuit, pentru a evita situatiile periculoase.

10. Nu folositi niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa
reparati singur produsul defect deoarece poate duce la electrocutare. Rotiti intotdeauna
dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesionald pentru a-| repara. Toate
reparatiile pot fi efectuate numai de catre profesionisti autorizati. Reparatia care a fost
facuta incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.

11. Nu puneti niciodatéd produsul pe sau aproape de suprafetele calde sau calde sau de
aparatele de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.

12. Nu folositi niciodata produsul aproape de combustibili.

13. Nu lasati cablul sa atarne peste marginea blatului.

14. Nu scufundati unitatea motorului in apa.

15. Pentru a oferi o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de
curent rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care sa nu
depaseasca 30mA. Intrebati un electrician pentru asta.

16. Nu introduceti degete sau alte obiecte in grila carcasei dispozitivului.

17. Nu blocati priza.

18. Cénd ati terminat, inainte de a o indeparta, scurgeti apa din dispozitiv.

19. Daca dispozitivul nu este utilizat pentru o lunga perioada de timp, deconectati-l de la
sursa de alimentare.

20. Utilizati intotdeauna baterii noi pentru a inlocui bateriile golite de pe telecomanda.

21. Nu miscati dispozitivul cand rezervorul interior este umplut cu apa.

22. Nu asezati obiecte pe dispozitiv.

23. Dispozitivul poate fi utilizat numai cu ventilatie functionala.

Inainte de prima utilizare

1. Trebuie amintit ca un nivel ridicat de umiditate poate favoriza dezvoltarea organismelor biologice din mediu.

2. Nu udati dispozitivul si nu udati zona din jurul acestuia. Dacé apare umiditate, reduceti eficienta functiei de umidificare.

3. Nu permiteti materialelor absorbante precum covoare, perdele, fete de masa sa se ude.

4. Nu lasati niciodata apa in rezervor atunci cand dispozitivul nu este utilizat.

* AVERTISMENT: Cénd apa nu este inlocuita si rezervorul nu este curatat corespunzator la fiecare 3 zile, microorganismele care pot fi
prezente in apa sau in mediul in care dispozitivul este utilizat sau depozitat se pot dezvolta in rezervorul de apa si pot fi aruncate in aer.
imprejurimi. Acest lucru poate provoca un risc foarte grav pentru sanatate. .

* AVERTISMENT: La fiecare trei zile, goliti rezervorul de apa si completati cu apa curata. Inainte de reumplere, curétati rezervorul cu apa
proaspata de la robinet sau folosind detergenti. Indepartati orice scara, depuneri sau film care s-a format pe partile laterale ale
rezervorului si pe suprafetele interioare. Dupa spélare, stergeti toate suprafetele uscate.

5. Cand dispozitivul este utilizat pentru prima data, motorul dispozitivului poate produce un miros care se va disipa in decurs de o
saptaména de utilizare. Nu este necesara actiunea dvs. in acest caz.

DESCRIEREA PRODUSULUI Récitor de aer fara lama MS7856

1. Maner 2. lesire aer

3. Ménerul pentru controlul manual al directiei fluxului de aer sus / jos 4. Carcasa frontala
5. Manometru pentru nivelul apei 6. Carcasa din spate
7. Capacul posterior cu plasa 8. Filtru de evaporare
9. Rezervor de apa 10. Telecomanda

11. Cutii de gheata 12. Panou de control

31



13. Blocarea rezervorului de apa 14. Zavorul pompei
15. Pompa 16. Adancitura capacului
17. Zavoarele filtrului

Telecomanda si panou de control - imaginea B

A - buton de alimentare B - buton de mod

C - buton viteza ventilator D - buton temporizator

E - buton cronometru F - buton de racire umeda
OPERATIUNE

O reducere notabild a temperaturii aerului de evacuare are loc dupa introducerea in rezervorul de apa (9) a recipientelor de plastic (11)
incluse in produs. Recipientele din plastic trebuie congelate anterior in congelator pentru cateva ore. Este recomandat s& umpleti
recipientul din plastic (11) cu apa rece de la robinet si sa nu depasiti nivelul MAX marcat pe recipientul din plastic. Continutul
recipientului din plastic este interzis la comestibil. Stai departe de copii.

1. Asezati dispozitivul pe o suprafata uscata si plana. Daca suprafata nu este plana, dispozitivul poate incepe sa vibreze si sa obtina
zgomot anormal.

2. Rotiti in pozitie plata blocarea rezervorului de apa (13) asa cum se arata in imaginile C1 si C2. Apoi, scoateti putin rezervorul de apa
(9) din spatele dispozitivului. Utilizati ulciorul pentru a turna apa limpede si rece, aveti grija sa nu depasiti nivelul maxim marcat la
indicatorul de nivel al apei (5) in partea din fata a dispozitivului. Puteti turna apa fara a scoate complet rezervorul de apa. In timpul
umplerii si curatarii, deconectati dispozitivul de la retea.

3. Pentru a scoate complet rezervorul de ap3, uitati-va la imaginea C3-C6. La inceput scoateti pompa (15) eliberand un zavor (14) si
scoateti rezervorul de apa (8). Nu scoateti pompa, lasati-o sa raméana conectata la carcasa principala. Cand asezati rezervorul de apa
(9) inapoi, aveti grija sa nu strangeti conductele de apa conectate la pompa.

Dupa turnarea apei, rotiti blocajul rezervorului de apd (13) in pozitie orizontald. Nu inclinati dispozitivul dupd ce ati turnat apa in
rezervorul de apa. Nu scoateti rezervorul de apa in timp ce dispozitivul este conectat la sursa de alimentare.

4. Conectati stecherul la sursa de alimentare. Acum poate fi utilizat panoul de control (12) sau telecomanda (10) pentru a actiona
dispozitivul (figura B). Porniti dispozitivul apasand butonul de alimentare (A). Apasati din nou butonul (A) pentru a opri dispozitivul.

5. Butonul SPEED (C) va permite sa modificati viteza ventilatorului. Se pot selecta urmatoarele viteze: mare, medie si lenta. Dioda
corespunzatoare de pe panoul de control se va aprinde.

6. Functia de umidificare a aerului este actionata de butonul COOL (F), scade temperatura aerului prin rularea pompei de apa. Apasati
butonul (F) DOAR cénd exista apa in rezervorul de apa DOAR, dioda corespunzatoare se va aprinde pe panoul de control (12). In plus,
este atasat un set de doua recipiente de plastic (11). Recipientele din plastic (11) trebuie umplute cu apa rece si de la robinet si sa nu
depaseasca nivelul maxim. Apoi, puneti-le c&teva ore in congelator. Apoi puneti unul sau ambele recipiente in rezervorul de apa (9).
Pentru a sufla aerul rece umed, dispozitivul trebuie umplut cu apa. Cand dispozitivul functioneaza, verificati periodic nivelul apei pentru a
vedea daca adaugati apa. Apasati din nou butonul (F) pentru a opri suflarea aerului umed rece.

7. Apasati functia de oscilatie apasand butonul SWING (E) pentru a asigura o distributie uniforma a fluxului de aer rece in directia
stanga si dreapta. Dioda corespunzatoare se va aprinde la panoul de control (12).

8. Butonul TIMER (D) permite programarea duratei de functionare cu scaderi de 1 ora de la 1 la 8 ore. Apasarea repetata a acestui
buton va aprinde o combinatie de diode la panoul de control (12). Suma marcarii diodelor aprinse inseamna perioada aleasa in care
dispozitivul va functiona fnainte de a opri automat dispozitivul.

9. Butonul MODE (B) permite schimbarea intre unul dintre cele 3 moduri de suflare:

vant normal, vant natural si modul somn. Dioda in modul ales se va aprinde la panoul de control (12).

a) Mod normal: permite utilizatorului s regleze manual viteza ventilatorului intre mare, mediu si scazut.

b) Mod natural: imité actiunea naturala a vantului prin repetarea secventei de viteza a ventilatorului:

* Cand alegeti viteza redusa a ventilatorului, dispozitivul sufla si se repeta sub ciclu: scazut 4 secunde + oprire 2 secunde + mijloc 4
secunde + scazut 6 secunde + mijloc 4 secunde + oprire 2 secunde + mare 2 secunde + scazut 6 secunde + mijloc 4 secunde + scazut
4 secunde + mijloc 2 secunde + scazut 4 secunde + mijloc 4 secunde + scazut 4 secunde + oprire 2 secunde + inalt 2 secunde + scazut
4 secunde + mijloc 2 secunde.

* Cand alegeti viteza medie a ventilatorului, dispozitivul sufld si se repeta sub ciclu: scazut 4 secunde + mijloc 6 secunde + scézut 2
secunde + nalt 2 secunde + oprire 2 secunde + mijloc 4 secunde + scazut 4 secunde + mijloc 4 secunde + scazut 2 secunde + mijloc 4
secunde + minim 4 secunde + mare 2 secunde + oprire 2 secunde + mijloc 4 secunde + minim 4 secunde + mare 4 secunde + oprire 2
secunde + mijloc 4 secunde + mare 4 secunde.

* Cand alegeti viteza rapida a ventilatorului, dispozitivul sufla si se repeta sub ciclu: mare 4 secunde + oprire 2 secunde + mijloc 4
secunde + mare 4 secunde + scazut 4 secunde + mare 2 secunde + mijloc 4 secunde + mare 4 secunde + oprire 2 secunde + mijloc 4
secunde + nalt 6 secunde + scazut 4 secunde + inalt 4 secunde + mijloc 4 secunde + scazut4 secunde + inalt 4 secunde + mijloc 4
secunde.

¢) Modul somn: a fost conceput pentru a utiliza efectele modului natural pentru a adormi. Va reduce treptat viteza ventilatorului in trepte
de 30 de minute:

* Cand alegeti viteza redusa a ventilatorului: ventilatorul va rula la fel ca viteza redusa a modului natural.

* Cand alegeti viteza medie a ventilatorului: ventilatorul va sufla 30 de minute la viteza medie a modului natural, apoi va trece la modul
natural cu viteza redusa.

* Cand alegeti viteza mare a ventilatorului: ventilatorul va sufla 30 de minute la vitezé mare Natural Mode, apoi va comuta timp de 30 de
minute la viteza medie Natural Mode, apoi va comuta la viteza redusa Natural Mode.

OBSERVATIE: Dacé preferati o vitez& constanté a ventilatorului in timp ce dormiti, va recomandam s& setati ventilatorul in modul
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normal si s selectati viteza redusa. Utilizati functia de temporizare pentru a seta ventilatorul sa se opreasca dupa un timp scurs (de ex.
1 ora dupa ce va culcati).

10. Toate butoanele de pe telecomanda (10) au aceleasi functii ca butoanele de pe panoul de control (12). Nu asezati obiecte intre
dispozitiv si telecomanda pentru a asigura o comunicare corecta intre telecomanda si dispozitiv. Pentru a incepe functionarea
telecomenzii (10) scoateti filmul de instalare. Pentru a inlocui bateria, impingeti clema de eliberare de pe carcasa telecomenzii, aga cum
se arata in imaginea E. Inlocuiti-o cu o baterie de acelasi tip, acordati atentie plasarii inapoi in polul de polarizare corect, reasamblati
bateria in ordine inversa.

CURATENIE SI MENTENANTA

Deconectati intotdeauna dispozitivul inainte de a incepe sa curatati sau sa adaugati / scurgeti apa sau miscarea dispozitivului.

1. Dupa terminarea operatiei, inainte de a depozita dispozitivul pentru mai mult timp, goliti rezervorul de apa si curatati-| si intregul
dispozitiv.

2. Curatati cu o carpa moale si uscata. Nu utilizati solventi chimici deoarece pot provoca deteriorari permanente sau deformari ale
dispozitivului.

3. Daca dispozitivul nu este utilizat timp de trei sau mai multe luni, scoateti bateriile din telecomanda.

4. Dupa o functionare indelungatd, capacul cu plasa (7) si filtru de evaporare (8) poate fi infundat cu praf, ceea ce va afecta foarte mult
performanta de racire a dispozitivului. Daca mult timp apa nu este schimbata, poate exista mucegai. Va sugerdm sa curatati capacul cu
plasa (7) sl filtrul (8) o data la 10 zile. Procedura de curatare a filtrului (8) este urmatoarea:

a) Deconectati dispozitivul, trageti capacul din spate (7) de ambele degajari (16) pentru al scoate - uitati-va la imaginea D. Pentru a
indeparta filtrul de evaporare (8) trageti inapoi zavorul filtrului (17), plasticul este flexibil si va va permite sa scoateti filtrul de evaporare

(8).
b) Curatati filtrul de evaporare (8) folosind un aspirator. Capacul cu plasa (7) nu trebuie s& se frece cu méinile pentru a evita deformarea
plasei.

c) Puneti la loc filtrul (8) si capacul cu plasa (7).
d) AS|gurat| va ca rezervorul de apa (8), filtrul (5) si capacul cu plasa (7) sunt inlocuite in pozitia corecta inainte de a porn| din nou.
Tnainte de dep02|tare sezoniera, asigurati-va ca toate piesele sunt uscate, pornind modul ventilator timp de 2 ore sau mai putin, pentru a
va asigura ca filtrul (5) este complet uscat.
4. Scurgeti apa inainte de depozitare sezoniera scotand rezervorul de apa (capitolul Functionare - punctul 2). Folositi apa si sdpun usor
pentru a curata rezervorul de apa. Apoi uscati complet dispozitivul si rezervorul de apa pentru a evita deteriorarea umiditatii.
5. Scurgeti apa din recipientele de plastic (11) inainte de depozitare.
6. Acoperiti dispozitivul cu o0 pungé de plastic pentru a va proteja impotriva prafului si infasurati cablul de alimentare. Depozitati
dispozitivul intr-un loc uscat, in afara razelor solare directe.
7. Curatati dispozitivul si rezervorul de apa inainte de urmatoarea utilizare.

DESCARCARE

1. Efectuati procedura de detartrare in conformitate cu instructiunile agentului de detartrare specificate de producator.
2. Folositi agenti de detartrare destinati acestui scop.

3. Efectuati procedura de detartraj cel putin o data la 3 luni.

4. Detartrati rezervorul de apa numai cand dispozitivul a fost oprit.

DATE TEHNICE:

Alimentare 220-240V ~ 50-60 Hz

Putere: 80 W

Putere maxima: 350 W

Capacitate rezervor: 2 litri

Consumul de apa: 230 ml / ora

Baterie: CR2025 (3V)

Nivel de zgomot: 59,4dB

Volumul fluxului de aer: 188,4m3 / h

Dimensiuni produs: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm
Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre

I Punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI
SIGURNOSNI USLOVI. VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI KORISCENJA
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
Garancijski uvjeti su razliCiti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sljiedecih uputstava.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zloupotrebe.
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2.Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenim prostorima. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50Hz. |1z sigurnosnih razloga nije prikladno spajanje
viSe uredaja na jednu utiCnicu.

4. Molimo da budete oprezni pri upotrebi u blizini djece. Ne dopustite djeci da se igraju s
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja
0 uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su dobili
upute o sigurnoj uporabi uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca
se ne bi trebala igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca,
osim ako su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.

6. Nakon $to zavrsite s upotrebom proizvoda, uvijek imajte na umu da paZzljivo izvucite
utikac iz utiénice drzeci uticnicu rukom. Nikada ne vucite kabl za napajanje !!!

7. Nikada ne ostavljajte proizvod priklju¢en na izvor napajanja bez nadzora. Cak i ako je
upotreba na kratko prekinuta, iskljucite je iz mreze, iskljucite napajanje.

8. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac li cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uticajima, kao Sto je direktno suncevo svjetlo, kia itd.
Nikada nemoijte koristiti proizvod u vlaznim uslovima.

9. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod bi trebalo okrenuti na mjesto profesionalnog servisa kako bi se izbjegle opasne
situacije.

10. Nikada nemojte koristiti proizvod sa oStecenim kablom za napajanje, ako je ispao ili na
neki drugi nacin oStecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti neispravni
proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek okrenite na mjesto
profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvesti samo ovlasteni
serviseri. Popravka koja je pogresno izvedena moZze izazvati opasne situacije za korisnika.
11. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih aparata,
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.

12. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materija.

13. Ne dozvolite da kabel visi preko ruba pulta.

14. Ne uranjajte jedinicu motora u vodu.

15. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuéljivo je u elektriéni krug ugraditi zastitnu
struju (RCD) s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to pitajte elektricara.
16. Nemojte umetati prste ili bilo koje druge predmete u reSetku kucista uredaja.

17.Ne blokirajte uti¢nicu.

18. Kada zavrsite, prije odlaganja ispustite vodu iz uredaja.

19.Ako se uredaj ne koristi duze vrijeme, iskljucite ga iz napajanja.

20. Uvijek koristite nove baterije kako biste zamijenili ispraznjene baterije u daljinskom
upravljacu.
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21. Ne pomerajte uredaj ako je unutradnji rezervoar napunjen vodom.
22.Ne stavljajte nikakve predmete na uredaj.
23. Uredaj se moZe koristiti samo s ispravnom ventilacijom.

Prije prve upotrebe

1. Treba zapamtiti da visoka razina vlaznosti moze pogodovati razvoju bioloskih organizama u okoliSu.

2. Nemojte smociti uredaj niti mokro podrucje oko uredaja. Ako se pojavi vlaga, smanjite u€inkovitost funkcije ovlazivanja.

3. Ne dopustite da se upijajuci materijali poput tepiha, zavjesa, stolnjaka nakvase.

4. Nikada ne ostavljajte vodu u rezervoaru kada uredaj nije u upotrebi.

+ UPOZORENJE: Kada se voda ne zamijeni i spremnik se ne Cisti pravilno svaka 3 dana, mikroorganizmi koji mogu biti prisutni u vodi ili
u okolini u kojoj se uredaj koristi ili skladiti mogu se razviti u spremniku za vodu i ispuhati do okolini. To moze uzrokovati vrlo ozbiljan
zdravstveni rizik.

+ UPOZORENJE: Svaka tri dana ispraznite rezervoar za vodu i dopunite ga ¢istom vodom. Prije punjenja spremnik o€istite svjezom
vodom iz slavine ili deterdZentima. Uklonite sve naslage, naslage ili film koji su se stvorili na stranicama spremnika i na unutradnjim
povrSinama. Nakon pranja obriSite sve povrsine.

5. Kada se uredaj koristi prvi put, motor uredaja moZze stvoriti miris koji ¢e nestati u roku od jedne sedmice koristenja. U ovom slu¢aju
nije potrebna vasa radnja.

OPIS PROIZVODA Hladnjak zraka bez lopatica MS7856

1. Rucka 2. Otvor za vazduh

3. Rucka za ruénu kontrolu smjera strujanja zraka gore / dolje 4. Prednje kuciste

5. Mjerac nivoa vode 6. Straznje kuciste

7. Straznji poklopac s mrezom 8. Filter za isparavanje
9. Rezervoar za vodu 10. Daljinski upravija¢
11. Kutije za led 12. Kontrolna tabla

13. Brava rezervoara za vodu 14. Reza pumpe

15. Pumpa 16. Udubljenje poklopca

17. Zasuni filtera

Daljinski upravlja¢ i kontrolna plo¢a - slika B

A - tipka za uklju¢ivanje B - tipka za nacin rada

C - dugme za brzinu ventilatora D - dugme za merenje vremena
E - tipka timera F - tipka za mokro hladenje
OPERACIJA

Primjetno smanjenje temperature izlaznog zraka dolazi nakon stavljanja u spremnik za vodu (9) plasticnih spremnika (11) koji su
uklju€eni u proizvod. Plasti¢ne posude prethodno treba zamrznuti u zamrzivacu na nekoliko sati. Preporucuje se da se plasti¢na posuda
(11) napuni hladnom vodom iz slavine i ne prelazi MAX nivo oznagen na plasti¢noj posudi. Sadrzaj plasticne ambalaze nije jestiv. Drzati
dalje od djece.

1. Postavite uredaj na suhu, ravnu povrsinu. Ako povrsina nije ravna, uredaj moze poceti vibrirati i dobiti neobi€nu buku.

2. Okrenite u ravni polozaj bravu rezervoara za vodu (13) kao $to je prikazano na slikama C1i C2. Zatim izvucite malo spremnik za vodu

(9) sa straznje strane uredaja. Koristite vr¢ za sipanje Ciste, hladne vode, pazite da ne predete maksimalni nivo oznacen na mjeracu

nivoa vode (5) ispred uredaja. MoZete sipati vodu bez izviaenja rezervoara za vodu u potpunosti. Tokom punjenja i ¢i$¢enja, iskljucite

uredaj iz elektriCne mreze.

3. Za potpuno uklanjanje spremnika za vodu pogledajte sliku C3-C6. Prvo uklonite pumpu (15) otpustanjem jedne reze pumpe (14) i

izvucite rezervoar za vodu (8). Nemojte izvlaciti pumpu, neka ostane povezana s glavnim kucistem. Prilikom vra¢anja spremnika za vodu

(9) pazite da ne stisnete vodovodne cijevi povezane s pumpom.

Nakon izlijevanja vode, zaklju€ajte spremnik za vodu (13) u vodoravan polozaj. Nemojte naginjati uredaj nakon izlijevanja vode u

rezervoar za vodu. Nemojte uklanjati rezervoar za vodu dok je uredaj prikljuéen na napajanje.

4. Prikljucite utika¢ u izvor napajanja. Sada se moZe koristiti kontrolna plo¢a (12) ili daljinski upravija (10) za upravljanje uredajem (slika

B). Ukljucite uredaj pritiskom na dugme za napajanje (A). Ponovo pritisnite dugme (A) da biste iskljugili uredaj.

5. Tipka SPEED (C) omogucuje vam promjenu brzine ventilatora. Mogu se odabrati sljedece brzine: visoka, srednja i spora.

Odgovarajuc¢a dioda na upravljackoj ploCi ¢e zasvijetliti.

6. Funkcijom ovlaZivanja zraka upravlja tipka COOL (F), snizava temperaturu zraka pokretanjem pumpe za vodu. Pritisnite dugme (F)

samo kada u rezervoaru za vodu ima vode, odgovarajuca dioda ¢e zasvetliti na kontrolnoj tabli (12). Dodatno, pricvrscen je set od dva

plasticna spremnika (11). Plasticne posude (11) treba puniti hladnom vodom iz slavine i ne prelaziti maksimalni nivo. Zatim ih stavite na

nekoliko sati u zamrzivag. Zatim stavite jedan ili oba spremnika u spremnik za vodu (9). Za puhanje mokrog hladnog zraka uredaj mora

biti napunjen vodom. Dok uredaj radi, povremeno provjeravajte nivo vode da vidite da li treba dodati vodu. Ponovo pritisnite dugme (F)

da biste isklju€ili duvanje vlaznog hladnog vazduha.

7. Pritiskom na funkciju oscilacije pritiskom na tipku SWING (E) osigurajte ravnomjernu raspodielu strujanja hladnog zraka u lijevom i
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desnom smijeru. Odgovaraju¢a dioda ¢e zasvijetliti na upravijackoj ploci (12).

8. Dugme TIMER (D) omogucuje programiranje vremena rada sa smanjenjem od 1 sata od 1 do 8 sati. Ponovnim pritiskom na ovo
dugme svijetlit ¢e kombinacija dioda na upravijackoj plo€i (12). Zbir oznaCenih dioda oznac¢ava odabrano razdoblje rada uredaja prije
automatskog iskljuivanja uredaja.

9. Dugme MODE (B) omoguc¢ava prebacivanje izmedu jednog od 3 nacina duvanja:

normalni vjetar, prirodni vjetar i nacin mirovanja. Dioda za odabrani nacin rada svijetlit ¢e na upravljackoj ploci (12).

a) Normalni nacin rada: omogucava korisniku ruéno podeSavanje brzine ventilatora izmedu visoke, srednje i niske.

b) Prirodni nacin rada: oponasa djelovanje prirodnog vjetra ponavljanjem slijeda brzine ventilatora:

* Kada odaberete nisku brzinu ventilatora, uredaj ¢e eksplodirati i ponoviti donji ciklus: nisko 4 sekunde + zaustavljanje 2 sekunde +
srednje 4 sekunde + nisko 6 sekundi + srednje 4 sekunde + zaustavljanje 2 sekunde + visoko 2 sekunde + nisko 6 sekundi + sredina 4
sekunde + niske 4 sekunde + srednje 2 sekunde + niske 4 sekunde + srednje 4 sekunde + niske 4 sekunde + zaustavljanje 2 sekunde +
visoke 2 sekunde + niske 4 sekunde + srednje 2 sekunde.

* Kada odaberete srednju brzinu ventilatora, uredaj ¢e eksplodirati i ponoviti donji ciklus: nisko 4 sekunde + srednje 6 sekundi + nisko 2
sekunde + visoko 2 sekunde + zaustavljanje 2 sekunde + srednje 4 sekunde + nisko 4 sekunde + srednje 4 sekunde + nisko 2 sekunde
+ srednja 4 sekunde + niska 4 sekunde + visoka 2 sekunde + zaustavljanje 2 sekunde + srednja 4 sekunde + niska 4 sekunde + visoka
4 sekunde + zaustavljanje 2 sekunde + srednja 4 sekunde + visoka 4 sekunde.

* Kada odaberete veliku brzinu ventilatora, uredaj izlazi i ponavlja se ispod ciklusa: visoke 4 sekunde + stop 2 sekunde + srednje 4
sekunde + visoke 4 sekunde + niske 4 sekunde + visoke 2 sekunde + srednje 4 sekunde + visoke 4 sekunde + zaustavljanje 2 sekunde
+ 4 sekunde + 4 sekunde + 6 sekundi + 4 sekunde + 4 sekunde + 4 sekunde + 4 sekunde + 4 sekunde + 4 sekunde 4 sekunde + 4
sekunde 4 sekunde + 4 sekunde srednje 4 sekunde.

c) Nacin spavanja: osmisljen je tako da koristi efekte prirodnog rezima da zaspi. Postepeno ¢e smanjivati [lbrzinu ventilatora u koracima
od 30 minuta:

* Kada odaberete nisku brzinu ventilatora: ventilator e raditi isto kao i prirodni nacin rada pri malim brzinama.

* Kada odaberete srednju brzinu ventilatora: ventilator ¢e puhati 30 minuta pri srednjoj brzini Prirodni naéin rada, a zatim pre¢i na
Prirodni nacin rada pri malim brzinama.

* Kada odaberete veliku brzinu ventilatora: ventilator ¢e puhati 30 minuta pri velikoj brzini Prirodni nacin rada, zatim ¢e se prebaciti na 30
minuta pri srednjoj brzini Prirodni nacin rada, zatim ¢e se prebaciti u Prirodni nacin rada pri malim brzinama.

NAPOMENA: Ako vise volite konstantnu brzinu ventilatora tokom spavanja, preporuéujemo vam da postavite ventilator u normalni nacin
rada i odaberete nisku brzinu. Pomocu funkcije tajmera postavite ventilator da se iskljui nakon proteklog vremena (npr. 1 sat nakon
odlaska u krevet).

10. Svi tasteri na daljinskom upravljacu (10) imaju iste funkcije kao i tasteri na kontrolnoj tabli (12). Ne stavljajte nikakve predmete
izmedu uredaja i daljinskog upravljaca kako biste osigurali pravilnu komunikaciju izmedu daljinskog upravijaca i uredaja. Za pokretanje
daljinskog upravljaca (10) izvucite foliju za ugradnju. Da biste zamijenili bateriju, pritisnite jezi¢ak za otpustanje na kucistu daljinskog
upravljaca kao $to je prikazano na slici E. Zamijenite je baterijom istog tipa, pazite da je vratite na pravilan polarizacijski pol, sklopite
bateriju obrnutim redoslijedom.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvijek iskljucite uredaj iz uticnice prije pocetka CiS¢enja ili dodavanja/ ispustanja vode ili pomicanja uredaja.

1. Nakon zavrSetka rada, prije nego Sto uredaj spremite na duze vrijeme, ispraznite spremnik za vodu i o€istite njega i cijeli uredaj.

2. Ocistite mekom, suvom krpom. Ne koristite kemijska otapala jer mogu uzrokovati trajna o$tecenja ili deformacije uredaja.

3. Ako se uredaj ne koristi tri ili viSe mjeseci, izvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

4. Nakon duzeg rada, poklopac s mrezom (7) i filtrom za isparavanije (8) moze se zaCepiti prasinom, $to Ce uvelike utjecati na
performanse hladenja uredaja. Ako se voda dugo ne mijenja, mozda postoji plijesan. Predlazemo ¢iS¢enje poklopca mrezom (7) i
filterom (8) svakih 10 dana. Postupak ¢is¢enja filtera (8) je sliedeci:

a) Iskljucite uredaj, povucite straznji poklopac (7) za oba udubljenja (16) da biste ga uklonili - pogledajte sliku D. Za uklanjanje filtera za
isparavanije (8) povucite zasun filtra (17), plastika je fleksibilna i ¢e vam omoguciti da izvadite filter za isparavanije (8).

b) Ocistite filter za isparavanije (8) usisavacem. Poklopac s mrezom (7) ne smije se trljati rukama kako bi se izbjegla deformacija mreze.
c) Vratite filter (8) i poklopac s mrezom (7) na mjesto.

d) Prije ponovnog uklju€ivanja provijerite jesu li rezervoar za vodu (8), filter (5) i poklopac s mrezom (7) zamijenjeni u ispravnom polozaju.
Prije sezonskog skladitenja pobrinite se da su svi dijelovi suhi tako $to ¢ete pokrenuti nacin rada ventilatora 2 sata ili krace kako biste
bili sigurni da je filter (5) potpuno suh.

4. Ispustite vodu pre sezonskog skladitenja uklanjanjem rezervoara za vodu (poglavlje Rad - tacka 2). Za ¢iS¢enje rezervoara za vodu
koristite blagi sapun i vodu. Zatim potpuno osusite uredaj i spremnik za vodu kako biste izbjegli oSte¢enja od vlage.

5. Prije skladistenja ispustite vodu iz plasti¢nih posuda (11).

6. Pokrijte uredaj plasticnom vre¢icom radi zastite od prasine i namotajte kabel za napajanje. Skladistite uredaj na suvom mestu,
zasticeno od direkine sunceve svetlosti.

7. Otistite uredaj i rezervoar za vodu pre sledece upotrebe.

DESCALING
1. Provedite postupak uklanjanja kamenca u skladu s uputama sredstva za uklanjanje kamenca koje je naveo proizvodac.
2. Koristite za tu namjenu sredstva za uklanjanje kamenca.
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3. Provedite postupak uklanjanja kamenca najmanje svaka 3 mjeseca.
4. Uklonite kamenac iz rezervoara za vodu samo kada je uredaj iskljucen.

TEHNICKI PODACI:

Napajanje 220-240V ~ 50-60 Hz

Snaga: 80 W

Maksimalna snaga: 350 W

Zapremina rezervoara: 2 litre

Potro$nja vode: 230 ml / sat

Baterija: CR2025 (3V)

Nivo buke: 59,4dB

Zapremina vazduha: 188,4m3/h

Dimenzije proizvoda: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm

uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koridtenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

BIZTONSAGI FELTETELEK. FONTOS HASZNALAT]| UTASITASOK

KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSAEL, ES TARTSA MEG A JOVOBENI REFERENCIAT
A garan0|al|s feltételek eltérdek, ha a késziléket kereskedelmi célokra hasznaljak.

1. A termék hasznalata elétt olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyarté nem felel a helytelen hasznélatbol eredé karokért.
2. A terméket csak beltéren szabad hasznalni. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely
nem kompatibilis az alkalmazasaval.
3. Az alkalmazando feszliltség 220-240V, ~ 50Hz. Biztonsagi okokbdl nem célszer(i tobb
eszkozt egy haldzati aljzathoz csatlakoztatni.
4. Kérjuk, legyen dvatos, ha gyermekek kozelében hasznalja. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatszanak a termékkel. Ne engedje gyermekeknek vagy személyeknek, akik nem ismerik a
készuléket, fellgyelet nélkul hasznalni.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt az eszkozt csak 8 évesnél idsebb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezé személyek, vagy olyan
személyek hasznalhatjak, akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a készulékrol, csak a
biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett, vagy ha elsajatitottak a késztilék
biztonsagos hasznalatat, és tisztaban vannak a mikodésével jaro veszélyekkel.
Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel. A készulék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél id0sebbek, és ezeket a tevekenységeket
felligyelet mellett vegzik.
6. Miutan befejezte a termék hasznélatat, ne feledje, hogy 6vatosan huzza ki a dugét a
konnektorbdl, és kézzel fogja a konnektorbél. Soha ne hizza a tapkabelt !!!
7. Soha ne hagyja a terméket az aramforrashoz csatlakoztatva feltgyelet nélkil. Még akkor
is, ha a hasznalat rovid idére megszakad, kapcsolja ki a halozatbdl, huzza ki a halozati
csatlakozot.
8. Soha ne tegye a tapkabelt, a dugét vagy az egész készuléket a vizbe. Soha ne tegye ki
a terméket olyan légkori korilményeknek, mint a kdzvetlen napsugéarzas vagy esé, stb.
Soha ne hasznalja a terméket nedves kornyezetben.
9. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérllt, a terméket a
szakszervizbe kell vinni, hogy kicserélje a veszélyes helyzetek elkerllése érdekében.
10. Soha ne hasznalja a terméket sérult tapkabellel, vagy ha leejtették vagy mas modon
megsértlt, vagy ha nem miikodik megfeleléen. Ne prébalja megjavitani a meghibasodott
terméket, mert ez aramitéshez vezethet. A sertilt készuléket mindig vigye szakemberhez a
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javitas érdekében. Minden javitast csak hivatalos szervizszakemberek végezhetnek. A
helytelenul elvégzett javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felnasznélé szamara.

11. Soha ne tegye a terméket a forré vagy meleg fellletekre vagy a konyhai késztilékekre,
példaul elektromos siitére vagy gazégore.

12. Soha ne hasznélja a terméket éghet6 anyagok kozelében.

13. Ne hagyja, hogy a vezeték a pult szélén logjon.

14. Ne meritse a motoregységet vizbe.

15. Tovabbi védelem biztositasa érdekében ajanlatos egy 30 mA -t meg nem haladé
névleges maradékaramu aramkorbe beépiteni egy maradékaram -védelmi eszkozt (RCD).
Kérjen villanyszerelét erre.

16. Ne tegyen ujjat vagy mas targyat a készilék burkolatanak racsaba.

17. Ne zarja el a kimenetet.

18. Ha elkeszult, mielétt elrakna, engedie le a vizet a készulekrdl.

19. Ha a készlléket hosszu ideig nem hasznalja, huzza ki az aramforrasbdl.

20. A taviranyitoban lemertlt elemeket mindig uj elemekkel cserélje ki.

21. Ne mozgassa a keészUléket, ha a bels tartaly tele van vizzel.

22. Ne helyezzen semmilyen targyat a készulékre.

23.A készulék csak megfeleléen mikodd szell6zéssel hasznalhato.

Az elsd hasznalat el6tt

1. Emlékeztetni kell arra, hogy a magas paratartalom elésegitheti a biologiai él6lények fejlédését a kornyezetben.

2. Ne nedvesitse meg a készuléket, és ne nedvesitse be a készilék kdrnyékét. Ha nedvesség jelenik meg, csokkentse a parasitd
funkcié hatékonysagat.

3. Ne engedje, hogy nedvszivé anyagok, példaul szényegek, fliggonyok, asztalteritok megnedvesedjenek.

4. Soha ne hagyjon vizet a tartalyban, amikor a kész(léket nem hasznalja.

+ FIGYELMEZTETES: Ha a vizet nem cserélik ki, és a tartalyt nem tisztitjak meg 3 naponta, akkor a vizben vagy a kornyezetben, ahol a
készlléket hasznaljak vagy taroljak, mikroorganizmusok képzédhetnek a viztartalyban, és kifujhatjak éket. A kornyezet. Ez nagyon
sulyos egészségligyi kockazatot okozhat. .

+ FIGYELEM: Harom naponta Uritse ki a viztartalyt, és toltse fel tiszta vizzel. Ujratoltés el6tt tisztitsa meg a tartalyt friss csapvizzel vagy
mosdszerekkel. Tavolitson el minden lerakddast, lerakédast vagy filmet, amely a tartély oldalan és a belsé feltleteken képzédott. Mosas
utan torolje szarazra az 6sszes fellletet.

5. Akészulék els6 hasznalatakor a kész(ilék motorja szagot okozhat, amely a hasznalat utan egy héten bellil eloszlik. Ebben az esetben
nincs szlikség a teendéidre.

TERMEKLEIRAS Penge nélkilli léghtts Ms7856

1. Fogantyu 2. Levegd kimenet
3. Fogantyu kézi fel / le légaramlas iranyitashoz 4. Ellls6 haz

5. Vizszintmérd 6. Hatso haz

7. Hatso fedél haloval 8. Parolgasi sz(iré

9. Viztartaly 10. Taviranyito

11. Jégdobozok 12. Vezérlépult

13. Viztartaly zar 14. Szivattyu retesz
15. Szivattyu 16. Fedél mélyedése

17. Szliréreteszek

Taviranyito és vezérldpult - B kép

A - bekapcsoldgomb B - lzemmod gomb

C - ventilator sebesség gomb D - idézit6 gomb

E - id6zit6 gomb F - nedves hiités gomb
MUVELET

Akilépd levegd hémérsékletének észrevehetd csokkenése kovetkezik be, miutan a termékhez mellékelt mlianyag tartalyokat (11) a
viztartalyba (9) behelyezte. A mlanyag edényeket elézetesen néhany drara le kell fagyasztani a fagyasztoban. Javasoljuk, hogy a
mianyag edényt (11) hideg csapvizzel toltse fel, és ne Iépje til a mdanyag tartalyon feltiintetett MAX szintet. A miianyag edény tartalma
ehetd. Gyerekektdl tavol tartando.

1. Helyezze a kész(iléket szaraz, sik feliletre. Ha a felllet nem sik, a késziilék rezegni kezd, és rendellenes zajt kaphat.

2. Forgassa lapos helyzetbe a viztartaly reteszét (13), amint az a C1 és C2 képen lathatd. Ezutan hiizza ki egy kicsit a viztartalyt (9) a
késziilek hatuljardl. A kanpaval tiszta, hideg vizet ontson, Ugyeljen arra, hogy ne lépje tul a készulék elétt talalhato vizszintmérdn (5)
jelzett maximalis szintet. On dnthet vizet anélkil, hogy teljesen kihtizna a viztartalyt. Toltés és tisztitas kozben valassza le a készuleket
az elektromos hélozatrol.

3. Aviztartaly teljes eltavolitasahoz nézze meg a C3-C6 képet. El&szér tavolitsa el a szivattyut (15) az egyik szivattylretesz (14)
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kihtzasaval, és hizza ki a viztartalyt (8). Ne huzza ki a szivattyut, hagyja, hogy a f6 hazhoz csatlakozzon. Amikor visszahelyezi a

viztartalyt (9), tigyeljen arra, hogy ne nyomja 6ssze a szivattyuhoz csatlakoztatott vizvezetékeket.

Aviz dntése utan forditsa a viztartaly reteszét (13) vizszintes helyzetbe. Ne ddntse meg a késziléket, miutén a vizet a viztartalyba

ontotte. Ne tavolitsa el a viztartalyt, amig a kész(ilék be van dugva a tapegységbe.

4. Csatlakoztassa a dugot a tapegységhez. Most mar hasznalhaté a kezelopanel (12) vagy a taviranyito (10) a készllék

mikddtetésehez (B abra). Kapcsolja be a készilléket a bekapcsologomb (A) megnyomasaval. A kész(ilék kikapcsolasahoz nyomja meg

ismét az (A) gombot.

5. ASPEED (C) gomb lehetévé teszi a ventilator sebességének megvaltoztatasat. A kévetkezé sebességek valaszthatok: magas,

kozepes és lassu. A kezel6panelen a megfeleld dioda kigyullad.

6. A légnedvesité funkciot a COOL gomb (F) mikadteti, a vizpumpa mikodtetésével csokkenti a levegd hdmérsékletét. Nyomja meg az

(F) gombot, ha CSAK viz van a viztartalyban, a megfeleld dioda kigyullad a kezel6panelen (12). Ezenkiviil két miianyag tartalybol (11)

allo készlet van csatlakoztatva. A miianyag edényeket (11) hideg, csapvizzel kell feltdlteni, &s ne Iépje tul a maximalis szintet. Ezutan

tegye ket néhany drara a fagyasztoba. Ezutan tegye az egyik vagy mindkét edényt a viztartalyba (9). A hideg nedves levegé fujasahoz

a kesztiléket fel kell tolteni vizzel. Amikor a készilek mikodik, rendszeresen ellendrizze a vizszintet, hogy hozzaadjon -e vizet. Nyomja

meg ismét az (F) gombot a nedves hideg levegd fujasanak kikapcsolasahoz.

7. Az oszcillacids funkcié megnyomasaval a SWING gombot (E) megnyomva egyenletes eloszlast biztosit a hideg levegdaram balra és

jobbra. A megfeleld diéda kigyullad a kezel6panelen (12).

8. ATIMER gomb (D) lehetové teszi a miikodési idé programozasat 1 oras 1-8 dras csokkentéssel. A gomb ismételt megnyomasaval a

kezeldpanelen (12) levé diodak kombinacioja vilagit. A vilagité diodak jelzésének dsszege azt a valasztott id6szakot jelenti, amikor a

késziilek mikodni fog, mielétt automatikusan kikapcsolja a késziléket.

9. AMODE gomb (B) lehetdvé teszi a 3 fuvasi mod egyike kozotti valtast:

normal szél, természetes szél és alvo lizemmod. A kivalasztott izemmadu didda kigyullad a kezelépanelen (12).

E) Normal mod: lehetdvé teszi a felhasznald szamara, hogy manualisan allitsa be a ventilator sebességét magas, kdzepes és alacsony
6z6tt.

b) Természetes mdd: utanozza a természetes szél hatasat a ventilator sebességének ismétiésével:

* Ha az alacsony ventilator sebességet valasztja, a készilék kiftj és megismétli az alabbi ciklust: alacsony 4 méasodperc + ledllitas 2

masodperc + kozépsd 4 masodperc + alacsony 6 masodperc + kdzépsé 4 masodperc + ledllitds 2 masodperc + magas 2 masodperc +

alacsony 6 masodperc + k6zéps6 4 masodperc + alacsony 4 masodperc + kdzépsé 2 masodperc + alacsony 4 masodperc + kozépsé 4

masodperc + alacsony 4 masodperc + ledllitds 2 masodperc + magas 2 masodperc + alacsony 4 masodperc + kozépsé 2 masodperc.

* Ha kivalasztja a kozépso ventilator sebességet, a készUlék kiftj s megismétli az alabbi ciklust: alacsony 4 masodperc + kdzépsé 6

masodperc + alacsony 2 masodperc + magas 2 masodperc + leallitas 2 masodperc + kdzépsé 4 masodperc + alacsony 4 masodperc +

kézéps6 4 masodperc + alacsony 2 masodperc + kdzépsé 4 masodperc + alacsony 4 masodperc + magas 2 masodperc + leallitas 2

masodperc + kozepsd 4 masodperc + alacsony 4 masodperc + magas 4 masodperc + ledllitds 2 masodperc + kdzépsé 4 masodperc +

magas 4 masodperc.

* Ha a gyors ventilator sebességet valasztja, a késziilék kifdj és megismétli az alabbi ciklust: magas 4 masodperc + leallitas 2

mésodperc + kozéps6 4 masodperc + magas 4 masodperc + alacsony 4 masodperc + magas 2 masodperc + kozépsé 4 masodperc +

magas 4 masodperc + ledllitas 2 masodperc + kdzépsO 4 masodperc + magas 6 masodperc + alacsony 4 mésodperc + magas 4

masodperc + kozépsd 4 masodperc + alacsony 4 masodperc + magas 4 masodperc + kdzépsé 4 masodperc.

c) Alvd mdd: ugy tervezték, hogy a természetes mod hatasait hasznalja fel az elalvashoz. Fokozatosan csokkenti a ventilator

sebességét 30 perces lépésekben:

* Ha az alacsony ventilator sebességet valasztja: a ventilator ugyantgy fog miikédni, mint az alacsony sebességi természetes mdd.

* Ha a kdzépso ventilator sebességet valasztja: a ventilator 30 percig fuj a kdzepes sebességl természetes médban, majd kapcsoljon

alacsony sebességi természetes uzemmodba.

*Ha a nagy ventilator sebességet valasztja: a ventilator 30 percig fUj nagy sebességi természetes médban, majd 30 percig kdzepes

sebességl természetes modban, majd alacsony sebességli természetes izemmaodba kapcsol.

MEGJEGYZES: Ha alvas kdzben a ventilator allando sebességét részesiti elényben, javasoljuk, hogy allitsa a ventilatort Normal

Uzemmadba, és valassza az alacsony sebességet. Az id6zitd funkcidval allitsa be a ventilatort, hogy az eltelt id6 utan (pl. 1 éraval

lefekvés utéan) kikapcsoljon.

10. A taviranyito (10) 6sszes gombja ugyanazokkal a funkciokkal rendelkezik, mint a kezeldpanel (12) gombjai. Ne helyezzen semmilyen

targyat a kész(ilék és a taviranyité koze, hogy biztositsa a megfelelé kommunikaciét a taviranyito és a készillék kozott. A taviranyitd (10)

mikddésének elinditdsahoz hizza ki a szereléfoliat. Az elem cseréjéhez nyomja meg a taviranyitd hazanak kioldo fiilét, amint az az E

abran lathaté. Cserélje ki azonos tipusu elemre, tigyeljen arra, hogy visszahelyezze a megfeleld polarizaciés pélusra, majd szerelje

vissza az elemet forditott sorrendben.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Mindig hizza ki a keszileket a konnektorbol, miel6tt elkezdené tisztitani vagy hozzaadnil leengedni a vizet vagy a késziilék mozgasat.
}1( A mluKeIet befejezése utan, mieltt a késziiléket hosszabb ideig tarolja, Uritse ki a viztartalyt, és tisztitsa meg azt és az egész
észiiléket
% Pun@kszéraz ruhdval tisztitsa. Ne hasznaljon vegyi oldészereket, mert azok maradandé karosodast vagy deformaciot okozhatnak a
észillékben.
3. Ha a készuléket harom vagy tébb honapig nem hasznélja, vegye ki az elemeket a taviranyitobol.
4. Hosszu mlkddés utan a burkolat haléval (7) és az elparologtato sz(irével (8) eltémddhet a porral, ami nagyban befolyasolja a
készUlék hitési teljesitményét. Ha a vizet hosszU ideig nem cserélik, akkor penész lehet. Javasoljuk, hogy 10 naponként tisztitsa meg a
fedelet haloval (7) és sz(irdvel (8). A sz(ir (8) tisztitasi eljarasa a kdvetkez:
a) Huzza ki a keszuléket a konnektorbol, hizza ki a hatlapot (7) mindkét mélyedésnél (16), hogy eltavolitsa - nézze meg a D. bréat. A
Earotlolgttato sz(ir6 (8) eltavolitdsahoz hlizza vissza a sz(réreteszt (17), a miianyag rugalmas és lehetévé teszi a parologtatd sz(ir (8)
ivétele
b) Tisztitsa meg a parologtaté sz(irét (8) porszivoval. A haloval ellatott burkolatot (7) ne dorzsolje kézzel, hogy elkerlilje a hald
deformalodasat.
c) Helyezze vissza a sz(ir6t (8) és a halot (7) tartalmazo fedelet.
d) Gy6zddjon meg arrol, hogy a viztartalyt (8), a sz(irét (5) és a halét (7) tartalmazé fedelet a megfeleld helyzetben helyezi vissza,
mieldtt Ujra bekapcsolja. A szezondlis tarolas elétt gy6zodjon meg arrol, hogy minden alkatrész szaraz, a ventilator Gzemmad 2 6rén
keresztiil vagy rovidebb ideig torténd hasznalataval, hogy a sz(ird (5) teliesen szaraz legyen.
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4. A szezondlis tarolas elétt iritse ki a vizet a viztartaly eltavolitdsaval (Kezelés - 2. pont). A viztartly tisztitdsahoz hasznéaljon enyhe
szappant és vizet. Ezutan szdritsa meg teljesen a készileket és a viztartalyt, hogy elkertlje a nedvesség karosodasat.

5. Tarolas el6tt engedje le a vizet a mlanyag edényekbdl (11).

6. Fedje le a készuléket mlanyag zacskoval a por elleni vedelem érdekében, és tekerje fel a tapkabelt. A kész(iléket szaraz helyen,
kozvetlen napfénytél védve tarolja.

7. Akdvetkez hasznalat elétt tisztitsa meg a készliléket és a viztartalyt.

VIZKOTELENITES

1. Végezze el a vizkdmentesitési eljarast a gyarto altal eldirt vizkémentesitd szer utasitasai szerint.
2. Hasznaljon erre a célra hasznalt vizkémentesit6 szereket.

3. Végezze el a vizkdmentesitést legalabb 3 havonta.

4. Aviztartaly vizkdmentesitését csak akkor végezze el, ha a késztilék ki van kapcsolva.

MUSZAKI ADATOK:

Tapegység 220-240V ~ 50-60 Hz
Teljesitmény: 80 W

Max. Teljesitmény: 350 W

A tartaly térfogata: 2 liter
Vizfogyasztas: 230 ml / 6ra
Akkumulator: CR2025 (3V)

Zajszint: 59,4dB

Légaram: 188,4 m3/h

Atermék méretei: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm

A kdrnyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és mlanyag zsakokat és dobja ket a

megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes

elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a készliléket a k6zos
EE szemétkosarba.

TURVALLISUUSEHDOT. TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA
LUE HUOLELLISESTI JA PIDA TULEVAISUUTTA

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.
1. Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
vastaa vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.
2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.
3. sovellettava jannite on 220-240V, ~ 50Hz. Turvallisuussyista ei ole asianmukaista kytkea
useita laitteita yhteen pistorasiaan.
4.0le varovainen kayttéessasi lasten lahelld. Ala anna lasten leikkid tuotteen kanssa. Al
anna lasten tai ihmisten, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sité ilman valvontaa.
5.VAROITUS: Tt laitetta voivat kayttaa yli 8 -vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky, tai henkil6t, joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan livastaavan henkilon
valvonnassa, tai jos heille on opetettu laitteen turvallista kayttoa ja he ovat tietoisia laitteen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa
ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8 -vuotiaita ja ndma toimet suoritetaan valvonnassa.
6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta
kadella pitaen pistorasiasta. Ala koskaan veda virtajohdosta !!!
7.Ala koskaan jata tuotetta liitettyna virtalahteeseen iiman valvontaa. Vaikka kayttd
keskeytyisi lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta ja irrota virtajohto.
8.Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta ilmakehalle, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Alé koskaan kayta
tuotetta kosteissa olosuhteissa.
9. Tarkista virtajohdon kunto s@annollisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on
kaannettava ammattimaiseen huoltopisteeseen vaihdettavaksi vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.
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10. Ala koskaan kayta tuotetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta
itse, koska se voi johtaa sahkoiskuun. K&aanna vaurioitunut laite aina ammattitaitoiseen
huoltoon korjataksesi sen. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut
huoltoammattilaiset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.
11. Ala koskaan aseta tuotetta kuumien tai [ampimien pintojen tai keittiokoneiden, kuten
sahkouunin tai kaasupolttimen paalle tai lahelle sita.

12. Ala koskaan kayta tuotetta palavien aineiden lahella.

13. Ala anna johdon roikkua tiskin reunan yli.

14.Ala upota moottoriyksikkoa veteen.

15. Lisasuojauksen aikaansaamiseksi on suositeltavaa asentaa vikavirtasuoja (RCD)
sahkapiiriin, jonka nimellisjannite on enintdén 30 mA. Kysy tata sdhkoasentajalta.

16. Ala tydnna sormia tai muita esineita laitteen kotelon saleikkdon.

17.Ala tuki pistorasiaa.

18. Kun olet valmis, tyhjenna vesi laitteesta ennen sen sijoittamista.

19.Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, irrota se virtalahteesta.

20.Kayta aina uudet paristot kaukosaatimen tyhjentyneiden paristojen korvaamiseksi.
21.Ala siirra laitetta, kun sisasailio on taynna vetta.

22.Ala aseta mitaan esineita laitteen paalle.

23.Laitetta voidaan kayttaa vain oikein toimivan ilmanvaihdon kanssa.

Ennen ensimmaéisté kayttoa

1. On muistettava, etta korkea kosteus voi edistaa biologisten organismien kehittymistd ymparistossa.

2. Ala kastele laitetta tai kastele laitetta ympardivaa aluetta. Jos kosteutta tulee nakyviin, vahenna kostutustoiminnon tehokkuutta.
3. Ala paasta imukykyisia materiaaleja, kuten mattoja, verhoja tai poytéliinoja kastelemaan.

4. Ala koskaan jata vetta sailioon, kun laitetta ei kayteta.

+ VAROITUS: Jos vetté ei vaihdeta ja sailiota ei puhdisteta kunnolla 3 paivan valein, vesisailidssa voi esiintya mikro -organismeja, joita
saattaa esiintya vedessa tai ymparistossd, jossa laitetta kaytetéan tai varastoidaan. ymparistd. Tama voi aiheuttaa erittain vakavan
Ee\%%lgll'ls'ﬁg: Tyhjenné vesisailid kolmen paivén valein ja tayta puhtaalla vedella. Puhdista séilié ennen tayttamista puhtaalla
x:ﬁ(iﬁr;)t%eaﬁﬁ vtizla(is?t-zsuaineiIIa. Poista sailion sivuille ja sisapinnoille muodostunut kalkki, saostumat tai kalvo. Pyyhi pesun jalkeen

5. Kun laitetta k&ytetadn ensimmaista kertaa, sen moottori voi tuottaa hajua, joka haihtuu viikon kuluessa kaytésta. Sinun ei tarvitse
tassa tapauksessa toimia.

TUOTEKUVAUS Teraton iimanjaahdytin MS7856

1. Kahva 2. limanpoisto

3. Kahva manuaaliseen ylos / alas -ilmavirran suunnan saaton 4. Etukotelo

5. Vesimittari 6. Takakotelo

7. Takakansi ja verkko 8. Haihdutussuodatin
9. Vesisailio 10. Kaukosaadin

11. Jaélaatikot 12. Ohjauspaneeli
13. Vesisailion lukko 14. Pumpun salpa
15. Pumppu 16. Kannen syvennys

17. Suodattimen salvat

Kaukosaadin ja ohjauspaneeli - kuva B

A - virtapainike B - tilapainike

C - tuulettimen nopeuspainike D - ajastinpainike

E - ajastinpainike F - markéjaahdytyspainike
OPERAATIO

Poistoilman lampétila laskee huomattavasti, kun vesisailioén (9) laitetaan tuotteen mukana toimitetut muovisailiot (11). Muoviastiat on
pakastettava pakastimessa muutamaksi tunniksi. On suositeltavaa tayttad muoviséilio (11) kylméalla vesijohtovedella eika ylittaa
muovisailiodn merkittya MAX -tasoa. Muovisailion sisélté on kielletty syotavaksi. Pidé poissa lasten ulottuvilta.

1. Aseta laite kuivalle, tasaiselle pinnalle. Jos pinta ei ole tasainen, laite voi alkaa varisté ja saada epanormaalia melua.
2. Kaanna vesisailion lukko (13) tasaiseen asentoon kuvien C1 ja C2 mukaisesti. Veda sitten hieman vesisailiota (9) laitteen takaa.
Kaada kannulla kirkasta, kylmaa vetta.Varo, ettet ylita laitteen edessa olevassa vesimittarissa (5) merkittyd enimmaistasoa. Voit kaataa
vettd ilman vetamalla vesisailion kokonaan ulos. Irrota laite verkkovirrasta taytté- ja puhdistustoiden ajaksi.
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3. Irrota vesiséilié kokonaan katsomalla kuvaa C3-C6. Irrota ensin pumppu (15) vapauttamalla yksi pumpun salpa (14) ja vedé vesisailio
(8) ulos. Ala veda pumppua ulos, anna sen pysya kytkettyna paakoteloon. Kun asetat vesisailion (9) taaksepain, varo puristamasta
pumppuun liitettyja vesiputkia. .

Veden kaatamisen jalkeen kaanna vesiséilion lukko (13) vaakasuoraan asentoon. Ala kallista laitetta veden kaatamisen jalkeen
vesisailioon. Ala poista vesisailiota, kun laite on kytketty virtaldhteeseen.

4. Liita pistoke virtalahteeseen. Nyt voidaan kayttaa ohjauspaneelia (12) tai kauko -ohjainta (10) laitteen ohjaamiseen (kuva B).
Kaynnista laite painamalla virtapainiketta (A). Sammuta laite painamalla painiketta (A) uudelleen.

5. Painikkeella SPEED (C) voit muuttaa tuulettimen nopeutta. Voit valita seuraavat nopeudet: korkea, keskitaso ja hidas. Ohjauspaneelin
vastaava diodi syttyy.

6. llman kostutustoimintoa kaytetddan COOL -painikkeella (F), se alentaa ilman l&mpétilaa vesipumpun avulla. Paina painiketta (F), kun
VAIN vesisailion sisélla on vetta, vastaava diodi syttyy ohjauspaneelissa (12). Liséksi on kiinnitetty kahden muoviséilion (11) sarja.
Muoviastiat (11) on taytettava kylmalla vesijohtovedelld, eivatka ne saa ylittaa enimmaismaaraa. Laita ne seuraavaksi pakastimeen
useita tunteja. Laita sitten yksi tai molemmat astiat vesisailioon (9). Maran viilean iiman puhaltamiseksi laite on taytettava vedelld. Kun
laite toimii, tarkista vedenpinta sdanndllisesti, lisatdanko vettd. Sammuta marén kylmén ilman puhallus painamalla painiketta (F)
uudelleen.

7. Paina varahtelytoimintoa painamalla SWING -painiketta (E), jotta kylma ilmavirta jakautuu tasaisesti vasemmalle ja oikealle. Vastaava
diodi syttyy ohjauspaneelissa (12).

8. AJASTIN -painike (D) mahdollistaa kayttdajan ohjelmoinnin 1 tunnin vahennyksilla 1-8 tuntiin. Téman painikkeen toistuva painaminen
sytyttaa diodien yhdistelman ohjauspaneelissa (12). Syttyvien diodien merkinta summa tarkoittaa valittua ajanjaksoa, jolloin laite toimii
ennen laitteen sammuttamista automaattisesti.

9. MODE -painikkeen (B) avulla voidaan vaihtaa yhden puhallustilan valilla:

normaali tuuli, luonnollinen tuuli ja lepotila. Valitun tilan diodi syttyy ohjauspaneelissa (12).

a) Normaalitila: kayttaja voi saataa tuulettimen nopeutta manuaalisesti korkean, keskitason ja matalan valilla.

b) Natural Mode: jaljittelee tuulen luonnollista toimintaa toistamalla tuulettimen nopeusjarjestys:

*Kun valitset pienen tuulettimen nopeuden, laite puhaltaa ja toistaa alla olevan syklin: alhainen 4 sekuntia + pysaytys 2 sekuntia +
keskimmainen 4 sekuntia + alhainen 6 sekuntia + keski 4 sekuntia + pysaytys 2 sekuntia + korkea 2 sekuntia + alhainen 6 sekuntia +
keskelld 4 sekuntia + matala 4 sekuntia + keski 2 sekuntia + matala 4 sekuntia + keskimmainen 4 sekuntia + matala 4 sekuntia +
pysaytys 2 sekuntia + korkea 2 sekuntia + matala 4 sekuntia + keskimméinen 2 sekuntia.

* Kun valitset tuulettimen keskimméisen nopeuden, laite puhaltaa ja toistaa alla olevan syklin: matala 4 sekuntia + keskimmainen 6
sekuntia + alhainen 2 sekuntia + korkea 2 sekuntia + pysaytys 2 sekuntia + keski 4 sekuntia + alhainen 4 sekuntia + keski 4 sekuntia +
alhainen 2 sekuntia + keskelld 4 sekuntia + matala 4 sekuntia + korkea 2 sekuntia + pysaytys 2 sekuntia + keski 4 sekuntia + matala 4
sekuntia + korkea 4 sekuntia + pysaytys 2 sekuntia + keski 4 sekuntia + korkea 4 sekuntia.

* Kun valitset nopean tuulettimen nopeuden, laite puhaltaa ja toistaa alla olevan syklin: korkea 4 sekuntia + pysaytys 2 sekuntia +
keskimmainen 4 sekuntia + korkea 4 sekuntia + matala 4 sekuntia + korkea 2 sekuntia + keski 4 sekuntia + korkea 4 sekuntia + pysaytys
2 sekuntia + keskelld 4 sekuntia + korkea 6 sekuntia + matala 4 sekuntia + korkea 4 sekuntia + keski 4 sekuntia + matala4 sekuntia +
korkea 4 sekuntia + keski 4 sekuntia.

c) Lepotila: on suunniteltu kdyttdmaan luonnollisen tilan vaikutuksia nukahtamiseen. Se pienentaa tuulettimen nopeutta vahitellen 30
minuutin valein:

*Kun valitset pienen tuulettimen nopeuden: tuuletin toimii samalla tavalla kuin pienen nopeuden luonnollinen tila.

* Kun valitset tuulettimen keskimmaisen nopeuden: tuuletin puhaltaa 30 minuuttia luonnollisella keskitason nopeudella ja vaihtaa sitten
hitaalle luonnolliselle tilalle.

* Kun valitset suuren tuulettimen nopeuden: tuuletin puhaltaa 30 minuuttia suurella nopeudella Natural Mode, seuraavaksi se kytkeytyy
30 minuutiksi keskipitkalla Natural Mode -tilalla ja siirtyy sitten hitaalle Natural Mode -tilaan.

HUOMAUTUS: Jos haluat tuulettimen vakionopeuden nukkuessasi, suosittelemme tuulettimen asettamista normaalitilaan ja pienen
nopeuden valitsemista. Kayta ajastintoimintoa asettaaksesi tuulettimen sammumaan kuluneen ajan kuluttua (esim. 1 tunti
nukkumaanmenon jalkeen). .

10. Kaikilla kaukosaatimen (10) painikkeilla on samat toiminnot kuin ohjauspaneelin (12) painikkeilla. Ala aseta mitaén esineita laitteen ja
kaukosaatimen valiin varmistaaksesi oikean yhteyden kauko -ohjaimen ja laitteen valilla. Aloita kaukosaatimen (10) kayttd vetamalla
asennuskalvo ulos. Jos haluat vaihtaa pariston, paina kauko -ohjaimen kotelon vapautuskielekettd, kuten kuvassa E.

PUHDISTUS JAHUOLTO

Irrota laite aina pistorasiasta, ennen kuin aloitat veden puhdistamisen tai lisddmisen/ tyhjentdmisen tai laitteen liikkeen.

1. Tyhjenna vesisailio ja puhdista se seka koko laite ennen kaytén lopettamista, ennen kuin varastoit laitteen pidempaan.

2. Puhdista pehmedlla, kuivalla liinalla. Al& k&yta kemiallisia liuottimia, koska ne voivat aiheuttaa pysyvié vaurioita tai muodonmuutoksia.
3. Jos laitetta ei kdyteta kolmeen tai useampaan kuukauteen, poista paristot kaukosaatimesta.

4. Pitkan kayton jalkeen verkko (7) ja hdyrystinsuodatin (8) voidaan peittaa pélylla, mika vaikuttaa suuresti laitteen jadhdytystehoon. Jos
vettd ei vaihdeta pitkaan aikaan, siind voi olla hometta. Suosittelemme puhdistamaan kannen verkolla (7) ja suodattimella (8) 10 paivan
vélein. Suodattimen (8) puhdistusmenettely on seuraava:

a) Irrota laite pistorasiasta, irrota se vetamalla takakannesta (7) molemmista syvennyksista (16) - katso kuvaa D. Poista
haihdutussuodatin (8) vetdmalla suodattimen salpaa (17) taaksepain, muovi on joustavaa ja voit poistaa haihdutussuodattimen (8).

b) Puhdista haihdutussuodatin (8) pdlynimurilla. Verkkosuojusta (7) ei saa hieroa kasilla verkon muodonmuutoksen valttamiseksi.

c) Aseta suodatin (8) ja kansi verkolla (7) takaisin paikalleen.

d) Varmista, etté vesisaili (8), suodatin (5) ja verkko (7) oleva kansi on asetettu takaisin oikeaan asentoon ennen uudelleen kytkemista
paélle. Varmista ennen kausivarastoa, etta kaikki osat ovat kuivia kaynnistdmalla puhallintila vahintaan 2 tuntia ja varmista, etta suodatin
(5) on taysin kuiva.

4. Tyhjenna vesi ennen kausivarastoa poistamalla vesisailid (luku Kaytto - kohta 2). Puhdista vesisailié miedolla saippualla ja vedella.
Kuivaa laite ja vesisailié kokonaan kosteusvaurioiden valttamiseksi.

5. Tyhjenna vesi muovisiliisté (11) ennen varastointia.

6. Peité laite muovipussilla polyn estamiseksi ja kierra virtajohtoa. Sailyta laitetta kuivassa paikassa poissa suorasta auringonvalosta.
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7. Puhdista laite ja vesiséilio ennen seuraavaa kayttoa.

KALKINPOISTO

1. Suorita kalkinpoistotoimenpide valmistajan maarittaman kalkinpoistoaineen ohjeiden mukaisesti.
2.Kayta tahan tarkoitukseen tarkoitettuja kalkinpoistoaineita.

3. Suorita kalkinpoisto vahintdan kolmen kuukauden valein.

4. Poista kalkinpoisto vesisailiosté vain, kun laite on sammutettu.

TEKNISET TIEDOT:

Virtalahde 220-240V ~ 50-60 Hz
Teho: 80 W

Suurin teho: 350 W

Sailion tilavuus: 2 litraa
Vedenkulutus: 230 ml / tunti

Akku: CR2025 (3V)

Melutaso: 59,4dB

[Imavirta: 188,4 m3/h

Tuotteen mitat: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm

E Suojellaksesi ympréristoasi: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrété ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin
erioistuneisiin kerayspisteisiin ymparistélle vaarallisten aineiden takia. Ald havita laitteita sekajatteessa.

PYCCKUI

YCNOBUA BE3OMACHOCTU. BAXHbIE MHCTPYKLIMK MO BE3OMACHOCTH
. . MCMNONb30OBAHNA
MOXANYWCTA, MPOYNTAUTE BHUMATENTIBHO 1 COXPAHUTE 4N1A BYAYLWENO
NCMONb3OBAHNA

YCrnoBwWs rapaHTUW OTANYAKOTCS, ECAIM YCTPOMCTBO UCMONb3YETCs B KOMMEPYECKNX LIENSIX.
1. MNepep Ucnonb3oBaHWEM NPOLYKTa BHAMATENbHO NMPOYTUTE 1 BCeraa cobntopanTe
cnegyroLme UHCTpyKUMK. Mpon3BoaMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a NMtoboi yLiepo,
BO3HUKLLWI B pe3yNbTaTe HENpaBuIbHOMO UCMONb30BaHMS.
2. Vi3penve paspeLleHo 1cnonb3oBaTh TOMbKO B NOMeELLEHNN. He ucnonb3ayiTe NnpoaykT B
Kakux-nnbo Liensix, HeCOBMECTUMbIX C €70 NPUMEHEHNEM.
3. MpumeHumoe HanpsxeHne 220-240 B, ~ 50 T'y. Mo coobpaxeHnam 6e3onacHOCTH He
peKoMeHyeTCs NOAKIYaTh HECKOMBKO YCTPOMCTB K OGHOW PO3ETKE.
4. ByabTe OCTOPOXHbI MPY MCMONb30BaHUK C AETbMU. He no3sonaiTe feTam urpath ¢
nagenuem. He no3sonsante AeTam unm nioasm, He 3HakOMbIM C YCTPOUCTBOM,
“cnonb3oBaTh ero 6e3 NpucMoTpa.
5. MPEOYNPEXOEHWE: 310 ycTPONCTBO MOrYT UCMONL30BaTh AETW CTapLLe 8 neT u nuua
C OrpaHnYeHHbIMM OU3MYECKUMM, CEHCOPHBIMU I YMCTBEHHBIMI CNOCOBHOCTAMM, a
TaKke nuua 6e3 onbiTa Unm 3HaHW YCTPOMCTBA TOMNbKO NoA HabnioaeHeM nnua,
OTBETCTBEHHOTO 3a VX 6e30MacHOCTb, UK eCv OHW BbIN NPOUHCTPYKTUPOBAHbI O
6e3onacHoOM KCMonb30BaHUM YCTPOMCTBA M OCBELOMEHbI 06 OMACHOCTSX, CBA3AHHbIX C
€ro ncnonb3oBaHneM. [1eTi He JOMKHbI UrpaTh C YCTPOUCTBOM. [leT He OMKHbI YUCTUTD
1 obecnyxuBaTh YCTPOMCTBO, ECIIN UM He UCMONHUNOCH 8 NeT 1 3T AENCTBUSA He
BbINOMHSIOTCS NOA NMPUCMOTPOM B3POCTIbIX.
6. Mo okoHYaHMKM NCNONb30BaHWA NPOAYKTa BCEraa He 3abbiBaiiTe 0CTOPOXKHO BbIHMMATb
BUIKY U3 PO3ETKM, NpUAEpK1Bas ee pykow. Hukorga He TaHUTe 3a WHyp nutaHms !
7. Hukorga He ocTaBnsuTe u3genve NOAKMYEHHbIM K UCTOYHUKY NuTaHus 6e3 npucMoTpa.
[laxe ecnu ncnornb3oBaHue NPepbIBaeTCs Ha KOPOTKOE BPEMS, OTKIOYMTE ero OT CETH,
OTKITHOUMTE MUTaHNE.
8. Hukoraa He onyckaiiTe LWHyp NUTaHWUS, BUNKY UMK BCE YCTPOICTBO B BoAly. Hukoraa He
noasepralTe NpoayKT BO3AENCTBUIO aTMOCHEPHDBIX YCMOBUIA, TaKnX Kak NPsiMON
COJTHEYHbIN CBeT, AoxAab U T. [1. Hukoraa He nenonb3yinTe NpoayKT BO BNAXHbIX YCNOBUSX.
9. MNepunoanyeckn NpoBepsamnTe COCTOsHNE Kabens nuTaHus. ECiv WHyp nuTaHus
NOBPEXAEH, NPOAYKT CredyeT 3aMeHUTb B CreLmManv3npoBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE,
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4T0GbI M3bexaTh ONaCHbIX CUTYaLWN.
10. Hukoraa He ncnonb3yiTe MPOAYKT C NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM MUTaHUS, eCrvt ero
YPOHWIW, NOBPEANIN UHbIM 06Pa30OM, UK €CIK OH He paboTaeT AoMKHbIM 0bpasom. He
NbITaUTECb OTPEMOHTUPOBATL HEUCMPABHbIA NPOAYKT CAMOCTOSATENBHO, TaK KaK 3To
MOXET MPUBECTM K MOPAXEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM. Beerga otnpasnsinte
NOBPEXAEHHOEe YCTPOMCTBO B CreLuani3MpoBaHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP AMS ero PpEMOHTA.
PeMOHT MOXET BbINOIHATLCS TOMbKO aBTOPU30BAHHLIMM CELManMcTamMmu CepBrUCHON
cnyx06bl. HenpaBnnbHO BbIMOMHEHHbIN PEMOHT MOXET CO3AaTb ONacHble CUTyaLumn 4ns
nonb3oearens.
11. Hukorga He knaguTe U3fenue Ha ropsume Unv Tennble NOBEPXHOCTU WU KYXOHHbIE
nNpnbopbI, Takne Kak aneKkTpruyeckas AyXoBka Ui ra3oBasi ropeska, Uin psgoM C HUMM.
12. Hukorga He ucnonb3ynTe NPpOayKT PSAOM C rOPHYMMM BeLLECTBAMM.
13. He gonyckanTe cBucaHus WHypa Yepes Kpan CTOMKM.
14. He norpyxanTte MOTOPHbI 610K B BOAY.
15. [ins obecneyeHns AONOHUTENBHOW 3aLWUTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTD B
ANEeKTPUYECKON Lienu YCTPONCTBO 3aLMTHOMO OTKMoYeHUs (Y30) ¢ HOMUHANBHBIM
ocTaTo4HbIM ToKoM He 6onee 30 MA. Cnpocute 06 3TOM y anekTpuka.
16. He BcTaBnamnTe nanbLbl Uv apyrue npegmeThbl B peLLeTKy Koprnyca yCTporucTBa.
17. He 3akpbiBaiTe po3eTky.
18. Korga 3akoHunTe, nepep TeM, kak yopatb ero, crnente Bogy U3 yCTPONCTBA.
19. Ecnm ycTponcTBO HE UCNOMNb3YETCS AONTOE BPEMS, OTKMOUMTE €0 OT UCTOYHMKA
nuUTaHs.
20. Bcerga ncnonb3ayiite HoBble HaTapenku Ans 3aMeHbl paspskeHHbIX 6aTapen B nynbTe
OVCTaHLMOHHOTO YrpaBneHus.
21. He nepemelLiaitTe yCTPOWCTBO, KOrAA BHYTPEHHI pe3epByap HanornHeH BOAow.
22. He cTaBbTe Ha yCTPOWCTBO Kakue-nnbo npeameThbl.
23. YCTPOWCTBO MOXHO MCMOSIb30BaThb TOSIbKO NMPU UCMPABHOW BEHTUNALMMN.
I'Iege,q nepBbIM UCMOMb30BaHNem
1. CnegyeT NOMHMTb, YTO BbICOKWIA YPOBEHb BIAXKHOCTM MOXET CrIOCODCTBOBATH Pa3BUTHI0 BUOMOMMYECKNX OPraHN3MOB B OKpYXKatoLLen
g?léliel'vloqme yCTpOVICTBO 11 He MouunTe 0bnacTb BOKpYyr yCTpOVICTBa. I'Ipm noABNEHUN BNaru CH3bTe 3¢)d)eKTVIBHOCTb d)yHKLI,VIM
Bﬁaemggﬁl}l;‘:KaﬂTe HaMOKaHu1s BNUTbIBAKOLLMX MaTepuasnos, Takmx Kak KOBpbI, LUTOPbI, CKAaTEPTU.
4. Hukora He ocTaBnsiTe Bogy B 6ake, koraa yCTPOMCTBO He UCMONb3yeTes.
+ BHUMAHWE: Ecnu Bofia He 3ameHsieTCs 1 pesepByap He 0uMLaeTcs A0MKHbIM 06pa3om kaxable 3 AHS, MUKPOOPraHnambl, KOTopble
MOryT NpuUCyTCTBOBaTL B BOAE MUK B 0pr>|<a+0u.|,el7| cpene, rae nucnonbdyetca Unn XpaHUTca yCTpOVICTE!O, MOTyT pa3BnBaTbCA B
P%ﬁﬁﬁ?xsﬂaﬂnﬂ BOAbI 11 BbINETaTh B BO3JYX. OKOECTHOCTH. OT0 MOXET BbI3BaTh O4€Hb cepbeanbm puck And 3noposba.

: Kaxable TpU AHS ONOPOXHSIATE pe3epByap Ans BOAbI M JONMBalTe Y1CTyio Bogy. Mepen 3anpaBkor npomoinTe
pesepByap CBEXeil BOAONPOBOAHON BOAOW MM MOKLMI CPEACTBAMM. YAanuTe HakuMb, OTIOKEHWS UMK MNeHKy, 00pa3oBaBLLyCs
no 6okam baka u Ha BHYTPEHHUX NOBEPXHOCTAX. [Nocne MbiTbst BbITPUTE BCE NOBEPXHOCTU HACYXO.

5. Korpa yctpoicteo ncnonb3yetcs Bnepsble, ABUTaTeNb YCTPOWCTBA MOXET 13[aBaTh 3anax, KOTopbl UCYESHET B TeYeHWe Hefenm
1CMonb3oBaHus. B aTom cnyvae HKakux AencTBun He Tpe6yeTca.

OMWUCAHWE N3OENNA BesnonacTHbli Bo3gyxooxnagutens MS7856

1. Pyuka 2. Bbixog Bo3gyxa

3. Pydka Ans py4HOro ynpaeneHns HanpaeneHneM BO3ayLIHOro NoToka Beepx / BHU3 4. [epeaHuit kopnyc

5. Yka3atenb ypoBHS BOb! 6. 3agHui kopnyc

7. 3aAHAs KpbILLKa C CETKOM 8. VcnaputenbHbliit unbTp

9. Pesepsyap Ans Bofbl 10. MynbT ACTAHLMOHHOIO yNpaBneHus.
11. JlensHble bokebl 12. [aHenb ynpasneHns.

13. 3amok pesepByapa Ans BoAbl 14. 3awenka Hacoca.

15. Hacoc 16. YrnybneHwe B KpblLLKe.

17. 3awenkm dunbTpa.

MynbT ANCTAHLMOHHOTO YNPABNEHUS U NaHENb ynpaBneHns - pucyHok B

A~ kHonKa BKIIIOYEHNS B - KHOMKa pexuma

C - KHOMKa CKOPOCTI BEHTUNATOPA D - kHonka Taimepa

E - kHorka Tarimepa F - kHoNKa BNaXHoro oxrnaxaeHus
PABOTA

Same[Hoe CHUXEeHWe TemnepaTypbl BbIXOAALLEro BO34yxa NPOMCXoANT nocre noMelleHns B pesepsyap Ans Boabl (9) NnacT1KoBbIX
KOHTENHEPOB (11), BXOAALLMX B KOMMNEKT NPOAYKTA. [TnacTukosble E€MKOCTW CIEAYET NpeABapnTeNnbHO 3aMOPO3NTL B MOPO3WITBHOU
KaMepe Ha HeCKOIbKO 4acoB. PeKOMeHAyeTCH HanNoMHNUTL NNacTUKOBbLIN KOHTENHED (11 X0noAHOM BOAONPOBOAHOM BOAOU U He
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npeBbiLuaTh YpoBeHb MAX, ykasaHHbIN Ha MacTUKOBOM KoHTeiiHepe. CORepXvMOe MnacTKoBO Tapbl 3arpelLeHo yroTpebnsTs B
nuLy. lepxuc nogarsLue ot feTeil.

1. Momectute gCTpOI;ICTBO Ha CyXyt0 POBHYIO MOBEPXHOCTb. ECI NOBEPXHOCTb HEPOBHAS, YCTPOCTBO MOXET HavaTb BUOGpMpoBaTH 1
13aaBaTb HEOObIYHBIN LLYM.
2. TloepHuTe hukcatop pesepsyapa ans Boabl (13) B ropusoHTanbHoe nonoxeHue, kak nokasaHo Ha pucyHkax C1un C2. 3atem
HEMHOrO0 BblABWHbTE pe3epByap Ans Bodbl (9) C 3aaHeN CTOPOHbI YCTPONCTBA. McnonbayiiTe KyBLUMH, YTOObI HANUTb YUCTYIO XOMOAHYHO
Bofly, OyAbTe OCTOPOXHbI, YTOObI HE MPEBBLICUTL MaKCUMarbHbI YPOBEHb, YKasaHHbI Ha ykasaTene ypoBHs BoAbl (5) Ha NepeaHen
naHenu ycTpoiicTBa. Bbl MOXeTe HanuBaTh BOly, HE BbIHUMAs NOMHOCTbIO pe3epByap Ans Bogbl. Bo Bpems HanonHeHWs 1 04nCTkI
OTKIKOYNTE NPMBOp OT CeT.

3. Yto6bl NONHOCTLIO CHATH pe3epByap AN BOAbI, MOCMOTpUTE Ha pucyHok C3-C6. CHavana cHumuTe Hacoc (15), oTnycTiB oaHy
3allenky Hacoca (14), v BbiTalwuTe pesepsyap Ans Boabl (8). He BblHMMalTe Hacoc, AanTe emy 0cTaBaThCst NOAKIOYEHHBIM K
0CHOBHOMY kopnycy. Koraa Bbl knageTe pe3epsyap 4ns Bogbl (9) obpaTHo, obpaTtute BHUMaHWe, YTODbI He nepexuMaTb
BOZI0NPOBO/HbIE TPYObI, NOAKIIOYEHHbIE K HACOTY.

Mocrie 3anBKki BObI MOBEPHITE (h1KCaTOp peaepayapa Ans Bofbl (13) B ropusoHTanbHoe nonoxexne. He HaknoHaiTe yCTpoincTso
nocne TOro, kak Bbl Hanunu BOAy B pesepsyap Ans Bofbl. He CHMaliTe pesepByap Ans BOAI, KOrAa yCTPOMCTBO NOAKMIOYEHO K
3MeKTPOCeTY.

4. MopkmiounTe BUNKY K UCTOYHWKY MUTaHMs. Tenepb MOXHO NCMONb30BaTh NaHemb ynpasnenus (12) i nynbT ANCTAHLMOHHOTO
ynpasnewua (10) And ynpasneHus yCTpoicTBOM (PUCYHOK B). BKriounTe yCTPOMCTBO, HaaB KHOMKY nuTaHiis (A). HaxmuTe kHonky (A)
elLe pas, YTobb! BbIKMI0YMTb YCTPOICTBO.

5. Khonka SPEED (C) no3sonisieT n3meHsiTb CkopocTb BeHTUnsATopa. MoxHO BblbpaTh CnefytoLLme CKOPOCTM: BbICOKas, CPEAHss 1
MefneHHas. Ha naHeny ynpaBneHus 3aroputcst COOTBETCTBYIOLMIA ANOA.

6. OyHKUMS yBnaxHeHns Bosayxa ynpasnsetcs kHonkoit OXTTAXAEHVE (F), oHa cHkaeT TemnepaTypy Bo3fyxa 3a CYET BKITIOHEHNs
BofiAHOro Hacoca. Haxwmute knonky (F) TONBKO, koraa Boaa BHyTpU pesepByapa Ans BOAbl, Ha NaHenu %/ﬂpaBHEHI/Iﬂ (12) 3aropurcs
COOTBETCTBYIOLMIA ANOA. [JONONHUTENBHO NpUnaraeTcs KOMMNEKT U3 ABYX NNacTkoBbIX KOHTeHepoB (11). TinacTukoBble KOHTENHepbI
(11) BOMKHbI 3aMOMHATLCS XONOAHON BOAOMPOBOAHONM BOAOH U He NPeBbILIATb MAKCUMAnNbHOMO YPOBHS. 3aTeM NoMecTuTe UX Ha
HECKOMbKO YacoB B MOPO3WNIbHYH0 kamepy. 3aTem noMecTuTe oaHy Unu obe emkocTy B pesepsyap Ans Bofbl (9). Utobbl 06ayBaTh
BNaXHbIM NPOXNaAHbIM BO3AYXOM, Nproop He0bXoArMO HanonHuTb BoAon. Bo Bpems paboTbl yCTPOCTBa Neproavyecki nposepsiiTe
YPOBEHb BOAbI, Y4TOObI yY3HATb, HYXHO N A0baBnsATL BoAy. HaxmuTe kHonky (F) elle pas, YTobbl BbIKMOUMTb NOAAYY BaXHOO
XONOAHOrO BO3AyXa.

7. Haxatve q)yHKﬁMM konebanus nytem Haxatis khonkn SWING (E) anst paBHoMepHoro pacnpefeneHns notoka XonoAHOro Bo3ayxa
BNEBO W BNPaBo. Ha naHenu ynpaenexus (12) 3aroputcs COOTBETCTBYIOLLMIA ANOA.

8. Knonka TAVMEP (D) no3sonsieT nporpaMMUpoBaTh NPOA0IKMTENBHOCTL paboTsl ¢ warom 1 yac ot 1 4o 8 yacos. Mpu noBTOPHOM
HaXaTiv 3TO KHOMKV Ha naHenm gnpasnequ 12) 3aroputcsa kombrHauys anoaos. Cymma 0TMETOK CBETSLLMXCS ANOLOB 03Ha4aeT
BbIOpaHHbI Neproa £a6on>| npnbopa A0 aBTOMATUYECKOrO BbIKo4eHS nprbopa.

9. Knonka PEXXM (B) nossonseT nepekntoyatbes Mexay ogHUM 13 3 pexumoB obaysa:

HOEIMaJ'IbeIVI BETEP, €CTECTBEHHbII BETEp 1 CALWMIA pexumM. Ha naHeny ynpasnenms (12) saroputcs Anof BbIGpaHHOro pexinva.

a) HopmarnbHbiii pexinM: N03BonseT Nonb3oBaTento BPy4HyI0 PeryniMpoBaTh CKOPOCTb BPALLEHMS BEHTUNATOPA MeXY BbICOKOW,
CPEAHel 1 HU3KOW.

6? ECTecTBeHHbIN pexuM: UMUTUPYeT AeCTBUE ECTECTBEHHOTO BETPa, NOBTOPSAS NOCNEA0BATENBHOCTb CKOPOCTY BPaLLEHIS
BEHTUNATOpA:

* Tpy BLIBOPE HM3KOA CKOPOCTM BEHTUNATOPA YCTPONCTBO BbiflyBAETCS U MOBTOPSET CReayoLANA LMKN: HU3KKA 4 CeKyHAbI + OCTaHOBKa
2 CekyHabl + CpeaHnin 4 cekyHab! + HU3KMIA 6 CekyHE + cpeaHuM 4 cekyHAbl + OCTAHOBKA 2 CEKYHAbI + BbICOKMIA 2 CEKyHAbI + HU3KM 6
CEKYH + CpeaHNi 4 ceKyHabl + HU3KMIA 4 CeKyHAbI + CPeAHMIA 2 CeKYHAbI + HU3KWIA 4 CeKyHAbI + CPeHWil 4 CeKyHAbI + HU3Ki 4
CEKyHAb! + CTON 2 CeKyHb! + BbICOKIN 2 CEKYHAbI + HU3KWI 4 CEKYHbI + CPEAHNI 2 CeKYHbI.

* Mpw BbIGOpE CpeaHelt CKOPOCTM BEHTUNATOPA YCTPOICTBO BbiAyBaeTCs M NOBTOPSET CMEAYIOLMI LIMKM: HI3KWIA 4 CeKyHabI + CpeaHuii
6 CekyHa + HWU3KUN 2 CeKyHAbI + BbICOKMIA 2 CeKyHAbI + OCTaHOBKA 2 CeKyHAb! + CpeaHuin 4 cekyHAb! + HU3KUA 4 CeKyHabl + cpeaHn 4
CeKyHAb! + HU3KUI 2 CeKyHAbI + CPeaHUiA 4 CeKyHAbI + HU3KUN 4 CeKyHabl + BbICOKIA 2 CEeKYHABI + CTON 2 CeKyHabl + cpeaHui 4
CEKYHbI + HN3KWIA 4 CeKYHAbI + BbICOKWI 4 CEKYHAbI + CTON 2 CEKYHb! + CPeaHNi 4 CekyHbl + BbICOKWI 4 CEKYHbI.

* Ipy BLIBOpPE BbICOKOV CKOPOCTM BEHTUNATOPA YCTPOWCTBO BblflyBAETCS U MOBTOPSET CIeAYOLLIAN LIAKI: BbICOKWIA 4 CeKyHabI +
OCTaHOBKa 2 CeKyHabl + CPeaHNI 4 CekyHab! + BbICOKWN 4 CeKyHObl + HU3KWI 4 CeKyHabl + BbICOKWA 2 CeKyHAb! + CPEAHNA 4 cekyHap! +
BbICOKMIA 4 CekyHAbl + CTON 2 CeKyHAbI + CpeaHUiA 4 cekyHAbI + BbICOKMIA 6 CEKyHA + HU3KUA 4 CeKyHabl + BbICOKMIA 4 CeKyHAb! +
CpeAHWA 4 cekyHabl + HU3KNIA 4 CekyHAbI + BbICOKWIA 4 CeKyHAbI + CPeAHMIA 4 CEKYHABI.

C?CHHLLI,I/IIZ pesum: 6bin paspaboTaH Ans NCnonb3oBaHUs A(EKTOB €CTECTBEHHOMO pexMa Ans 3acbinaHus. CKopocTb BEHTUNSTOpa
6¥'I'qu MOCTENEHHO CHUXaTbCA C LaroM B 30 MUHYT:

*Tlpy BbIGOPE HI3KOI CKOPOCTU BEHTUNATOPA: BEHTUNATOP ByAeT paboTaTh Tak e, kak 1 B eCTECTBEHHOM PEXVMe HU3KOA CKOPOCTH.

* Mpu BbIGOPE CPeAHelt CKOPOCTU BEHTUNSITOpa: BEHTUNSTOP OyaeT AyTb 30 MUHYT Ha CpeaHel CKOPOCTU B ECTECTBEHHOM PEXUME,
3aTeM NepeKIoYNTCS B €CTECTBEHHBIN PEXIIM HIU3KOM CKOPOCTU.

* Ipu BbIGOPE BbICOKON CKOPOCTY BEHTUNSATOPA: BEHTUNATOP ByaeT fyTb 30 MUHYT B €CTECTBEHHOM PEXVIME BbICOKOM CKOPOCTH, 3aTeM
OH NepekntounTca Ha 30 MIUHYT B €CTECTBEHHOM PEXUME CPeHEN CKOPOCTY, 3aTeM OH NEPEKNIOUUTCS B €CTECTBEHHBIA PEXUM HI3KOI
CKOPOCTH.

MPAMEYAHWE. Ecnu Bbl npegnoynTaeTe NOCTOSIHHYIO CKOPOCTb BPALLEHUS BEHTUNATOPA BO BPEMS CHA, Mbl PEKOMEHAYEM
YCTaHOBUTb BEHTUNATOP B HOPMaIbHbIN PEXIM W BbIDPATh HU3KYH0 CKOPOCTb. VicnonbayiiTe thyHKLIO TaliMepa, YToObl BEHTUIATOP
OTKITI0Yarncs no UCTeYeHUN onpefeneHHoro BpeMeHm (Hanpymep, Yepe3 1 yac nocre TOro, kaK Bbl JIOKUTECH CMaTh).

10. Bce KHOMKY Ha nynbTe ANUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHus (10) MMeloT Te ke dyHKLUK, YTO 1 KHOMKM Ha naHeny ynpasnerus (12). He
nomeLLaitTe kakne-nubo npeaMeTbl Mexy YCTPOUCTBOM 1 MyNbTOM AUCTAHLIMOHHOTO ynpaBneHnst, 4Tobbl 0becneunTb Haanexalyio
CBSI3b MEX/1Y MyNbTOM ANCTAHLMOHHOTO YNPaBNEHUs 1 ycTpOACTBOM. YT0BbI HauaTb paboTy nynbTa AUCTaHLMOHHOTO ynpasneHus (10),
CHUMUTE YCTaHOBOYHYHO NMMeHKy. YTo6bl 3amermnTb 6atapeto, HaxmuUTe hrkcaTop Ha Kopnyce MynbTa AUCTAHLMOHHOTO YpaBerus, Kak
nokasaHo Ha pucyHke E. 3ameHuTe Batapeto Toro xe Tuna, obpaTuTe BHMaHe, 4Tobbl YCTaHOBUTL €€ 06paTHO B MPaBUIbHOM
nontoce nonspuaalun, cobepute 6atapeto B 06paTHOM NopsAKe.

YNCTKA 1 TEXHUYECKOE OBCNY>XXUBAHUE

Bcerna oTknioyaiiTe YCTPOMCTBO OT CETU NEPEf] TEM, Kak HauaTb YMCTKY, AoBaBneHue / Crive BOZb! UMK NEpeMeLLieHie YCTPOICTBA.
1. Tlo OKOH4aHWV BKCNyaTaLm, NPEX[e YeM XpaHUTb YCTPOCTBO Ha bonee AnnTenbHOE Bpems, CrieiiTe BOAY U3 pesepsyapa ans
BO/Ibl U OYMCTUTE €r0 U BCE YCTPOWCTBO.

2. TlpoTpuTe MsrKoit cyxoi TkaHblo. He ncnonb3yiiTe XMMnU4eckie pacTBOPUTENM, MOTOMY YTO OHW MOTYT BbI3BaTb HeoOpaTMoe
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nospexaeHne 1 JecopmaLiyio yCTpoiicTsa.

3. Ecnv ycTpoIiCTBO He MCMONb3yeTcst B TeueHue Tpex unu 6onee MecsiLes, BbiHbTe 6aTaperiku 13 NynbTa AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBnexus.

4. Mocne [onroit akcnnyaTaLuy KpbiLka ¢ CETKOM (7) 1 ncnaputenbHbii punbTp (8) MoryT 3a6UTbCs MbiNbIo, YTO CUILHO MOBMMSET HA
3(bheKTMBHOCTb OXNax/AeHs ycTpoiicTBa. Ecnm fonroe BpeMs BoAa He MeHAnach, MOXeT NosBUTLECS NneceHsb. Mbl pekoMeHayem
04MLLATh KPbILLKY € ceTkol (7) u dunbTpom (8) oaunH pas B 10 gHew. Mpouesypa ouncTku dnnbTpa (8) credytollas:

a) OTKMounTE YCTPOINCTBO OT CETM, MOTSHUTE 3a[HIOK KPbILLKY (7) 3a 06a yrny6neHus (16), YTobbl CHATL ee - M. pucyHok D. Ytobbl
CHSATb MCMapuTENbHbIN OUnbTp (8), NOTAHMTE Hasap 3alLenky dunbtpa (17), InacTyk rMbKi M NO3BOMNT BaM CHATb NCMAPUTENbBHBIN

UnbTp (8).

%)) OuncTuTe ucnapuTenbHbIi unbTp (8) ¢ noMoLLbio Nbinecoca. MokpbITUE C CeTKol (7) Hemnb3s TepeTb pykamu, 4Tobbl n3bexatb
AecopmaLun ceTku.

c) YcTaHoBuTe unbTp (8) M KPbILLKY C CeTkom (7) Ha MecTo.

r) MNepen NOBTOPHbIM BKIO4EHNEM yOeanTech, YTo pesepayap Ans Boab! (8), punbTp (5) v KpblLika ¢ CETKON (7) yCTaHOBNEHbI B
npaBunbHoe nornoxerue. Meper ce30HHbIM XpaHeHUeM ybeauTech, YTo BCe AeTanu Cyxie, 3anycTuB PexvM BEHTUNSTOpa Ha 2 Yaca
VNU MeHblLLUe, 4Tobbl yoeanTbes, YTo punbTp (5) MONHOCTBIO BbICOX.

4. CneiiTe BOAY Nepes Ce30HHbIM XpaHeH eM, CHB pe3epByap AN Bogb! (rnaBa JKcnnyaTauus - nyHKT 2). [Ins o4ncTku pesepsyapa
ANs BOfbl NCMONb3YWTe MATKoe MbINO W BOAY. 3aTeM NONHOCTbIO BbICYLUMTE YCTPOWCTBO W pe3epByap Ans BoAbl, 4Tobbl 13bexatb
NOBpEXAEHNs OT BRaru.

5. [epepn xpaHeHnem crelite BOAY M3 NNacTUKOBbIX KOHTENHePOB (11).

6. HakpoiTe yCTPOACTBO NNACTVKOBLIM NAKETOM AN 3aLYWTbI OT MbIN 1 CBEPHUTE LUHYP NUTaHWA. XpaHuTe YCTPOICTBO B CyXOM MecTe
BAANM OT NPAMbIX COMHEYHbIX Ny4eit.

7. MNepep criegytoLwymM UCMONb30BaHMEM OYUCTITE YCTPOICTBO U pe3epByap Ans BOAbI.

YOANEHVE HAKUMA

1. BbinonnuTe npoLeaypy yaaneHns Hakunn B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMAIMA NO OYUCTKE OT HaKMMK, yKasaHHbIMI MPOU3BOAUTENEM.
2. Vicnonb3yiiTe npefHasHayeHHble AN 3TOro CPeAcTBa ANs yaaneHns Hakvnu.

3. BbiNonHsnTe 04MCTKy OT HAKUMK HE pexe O4HOro pasa B 3 Mecsua.

4. YpansiTe Hakvnb U3 pe3epByapa Ans BOAbl TOMbKO MPU BbIKIKOYEHHOM YCTPOICTBE.

TEXHUYECKWE JAHHBIE:
Onektponutanue 220-240 B ~ 50-60 Iy
MovyHocTb: 80 BT

MakcumanbHas molHocTb: 350 BT
Emkoctb 6aka: 2 nutpa

Pacxog Bogb!: 230 mn/ yac.

Batapest: CR2025 (3 B

YposeHb Wwyma: 59,4 Al

O6bem Bo3gyLHoro notoka: 188,4 M3 / 4
Pa3mepbl n3genus: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm.

peaepByap Ans nnacTMacchl. M3HoLIEHHOE YCTPOICTBO HAA0 NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHHS, Tak kak HaxoasLLMecs B
YCTPOIICTBEONACHbIE COCTABMSIHOLLYE MOTYT SIBISTHCS YrPO30W 4151 OKpYXKaloLLiel Cpefbl. ANeKTpUieckoe YCTPONCTBO Hajo nepeaaTh Takum
06pa3om, 4ToGbl OrpaHNumTL 1o MOBTOPHOE YroTpebrieHue 1 cnosbaosaHue. ECiv B yCTPOICTBE HAXOAATCS Batapeu, UX Haao BbITAHYTH 1
nepesiaTh B TOUKY XpaHEHs OTAEMbHO. YCTPOIICTBO He BbIKMAATL B pe3epByap A KOMMYHasbHbIX OTXOA0B!

SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE

PROSIMO, DA PREVIDNO PREBERETE IN BODITE ZA PRIHODNO REFERENCE
Garancijski pogoji so drugacni, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo i1zdelka pozorno preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ne odgovarja za kodo, nastalo zaradi zlorabe.
2. Izdelek je dovolieno uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, Ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.
3. Veljavna napetost je 220-240V, ~ 50Hz. 1z varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti ve¢
naprav v eno vtiénico.
4. Pri uporabi z otroki bodite previdni. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Ne
dovolite otrokom ali osebam, ki naprave ne poznajo, da jo uporabljajo brez nadzora.
5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusenj ali znanja
0 napravi, le pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so bili pouceni o
varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njenim delovanjem. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo Eistiti in vzdrzevati naprave, razen Ce so starejsi
od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vtiCa iz vtiCnice, tako da z
roko drzite vticnico. Nikoli ne vlecite za napajalni kabel !!!
7. Nikoli ne puscCajte izdelka priklju¢enega na vi4renapajanja brez nadzora. Tudi e je uporaba

K 3aboTsich 06 okpyKatoLLiel cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaanTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLLky (PE) Bbikuaath B
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za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omrezja in izkljucite napa{'anje.

8. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne spuscajte v vodo. Izdelka nikoli ne

izpostavl'aﬂ'te atmosferskim razmeram, na primer neposredni soncni svetlobi, dezju itd. Nikoli

ne ugora jajte izdelka v vlaznih razmerah. .

9. Obcasno preverite stanje napajainega kabla. Ce je napajaini kabel poskodovan, je treba

izdelek obrniti na poklicno servisno mesto, kjer ga je treba zamenijati, da bi se izognili

nevarnim situacijam.

10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom, ¢e je padel ali kako

drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. PoSkodovanega izdelka ne posku$ajte

popraviti sami, ker lahko povzroci elektricni udar. Poskodovano napravo vedno obrnite na
oklicni servis, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblasceni serviseriji.
epravilno opravljeno popravilo lahko povzroCi nevarne situacije za uporabnika.

11. Izdelka nikoli ne postavljajte na ali v blizini vrocih ali toplih povrsin ali kuhinjskih

aparatov, kot sta elektriCna pecica ali plinski gorilnik.

12. 1zdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi.

13. Ne dovolite, da kabel visi Cez rob Stevca.

14. Motorne enote ne potapljajte v vodo.

15. Za dodatno za&c¢ito je priporocljivo, da v elektri¢no vezje vgradite napravo za preostali

tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA. Za to vpraSajte elektricarja.

16. V reSetko ohiSja naprave ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov.

17. Ne blokirajte vticnice.

18. Ko koncate, pred odlaganjem odcedite vodo iz naprave.

19. Ce naprave ne uporabljate dlje ¢asa, jo izkljucite iz vira napajanja.

gOJ.[ Za zamenjavo izpraznjenih baterij v daljinskem upravljalniku vedno uporabite nove
aterije.

21. Né\prave ne premikajte, Ce je notranji rezervoar napolnjen z vodo.

22. Na napravo ne postavlﬂ'ajte nobenih predmetov.

23. Napravo lahko uporabljate le z ustrezno delujoCim prezraCevanjem.

Pred prvo uporabo

1. Ne smemo pozabiti, da lahko visoka viaZnost prispeva k razvoju bioloskih organizmov v okolju.

2. Ne zmocite naprave ali obmocja okoli naprave. Ce se pojavi viaga, zmanjSajte ucinkovitost funkcije viazenja.

3. Ne dovolite, da se vpojni materiali, kot so preproge, zavese, prti, zmocijo.

4. Nikoli ne Eué_éajte vode v rezervoarju, ko naprave ne uporabljate. ) ) L

+ OPOZORILO: Ce vode ne zamenjate in rezervoar ne ocistite pravilno vsake 3 dni, se lahko v rezervoarju za vodo razvijejo

mikroorganizmi, ki so lahko prisotni v vodi ali v okolju, kjer se naprava uporablja ali shranjuje. okolico. To lahko povzrogi zelo resno

EVS a&%ZRaI Ifgr:a\\;!s%ke tri dni izpraznite rezervoar za vodo in ga napolnite s €isto vodo. Pred ponovnim polnjenjem o€istite rezervoar s

sveZo vodo iz pipe ali uporabite detergente. Odstranite vse luske, usedline ali film, ki je nastal na straneh rezervoarja in na notranjih

govréinah. Po pranju obrisite vse povrsine do suhega. ) o
. Ko napravo prviC uporabite, lahko iz nje nastane vonj, ki bo izginil v enem tednu uporabe. V tem primeru vase dejanje ni potrebno.

OPIS IZDELKA Hladilnik zraka brez rezila MS7856

1. RoCaj 2. Odvod zraka

3. Rocaj za ro¢no krmiljenje smeri pretoka zraka navzgor / navzdol. 4. Sprednje ohisje

5. Merilnik nivoja vode 6. Zadnje ohléle

7. Zadnji pokrov z mrezo 8. Filter za izhlapevanje
9. Rezervoar za vodo 10. Daljinski upravljalnik
11. Skatle za led 12. Nadzorna plosCa
13. Klju€avnica rezervoarja za vodo 14. ze:j)ah Crpalke

15. Crpalka 16. Odprtina pokrova

17. zapahi filtra

Daljinski upravljalnik in nadzorna plo¢a - slika B

A - gumb za vklop o B - gumb za nacin

C - gumb za hitrost ventilatorja D - gumb za merjenje ¢asa
E - Casovnik F - gumb za mokro hlajenje
DELOVANJE

Opazno znizanje temperature izstopnega zraka se pojavi, ko v posodo za vodo (9) vstavite plasticne posode (11), ki so prilozene izdelku.
Plasti¢ne posode je treba za nekaj ur zamrzniti v zamrzovalniku. Priporocljivo je, da plasti¢no posodo (11) napolnite s hladno vodo iz pipe
in ne presezete vrednosti MAX, oznacene na plasti¢ni posodi. Prepovedano je jesti vsebino plasti¢ne posode. Hraniti lo¢eno od otrok.
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1. Napravo postavite na suho, ravno povrsino. Ce povrsina ni ravna, lahko naprava zaéne vibrirati in dobi nenavaden hrup.
2. Zavrtite zapiralo rezervoaga za vodo (13? v ravno lego, kot je prikazano na slikah C1 in C2. Nato z zadnje strani naprave nekoliko
izvlecite rezervoar za vodo (9). Z vréem nalijte Cisto, hladno vodo, pazite, da ne preseZete najvisjega nivoja, oznaCenega na merilniku
nivoja vode (5) na sprednji strani naprave. Lahko nalijete vodo, ne da bi popolnoma izvlekli rezervoar za vodo. Med polnjenjem in
¢isgenjem odklopite napravo iz elektricnega omrezja.
3. Ce zelite popolnoma odstraniti rezervoar za vodo, poglejte sliko C3-C6. Najprej odstranite ¢rpalko (15) tako, da sprostite en zapah
crpalke (14) in izvleCete rezervoar za vodo (8). Crpalke ne izvlecite, naj ostane povezana z glavnim ohisjem. Ko posodo za vodo (9)
Bostayite nazaj, pazite, da ne stisnete vodovodnih cevi, prikljucenih na Crpalko. o o

o izlivanju vode zaklepanje rezervoarja za vodo (13) obrnite v vodoravni polozaj. Po nalivanju vode v rezervoar za vodo ne nagibajte
naprave. Ne odstranjujte rezervoarja za vodo, ko je naprava prikljucena na elektrino omrezje.
4. Prikljucite vtic na elektriéno omreZje. Zdaj lahko za upravljanje naprave uporabljate nadzorno plos¢o (12) ali daljinski upravijalnik (10)
gslika L NaEravo vklopite s pritiskom na gumb za vklop (A). Ponovno pritisnite gumb (A), da izklopite napravo.

. Gumb SPEED (C) vam omogoca spreminjanje hitrosti ventilatorja. Izbirate lahko med naslednjimi hitrostmi: visoko, srednjo in pocasno.
Ustrezna dioda na nadzorni plosci zasveti.
6. Funkcijo vlaZenja zraka upravija é;umb COOL (F), znizuje temperaturo zraka z delovanjem vodne Crpalke. Pritisnite gumb (F? SAMO, ko
je v rezervoarju za vodo, ustrezna dioda zasveti na nadzorni plos¢i (12). Poleg tega je pritrjen komplet dveh plastiénih posod (11).

lasticne posode (11? je treba napolniti s hladno vodo iz pipe in ne prese?(ati najvisje ravni. Nato jih za nekaj ur postavite v zamrzovalnik.

F rega hladnega zraka je treba n?:gravo napolniti z vodo. Ko

Nato postavite eno ali obe posodi v rezervoar za vodo (9). Za pihanje mol  napolniti z vod
da izklopite pihanje mokrega

a

ﬂla%rava deIuLe, obcasno preverite nivo vode, da vidite, ali je treba dodati vot?o. Ponovno pritisnite gumb (
adnega zraka.

7. S pritiskom na funkcijo nihanja s pritiskom gumba SWING (E) zagotovite enakomermo porazdelitev toka hladnega zraka v levo in desno

smer. Ustrezna dioda zasveti na nadzorni plosci (12).

8. Gumb TIMER (D) omogoca programiranje Casa delovanja z 1 -urnim zmanjSanjem od 1 do 8 ur. Veckratni pritisk tega gumba prizge

!(okrlnbinacijo diod na nadzorni plosCi (12). Vsota oznacenih svetlecih diod pomeni izbrano obdobje delovanja naprave pred samodejnim

izklopom naprave.

9. Gumb MODE (B) omogo¢a preklop med enim od treh nacinov pihanja:

normalni veter, naravni veter in nacin spanja. Dioda izbranega nacina bo zasvetila na nadzorni plos¢i (12).

ag Obicajen nacin: omogo¢a uporabniku, da roéno nastavi hitrost ventilatorja med visoko, sredn{o in nizko.

b) Naravni nacin: posnema delovanje naravnega vetra s ponavljanjem za_Eoredja hitrosti ventilatorja: ) _ )

* Ko izberete nizko hitrost ventilatorja, naﬁrava izklopi in se Bonow pod ciklom: nizke 4 sekunde + zaustavitev 2 sekundi + srednja 4

sekunde + nizka 6 sekund + srednja 4 sekunde + ustavitev 2 sekundi + visoka 2 sekundi + nizka 6 sekund + srednja 4 sekunde + nizke 4

sekunde + srednje 2 sekunde + nizke 4 sekunde + srednje 4 sekunde + nizke 4 sekunde + stop 2 sekundi + visoke 2 sekunde + nizke 4

sekunde + srednje 2 sekunde.

* Ko izberete srednjo hitrost ventilatorja, naprava izklopi in se ponovi pod ciklom: nizko 4 sekunde + srednje 6 sekund + nizko 2 sekundi +

visoko 2 sekundi + zaustavitev 2 sekundi + srednje 4 sekunde + nizko 4 sekunde + srednje 4 sekunde + nizko 2 s

* Ko izberete hitro hitrost ventilatorja, naprava izklopi in se ponovi pod ciklom: visoke 4 sekunde + ustavitev 2 sekundi + srednje 4 sekunde

+ visoke 4 sekunde + nizke 4 sekunde + visoke 2 sekunde + srednje 4 sekunde + visoke 4 sekunde + zaustavitev 2 sekundi + srednji 4

sellzunge + visoki 6 sekund + nizki 4 sekunde + visoki 4 sekunde + srednji 4 sekunde + nizki 4 sekunde + visoki 4 sekunde + srednji 4

sekunde.

c)lNatéin spanja: zasnovan je za uporabo u¢inkov naravnega nacina spanja. Hitrost ventilatorja bo postopoma zmanjSevala v korakih po 30

minut:

* Ko izberete nizko hitrost ventilato?a: ventilator bo deloval enako kot nizki hitrosti naravnega nacina.

*Ko izIP%r?te srednjo hitrost ventilatorja: ventilator bo pihal 30 minut pri srednji hitrosti naravnega nacina, nato preklopite na naravni nacin
ri nizki hitrosti.

E)Ko izberete visoko hitrost ventilatorja: ventilator bo pihal 30 minut pri visokih hitrostih naravnega nacina, nato se bo za 30 minut preklopil

na srednﬂ hitrosti naravnega nacina, nato pa preklopil na naravni nacin pri nizki hitrosti.

OPOMBA: Ce imate raje konstantno hitrost ventilatorja med spanjem, priporo¢amo, da ventilator nastavite v obicajni nacin in izberete

nizko hitrost. S funkcijo asovnika nastavite izlglop.ventilator#'a po pretecenem Casu (npr. 1 uro po sran'u . o

10. Vsi gumbi na daljinskem upravljalniku (10) imajo enake funkcije kot gumbi na nadzornlé)losél (12). Med napravo in daljinskim

upravljalnikom ne postavljajte nobenih predmetov, da zagotovite pravilno komunikacijo med daljinskim upravijalnikom in napravo. Za

za?on delovanja dalfmske a upravljainika (10) izvlecite namestitveno folijo, Za zamenjavo baterije potisnite jezicek za sprostitev na ohigju

daljinskega upravljalnika, kot je prikazano na sliki E. Zamenjajte ga z baterijo iste vrste, pazite, da jo postavite nazaj v pravilen

polarizacijski pol, baterijo znova sestavite v obratnem vrstnem redu.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Preden zaénete Cistiti ali dolivati/ odvajati vodo ali premikati napravo, jo vedno izkljucite iz vticnice.
1. Po konCanem delovanju, preden napravo shranite dlje ¢asa, izpraznite rezervoar za vodo in oCistite njega in celotno napravo.
2. Qcistite z mehko, suho krpo. Ne uporabljajte kemicnih topil, ker lahko povzroijo traino poskodbo ali deformacijo naprave.
3. Ce naprave ne uporabljate tri ali veC mesecev, vzemite baterije iz daIJlnskega upravljalnika.
4. Po dolgem deloyaniju se lahko pokrov z mrezo (7) in izhlapevalnim filtrom ( &zamaél s prahom, kar bo mo¢no vplivalo na zmogljivost
hlajenja naprave. Ce dolgo ¢asa ne zamenjate vode, lahko pride do plesni. Pokrov z mrezo (7) in filtrom (8) o€istite enkrat na 10 dni.
PostoEek CisCenja filtra ( }je naslednji: .
a? Odklopite napravo, povlecite zadnji pokrov (7) za obe vdolbini (16), da ga odstranite - poglejte sliko D. Ce Zelite odstraniti izhlapevalni
filter (8), povlecite zapah filtra (1 7?, plastika je prozna in vam bo omogocilo odstranitev filtra za izhlapevanie (8).
b) Izparilni filter (8) oCistite s sesalnikom. Prevleke z mrezo (7) ne smete drgniti z rokami, da se izognete deformaciji mreze.
c) Filter (8) in pokrov z mreZo (7) znova namestite.
d) Pred ponovnim vklopom preverite, ali so rezervoar za vodo (8), filter (5) in pokrov z mrezo (7) v pravilnem polozaju. Pred sezonskim
S rar}jevanjemhse prepriCajte, da so vsi deli suhi, tako da vklopite na¢in ventilatorja 2 uri ali krajSe, da se prepriCate, da je filter (5)
popolnoma suh.
4, Bred sezonskim skladiS¢enjem izpraznite vodo tako, da odstranite rezervoar za vodo (poglavje Delovanje - tocka 2). Za ¢is¢enje
rezegyozlarja za vodo uporabite blago milo in vodo. Nato napravo in rezervoar za vodo popolnoma posusite, da se izognete poSkodbam
zaradi vlage.
5. Pred shranjevanjem izpustite vodo iz plasticnih posod (11).
6. Napravo pokrijte s plasticno vrecko, da zaScitite pred prahom in navite napajalni kabel. Napravo shranite na sunem mestu, za¢iteno
[])red neposredno soncno svetlobo. )

. Pred naslednjo uporabo o€istite napravo in rezervoar za vodo.
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DESCALING

1. E’ostc_)plek odstranjevanja vodnega kamna izvedite v skladu z navodili sredstva za odstranjevanje vodnega kamna, ki ga je dolocil
roizvajalec.

g. Uporabljajte za ta namen sredstva za odstranjevanje vodnega kamna.

3. Postopek odstranjevanja vodnega kamna izvedite vsaj vsake 3 mesece.

4. Odstranite vodni kamen iz rezervoarja za vodo $ele, ko je naprava izklopljena.

TEHNICNI PODATKI:

Napajanje 220-240V ~ 50-60 Hz

Mog: 80°W

Najvecja mo¢: 350 W

Prostornina rezervoar}'a: 2 litra

Poraba vode: 230 ml/ uro

Baterija: CR2025 (3V)

Raven hrupa: 59,4 dB

Koli¢ina pretoka zraka: 188,4m3/h
Dimenzije izdelka: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje. Elektri¢na

naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoriséenost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in logeno
A dati nazaj na mesta skladis¢enja.

HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI KORISTENJA
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

Jamstveni uvjeti su razliciti ako se uredaz' koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda paZzljivo procitajte i uvijek se Brldriavajte sliedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe. _
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenim prostorima. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije komgatibilna S né'e]g_lovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajanje vise
uredaja u jednu utiCnicu.
4. Budite oprezni pri uporabi s djecom. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora. o
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su dobili upute o sigurnoj
uporabi uredgja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju igrati
s uredajem. Ciscenje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija od 8

odina I ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.

. Nakon Sto zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da paZljivo izvucite
utikac iz uticnice drzeci utiCnicu rukom. Nikada ne vucite kabel za napaja%e n
7. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad je
uporaba na kratko prekinuta, iskljucite je iz mreze, iskljucite _nap?'a_nje. .
8. Nikada nemojte stavpatl kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima, poput izravnog suncevog svjetla, kise itd. Nikada
nemojte koristiti proizvod u vlaznim uvjetima. o . o
9. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.
10. Nikada nemojte koristiti proizvod s ostecenim kabelom za napajanje, ako je ispusten ili
ostecen na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
neispravni proizvod Jer to moZe dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek okrenite na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvesti samo
gvlaétekm serviseri. Popravak koji je ucinjen pogreSno moze izazvati opasne situacije za

orisnika.
11. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih aparata,
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poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.

12. Nikada ne Kkoristite proizvod u blizini zapaljivih tvari.

13. Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta.

14. Ne uranjajte motornu jedinicu u vodu. o o 3 .
15. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuéljivo je u elektriéni krug ugraditi uredaj za
z?oks{tavlu struju (RCD) s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to pitajte
elektriCara.

16. NemoLte umetati prste ili bilo koje druge predmete u resetku kucista uredaja.

17 Ne blokirajte uticnicu.

18.Kada to ucinite, prije odlaganja ispustite vodu iz uredaja.

19.Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, iskljucite ga iz napajanja. .

20. Uvijek koristite nove baterije za zamjenu ispraznjenih baterija u daljinskom upravljacu.
21. Ne pomicite uredaj ako je unutarnji spremnik napunjen vodom.

22.Ne stavljajte nikakve predmete na uredaj. o

23. Uredaj se moZe koristiti samo s ispravnom ventilacijom.

Prijl_e prve uporabe

1. Treba imati na umu da visoka razina vlage moze pogodovati razvoju bioloskih organizama u okoliSu.

2. Nemojte smociti uredaj niti mokro podrucje oko uredaja. Ako se pojavi vlaga, smanjite ucinkovitost funkcije ovlazivanja.

3. Ne dopustite da se upijajuci materijali, poput tepiha, zavjesa, stolnjaka, smoce.

4. Nikada ne ostavljajte vodu u spremniku ako uredaj nije u upotrebi.

+ UPOZORENJE: Kada se voda ne zamjenjuje i spremnik se ne Cisti pravilno svaka 3 dana, mikroorganizmi koji mogu biti prisutni u vodi ili
udokoliﬁu u.kpjekm se uredaj koristi ili skladisti mogu se razviti u spremniku za vodu i ispuhati do okolici. To moze uzrokovati vrlo ozbiljan
zdravstveni rizik.

+ UPOZORENJE: Svaka tri dana ispraznite spremnik za vodu i dopunite ga ¢istom vodom. Prije punjenja spremnik o€istite svjezom vodom
iz slavine ili deterdZentima. Uklonite sve naslage, naslage ili film koji su se stvorili na stranicama spremnika i na unutarnjim povr§inama.
Nakon pranja obriSite sve povrsine.

5. Kada se uredaj koristi prvi put, motor uredaja moZe stvoriti miris koji ¢e se rasprsiti u roku od tjedan dana koristenja. U ovom slucaju nije
potrebno nista poduzeti.

OPIS PROIZVODA Hladnjak zraka bez lopatica Ms7856

1. Rucka 2. Otvor za zrak

3. Rucka za ruéno upravljanje smjerom strujanja zraka gore / dolje 4. Prednje kuciste

5. Mg'eraé razine vode 6. Straznje kuciste

7. Straznji poklopac s mrezom 8. Filter za isparavanije
9. Spremnik za vodu 10. Daljinski upravljac
11. Kutije za led 12. Upravljacka ploca
13. Brava spremnika za vodu 14. Zasun pumpe

15. Crpka 16. Udubljenje poklopca

17. Zasuni filtera

Daljinski upravljac i upravijacka ploca - slika B

A- ?umb za ukljucivanje B - gumb za nacin rada

C - tipka za brzinu ventilatora D - fipka timera

E - tipka timera F - tipka za mokro hladenje
RAD

Primjetno smanjenje temperature izlaznog zraka dogada se nakon stavljanja u spremnik za vodu (9) plasticnih spremnika (11) koji su

ukljuceni u proizvod. Plasticne posude prethodno treba zamrznuti u zamrzivaCu na nekoliko sati. Preporuca se napuniti plasticnu posudu

81) hladnom vodom iz slavine i ne prelaziti MAX razinu oznaCenu na plasti¢noj posudi. Sadrzaj plasti¢ne posude zabranjen je za jelo.
rzati podalje od djece.

1. Uredaj postavite na suhu, ravnu povrsinu. Ako povrsina nije ravna, uredaj moze pocCeti vibrirati i dobiti neobi¢nu buku.
2. Okrenite u ravni polozaj bravu spremnika za vodu (132 kao $to je prikazano na slikama C1 i C2. Zatim malo izvucite spremnik za vodu (9)
sa straznje strane uredaja. Koristite vr¢ za izlijgvanje Ciste, hladne vode, pazite da ne predete maksimalnu razinu oznacenu na mjeracu
razine vode (5) na prednjoj strani uredaja. Mozete uliti vodu bez izviatenja spremnika za vodu u potpunosti. Tijekom punjenja i iscenja
iskljucite uredaj iz elektricne mreze.
3. Za potpuno uklanjanje spremnika za vodu pogledajte sliku C3-C6. Najprije uklonite cr[()ku (15) otpustajuéi jedan zasun crpke (14) i
izvucite spremnik za vodu (8). Nemojte izvlaciti pumpu, neka ostane spojena na glavno kuciste. Kad spremnik za vodu (9) vratite natrag,
azite da ne stisnete vodovodne cijevi povezane s pumpom.
akon iinjevan"a vode, zakljuCajte spremnik za vodu (13) u vodoravan polozaj. Nemojte naginjati uredaj nakon izlijevanja vode u spremnik
za vodu. Ne uklanjajte spremnik za vodu dok je ureda prlklguéen na napajanje.
4. Prikljucite utikaC u izvor napajanja. Sada se moze koristiti upravljacka ploca (12) ili daljinski upravljac (10) za upravijanje uredajem (slika
B). Ukljucite uredaj pritiskom na gumb za napajanje (A). Ponovno pritisnite gumb (A) za iskljucivanje uredaja.
5. Tipka SPEED (C) omogucuje vam promjenu brzine ventilatora. Mogu se odabrati sliedece brzine: visoka, srednja i spora. Odgovarajuca
dioda na upravljackoj ploCi ¢e zasvijetliti.
6. Funkcijom ovlaZivanja zraka upravlja tipka COOL (F), sniZava temperaturu zraka pokretaqjem umpe za vodu. Pritisnite gumb (F) SAMO
ako u spremniku za vodu ima vode, odgovarajuca dioda ¢e zasvijetliti na upravljackoj ploci (12). Dodatno je priévrséen set od dva plasticna
spremnika &11). Plastiéne posude (11) trebaju se puniti hladnom vodom iz slavine i ne prelaze maksimalnu razinu. Zatim ih stavite na
nekoliko sati u zamrziva¢. Zatim stavite jedan ili oba spremnika u spremnik za vodu (9). Za puhanje mokrog hladnog zraka uredaj se mora
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napuniti vodom. Kad uredaj radi, povremeno provjeravajte razinu vode kako biste provjerili treba li dodati vode. Ponovno pritisnite gumb (F)
da biste iskljucili puhanje mokrog hladnog zraka.

7. Pritiskom na funkciju osgilirarHa pritiskom na tipku SWING (E) osiguravate ravnomjernu raspodijelu strujanja hladnog zraka u lijevom i
desnom smjeru. Odgovarajuéa dioda svijetlit ¢e na upravijackoj ploci (12).

8. Tipka TIMER S(D) omogucuje programiranje koli¢ine vremena rada sa smanjenjem od 1 sata od 1 do 8 sati. Ponovnim pritiskom na ovaj
gumb svijetlit ¢e kombinacija dioda na upravljackoj ploci (12). Zbroj oznacenih dioda oznacava odabrano razdoblje rada uredaja prije
automatskog isklju€ivanja uredaja.

9. Gumb MODE (B) omogucuje promjenu izmedu jednog od 3 nacina puhanja: L
normalni vjetar, prirodni vjetar i nacin mirovanja. Dioda odabranog nacina rada svijetlit ¢e na upravijackoj ploci QZ).
a) Normalni nacin rada: omogucuje korisniku ru¢no podesavanje brzine ventilatora izmedu visoke, srednje i niske.

b) Prirodni nacin rada: ogonasa djelovanje prirodnog vjetra ponavljanjem slijeda okretaja ventilatora:

* Kada odaberete nisku brzinu ventilatora, uredaj ¢e se O%Iasiti i ponoviti donji ciklus: nisko 4 sekunde + zaustavljanje 2 sekunde + srednje
4 sekunde + nisko 6 sekundi + srednje 4 sekunde + zaustavljanje 2 sekunde + visoko 2 sekunde + nisko 6 sekundi + sredina 4 sekunde +
niske 4 sekunde + srednje 2 sekunde + niske 4 sekunde + 4 sekunde + 4 sekunde + 4 sekunde + 2 sekunde + 2 sekunde + 2 sekunde + 4
sekunde + 2 sekunde u sredini.

* Kada odaberete srednju brzinu ventilatora, uredaj ¢e se oglasiti i ‘{)onoviti ispod ciklusa: nisko 4 sekunde + srednje 6 sekundi + nisko 2
sekunde + visoko 2 sekunde + zaustavljanje 2 sekunde + srednje 4 sekunde + nisko 4 sekunde + srednje 4 sekunde + nisko 2 sekunde +
srednja 4 sekunde + niska 4 sekunde + visoka 2 sekunde + zaustavljanje 2 sekunde + srednja 4 sekunde + niska 4 sekunde + visoka 4
sekunde + zaustavljanje 2 sekunde + srednja 4 sekunde + visoka 4 sekunde.

* Kada odaberete veliku brzinu ventilatora, uredaj se ispusta i ponavlja se ispod ciklusa: visoke 4 sekunde + stop 2 sekunde + srednje 4
sekunde + visoke 4 sekunde + niske 4 sekunde + visoke 2 sekunde + srednje 4 sekunde + visoke 4 sekunde + zaustavljanje 2 sekunde +
sregnja 2 setunge + visoka 6 sekundi + niska 4 sekunde + visoka 4 sekunde + srednja 4 sekunde + niska 4 sekunde + visoka 4 sekunde +
srednja 4 sekunde.

c) Nag‘,in spavanja; osmisljen je tako da koristi efekte Prirodnog nacina rada da zaspi. Postupno ¢e smanjivati Ibrzinu ventilatora u
koracima od 30 minuta:

* Kada odaberete nisku brzinu ventilatora: ventilator ¢e raditi isto kao i prirodni nacin rada pri malim brzinama.

* Kada odaberete srednju brzinu ventilatora: ventilator ¢e puhati 30 minuta pri srednjoj brzini Prirodni nacin rada, a zatim prijeci na Prirodni
nacin rada Eri niskim brzinama.

* Kada odaberete veliku brzinu ventilatora: ventilator ¢e puhati 30 minuta pri velikoj brzini Prirodni nacin rada, zatim ¢e se prebaciti na 30
minuta pri srednjoj brzini Prirodni nacin rada, zatim ¢e se prebaciti u Prirodni na¢in rada pri malim brzinama.

NAPOMENA: Ako viSe volite konstantnu brzinu ventilatora tijekom spavanja, preporuéujemo vam da Fostavite ventilator u normalni nagin
raga i ogaberete nisku brzinu. Pomocu funkcije timera postavite ventilator da se iskljuéi nakon proteklog vremena (npr. 1 sat nakon odlaska
u krevet).

10. Svi gumbi na daljinskom upravljacu (10) imaju iste funkcije kao i gumbi na upravijackoj ploCi (12). Ne stavljajte nikakve predmete
izmedu uredaja i daljinskog upravijaca kako biste osigurali pravilnu komunikaciju izmedu daljinskog upravljaca i uredaja. Za pokretanje
daljinskog upravljaca (10) izvucite film za ugradnju. Da biste zamijenili bateriju, pritisnite jeziCak za otpustanje na kucistu daljinskog
u&uav?aéa kao $to je prikazano na slici E. Zamijenite je baterijom iste vrste, pazite da je vratite na pravilan polarizacijski pol, a zatim
sklopite bateriju obrnutim redoslijedom.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvijek iskljucite uredaj iz utinice prije poCetka ¢is¢enja ili dodavanjal ispustanja vode ili pomicanja uredaja.

1. Nakon zavrSetka rada, prije nego Sto uredaj spremite na duze vrijeme, ispraznite spremnik za vodu i ocistite njega i cijeli uredaj.

2. Ocistite mekom, suhom krpom. Nemojte koristiti kemig'ska otapala jer mogu uzrokovati trajna ostecenja ili deformacije uredaja.

3. Ako se uredaj ne koristi tri ili viSe mjeseci, izvadite baterije iz daljinskog upravijaca. L o

4. Nakon dugotrajnog rada, poklopac s mrezom (7) i filtrom za isparavanje (8) mogao bi se zaCepiti prasinom, $to ¢e uvelike utjecati na
performanse hla eng uredaja. Ako se voda dugo ne mijenja, mozda postoji plijesan. Predlazemo ¢is¢enje poklopca mrezom (7) i filterom
(8) svakih 10 dana. Postupak ¢iscenja filtera (82 je sliedeci:

a) Iskljucite uredaj, povucite straznji poklopac ( { za oba udubljenja (16) da biste ga uklonili - Pogledajte sliku D. Za uklanjanje filtera za
isparavanje &8) povucite zasun filtra &7), plastika je fleksibilna'i omogucit ¢e vam da izvadite iltar za isparavanie (8).

b) Ocistite filtar za isparavanje (8) usisavacem. Poklopac s mrezom (7) ne smije se trljati rukama kako bi se izbjegla deformacija mreze.
c) Vratite filter (8) i poklopac s mrezom (7) na mjesto.
d) Prije ponovnog uklju¢ivanja provjerite jesu li spremnik za vodu (8), filter (5) i poklopac s mreZom (7) zamijenjeni u ispravnom poloZzaju.

Prije sezonskog skladistenja pobrinite se da su svi dijelovi suhi tako da ukljucite na¢in rada ventilatora 2 sata ili krace kako biste bili sigurni
da je filter (5) potpuno suh. L o . i o )

4. Ispustite vodu prije sezonskog skladistenja uklanjanjem spremnika za vodu (poglavlje Rad - tocka 2). Za ¢i$¢enje spremnika za vodu
koristite blagi sapun i vodu. Zatim potpuno osusite uredaj i spremnik za vodu kako biste izbjegli oSte¢enja od viage.

5. Prije skladiStenja ispustite vodu iz plasti¢nih posuda (11).

6. Pokrijte uredaj plasticnom vrecicom radi zastite od prasine i namotaijte kabel za napajanje. Uredaj Cuvajte na suhom mjestu zasticenom
od izravnog suncevog svjetla.

7. Prije sliede¢e uporabe oistite uredaj i spremnik za vodu.

DESCALING

1. Provedite postupak uklanjanja kamenca u skladu s uputama sredstva za uklanjanje kamenca koje je naveo proizvodac.
2. Koristite za tu namjenu sredstva za uklanjanje kamenca.

3. Provedite postupak uklanjanja kamenca na&man'e svaka 3 m{eseca.

4. Uklonite kamenac iz rezervoara za vodu tek kad je uredaj iskljucen.

TEHNICKI PODACI:

Napajanje 220-240V ~ 50-60 Hz

Snaga: 80 W

Maksimalna snaga: 350 W

Kapacitet spremnika: 2 litre

Potro$nja vode: 230 ml / sat

Baterija: CR2025 (3V)

Razina buke: 59,4 dB

Zapremina protoka zraka: 188,4m3/h
Dimenzije proizvoda: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm
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IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
K predati na mjesto za pohranu odvojeno.

ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO
SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO
o . _ RIFERIMENTO B _
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali. . . .
1. Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e seguire sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni dovuti a un uso improprio.
2. |l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti interni. Non utilizzare il prodotto per
scopi non compatibili con la sua ap8I|caZ|one. o i
3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50 Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente. . o . .
4. Si prega di fare attenzione quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i .
bambini giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di utilizzarlo senza supervisione. = L .
5.AVVERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, 0 persone senza esperienza
o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare con il dispositivo. La
pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite da bambini, a meno
che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte sotto Supervisione.
6. Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la
sFma dalla presa di corrente tenendola con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione!l! . . o
7.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'utilizzo viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete,
scollegare |'alimentazione. o . . . L
8.Non mettere mai in acqua il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita. . . .
9.Controllare periodicamente le condizionj del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere consegnato a un centro di assistenza
professionale per la sostituzione al fine di evitare situazioni pericolose. i
10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se & caduto o
é stato danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché puo provocare scosse elettriche. Portare sempre il
dispositivo danneggiato in un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.
11. Non posizionare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o ad
elettrodomestici da cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.
12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
13. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone.
14.Non immergere l'unitd motore in acqua. o o _
15. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel circuito elettrico un
interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua nominale non superiore a 30 mA.
Chiedi a un elettricista per questo. o . o
16. Non inserire le dita o altri oggetti nella griglia dell'alloggiamento del dispositivo.
17.Non bloccare |a presa. . S
18. Al termine, prima di riporlo, scaricare 'acqua dal dispositivo.
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19.Se il dispositivo non viene utilizzato per lungo tempo, scollegarlo dalla fonte di
alimentazione. . . . _

20.Utilizzare sempre batterie nuove per sostituire le batterie scariche del telecomando.
21.Non spostare Il dispositivo quando il serbatoio interno & pieno d'acqua.

22.Non posizionare alcun oggife,tto sul dispositivo. _

23.1I dispositivo puo essere utilizzato solo con ventilazione correttamente funzionante.

Prima,delJNimo utilizzo L . . ) o )

1. Siricorda che un elevato tasso di umidita pud favorire lo sviluppo di organismi biologici nell'ambiente. ) o

2. Non bagnare il dispositivo o bagnare |'area intorno al dispositivo. Se compare umidita, ridurre I'efficienza della funzione di umidificazione.
3. Non permettere che materiali assorbenti come tappeti, tende, tovaglie si bagnino.

4. Non lasciare mai acqua nel serbatoio quando il dispositivo non & in uso. ) . o

+ ATTENZIONE: Quando I'acqua non viene sostituita e il serbatoio non viene pulito adeguatamente ogni 3 giorni, i microrganismi che
possono essere presenti nell'acqua o nell'ambiente in cui il dispositivo viene utilizzato o' immagazzinato possono svilupparsi nel serbatoio
dell'acqua ed essere espulsi per i dintorni. Cio pud causare un rischio molto grave per la salute. ) o .

+ ATTENZIONE: Ogni tre g!ornl svuotare il serbatoio dell'acqua e rabboccare con acqua pulita. Prima di effettuare il rifornimento, pulire il
serbatoio con acqua di rubinetto fresca o utilizzando detergenti. Rimuovere eventual incrostazioni, depositi o pellicole che si sono formate
sui lati del serbatoio e sulle superfici interne. Dopo il lavaggio, asciugare tutte le superfici. o

5. Quando il dispositivo viene utilizzato per la prima volta, il motore del dispositivo pud produrre un odore che si dissipera entro una
settimana di utilizzo. Non € richiesta la tua azione in questo caso.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO Raffreddatore ad aria senza lama Ms7856

1. Maniglia o ) ) 2. Uscita aria )

3. Maniglia per il controllo manuale della direzione del flusso d'aria su/giu 4. Alloggiamento anteriore
5. Indicatore del livello dell'acqua 6. Alloggiamento posteriore
7. Copertura posteriore con rete 8. Filtro di evaporazione

9. Serbatoio dell'acqua 10. Telecomando

11. Ghiacciaie 12. Pannello di controllo
13. Blocco serbatoio acqua 14. Blocco pompa

15. 16. Incavo del coperchio

ompa
17. Fermi del filtro

Telecomando e pannello di controllo — immagine B

A - pulsante di accensione B — pulsante modalita

C - pulsante velocita ventola D - pulsante timer )

E - pulsante timer F - pulsante raffreddamento umido
FUNZIONAMENTO

Una notevole riduzione della temperatura dell'aria in uscita si verifica dopo aver inserito nel serbatoio dell'acqua (9) i contenitori in plastica
(11) inclusi nel prodotto. | contenitori di plastica vanno Jnreventlvamente congelati in freezer per qualche ora. Si consiglia di riempire il
contenitore di plastica (11) con acqua di rubinetto fredda e non superare il livello MAX segnato sul contenitore di plastica. Il contenuto del
contenitore di plastica e vietato commestibile. Tenere lontano dai bambini.

1. Pos,izionarel,il dispositivo su una superficie piana e asciutta. Se la superficie non € piana, il dispositivo puo iniziare a vibrare e generare
rumori anomali.
2. Ruotare in posizione piana il blocco del serbatoio dell'acqua (13) come mostrato nelle figure C1 e C2. Quindi, estrarre leggermente il
serbatoio dell'acqua (9) dal retro de| dispositivo. Utilizzare la caraffa per versare acqua pulita e fredda, fare attenzione a non superare il
livello massimo contrassegnato dall'indicatore di livello dell'acqua (5) nella parte anteriore del dispositivo. E possibile versare I'acqua senza
estrarre completamente il serbatoio dell'acqua. Durante il iempimento e la pulizia, scollegare I'apparecchio dalla rete.
3. Per rimuovere completamente il serbatoio dell'acqua, guardare la figura C3-C6. Rimuovere prima la pompa (15) sganciando un fermo.
della pompa (14) ed estrarre il serbatoio dell'acqua (8). Non estrarre la pompa, lasciarla collegata all'alloggiamento principale. Quando si
ripone il serbatoio dell'acqua (9) prestare attenzione a non schiacciare i tubi dell'acqua collegati alla pompa. =~
Dopo aver versato l'acqua, ruotare il blocco del serbatoio dell'acqua (13) in posizione orizzontale. Non inclinare il dispositivo dopo aver
versato 'acqua nel serbatoio dell'acqua. Non rimuovere il serbatoio dell'acqua mentre il dispositivo € collegato all'alimentazione.
4. Collegare la spina all'alimentazione. Ora puo essere utjlizzato il pannello di controllo (12) o il telecomando (10) per azionare il dispositivo
ﬂ%ura I% Accendere il dispositivo premendo il pulsante di accensione (A). Premere nuovamente il pulsante (A) per spegnere il dispositivo.
.1l pulsante SPEED (C) permette di modificare la velocita del ventilatore. E possibile selezionare le seguenti velocita: alta, media e lenta.
Il diodo corrispondente sul pannello di controllo si accendera. o
6. La funzione di umidificazione dell'aria & azionata dal pulsante COOL (F), abbassa la temperatura dell'aria azionando la pompa
dell'ac?ua. Premere il pulsante (F) SOLO quando c'¢ acqua all'interno del'serbatoio, sul pannello comandi (12) si accendera il relativo
diodo. Inoltre, & fissata una serie di due contenitori di plastica &11[). | contenitori di plastica (11) devono essere riempiti con acqua di -
rubinetto fredda e non superare il livello massimo. Quindi, metterli su diverse ore allinterno del congelatore. Quindi inserire uno o entrambi i
contenitori nel serbatoio dell'acqua (9). Per soffiare ['aria fresca umida, il dispositivo deve essere riempito d'acqua. Quando il dispositivo &
in funzione, controllare dperllodlcamente il livello dell'acqua per vedere se aggiungere acqua. Premere nuovamente il pulsante (F) per
disattivare ['emissione di aria fredda umida. ) ) o ) o
7. Premendo la funzione di oscillazione premendo il pulsante SWING (EP per fornire una distribuzione uniforme del flusso di aria fredda
nella direzione sinistra e destra. Il diodo corrispondente si accendera sul pannello di controllo (12).
8. Il pulsante TIMER (D) permette di programmare il tempo di funzionamento con decrementi di 1 ora da 1a 8 ore. Premendo ==~
ripetutamente questo pulsante sj accendera una combinazione di diodi sul pannello di controllo (12). La somma dei diodi accesi indica il
eriodo prescelto in cui il dispositivo funzionera prima dello spegnimento automatico del dispositivo.
. Il pulsante MODE (B) consente di cambiare tra una delle 3 modalita di soffiaggio: . )
vento normale, vento naturale e modalita sleep. Il diodo della modalita scelta si‘accendera sul pannello di controllo (12).
a) Modalita normale: consente all'utente di regolare manualmente la velocita della ventola tra alta, media e bassa.
b) Modalita naturale: imita I'azione del vento naturale ripetendo la sequenza della velocita del ventilatore: ) )
*Quando si sceglie la bassa velocita della ventola, il dispositivo si spegne e ripete il ciclo seguente: bassa 4 secondi + arresto 2 secondi +
media 4 secondi + bassa 6 secondi + media 4 secondi + arresto 2 secondi + alta 2 secondi + bassa 6 secondi + media 4 secondi + basso 4
secgndzl + med:jq 2 secondi + basso 4 secondi + medio 4 secondi + basso 4 secondi + stop 2 secondi + alto 2 secondi + basso 4 secondi +
medio 2 secondi.
* Quando si sceglie la velocita media della ventola, il dispositivo si spegne e ripete il ciclo seguente: basso 4 secondi + medio 6 secondi +
basso 2 secondi + alto 2 secondi + arresto 2 secondi + medio 4 secondi + basso 4 secondi + medio 4 secondi + basso 2 secondi + 4
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secondi medi + 4 secondi bassi + 2 secondi alti + stop 2 secondi + 4 secondi medi + 4 secondi bassi + 4 secondi alti + stop 2 secondi + 4
secondi medi + 4 secondi alfi, o ) o ) )

* Quando si sceglie la velocita della ventola veloce, il dispositivo si spegne e rﬁ)ete il ciclo seguente: alta 4 secondi + arresto 2 secondi +
media 4 secondi + alta 4 secondi + bassa 4 secondi + alta 2 secondi + media 4 secondi + alta 4 secondi + arresto 2 secondi + 4 secondi
medi + 6 secondi alti + 4 secondi bassi + 4 secondi alti + 4 secondi medi + 4 secondi bassi + 4 secondi alti + 4 secondi medi. o
c) Modalita Sleep; € stata progettata per utilizzare gli effetti della Modalita Naturale per addormentarsi. Ridurra gradualmente la velocita
della ventola con incrementi di 30 minuti: ) ) )

* Quando si sceglie la bassa velocita della ventola: la ventola funzionera allo stesso modo della modalita naturale a bassa velogita.
* Quando si sceglie la velocita media della ventola: la ventola soffiera per 30 minuti a velocita media in modalita naturale, quindi passera
alla modalita naturale a bassa velocita. . o o . o .
*Quando si sceglie l'alta velocita della ventola: |a ventola soffiera per 30 minuti ad alta velocita in modalita naturale, quindi passera per 30
minuti a velocita media in modalita naturale, quindi passera alla modalita naturale a bassa velocita. ) .

NOTA: se si preferisce una velocita costante della ventola durante il sonno, si consiglia di impostare la ventola in modalita normale e
selezionare una velocita bassa. Utilizzare |a funzione timer per impostare lo spegnimento del ventilatore dopo un periodo di tempo
trascorso (ad es. 1 ora dopo essere andati a letto). o . . o

10. Tutti i pulsanti del telecomando (10) hanno le stesse funzioni dei pulsanti del pannello di controllo (12). Non posizionare alcun oggetto
tra il dispositivo e il telecomando per garantire una comunicazione corretta tra il telecomando e il dispositivo. Per avviare il funzionamento
del telecomando (10), estrarre la pellicola di installazione. Per sostituire la batteria premere la linguetta di sblocco sull'alloggiamento del
telecomando come mostrato in figura E. Sostituire con una batteria dello stesso tipo, fare attenzione a riposizionarla nel corretto polo di
polarizzazione, rimontare la batteria in ordine inverso.

PULIZIAE MANUTENZIONE ) ) L

Scollegare semrre il dispositivo prima di iniziare a pulire 0 aggiungere/drenare acqua o spostare il dispositivo. i _

(11 Al te{.mme dell'operazione, prima di riporre il dispositivo per un fungo periodo, svuotare il serbatoio dell'acqua e pulirlo e l'intero
ispositivo.

CZj, lgulir{a_ con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare solventi chimici perché possono causare danni permanenti o deformazioni del
ispositivo.

3. Se il dispositivo non viene utilizzato per tre o ﬁju mesi, togliere le batterie dal telecomando. - )

4. Dopo un funzionamento prolungato, il coperchio con la rete (7) e il filtro di evaporazione (8) potrebbero essere ostruiti dalla polvere, il

che influira notevolmente sulle prestazioni di raffreddamento del dispositivo. Se per lungo tempo I'acqua non viene scambiata, potrebbe.

essermtdella muffa. Si consiglia di pulire il coperchio con rete (7) e filtro (8) una volta ogni 10 giorni. La procedura di pulizia del filtro (8) € la

seguente:

a? collegare il dispositivo, tirare il coperchio posteriore (17_/) da entrambi gli incavi (16) per rimuoverlo - vedere la figura D. Per rimuovere il

filtro di evaporazione (8) tirare indietro il fermo del filtro (17), la plastica & flessibile e consentira di estrarre il filtro di evaporazione (8).

b) Pulire il filtro di evaporazione (8) utilizzando un aspirapolvere. La copertura con rete (7) non deve essere strofinata con le mani per

evitare deformazioni della rete. ~

c) Rimontare il filtro (8) e il coperchio con rete W ) } o » o

d) Assicurarsi che il serbatoio dell'acqua (8), il filtro (5) e il coperchio con rete (7) siano riposizionati in posizione corretta prima di

riaccendere. Prima del rimessaggio stagionale assicurarsi che tutte le parti siano asciutte eseguendo la modalita ventola per 2 ore o meno

per assjcurarsi che il filtro (5) sia completamente asciutto. ) } ) ) B

4. Scaricare I'acqua prima del {lmessa%glo stagionale rimuovendo il serbatoio dell'acqua (capitolo Funzionamento - punto 2). Utilizzare

gcquade sap%r]? neutro per pulire il serbatoio dell'acqua. Quindi asciugare completamente il dispositivo e il serbatoio dell'acqua per evitare
anni da umidita.

5. Scaricare l'acqua dai contenitori di plastica (11) prima dello stocc%g 0. ) o ) )

6. Coprire il dispositivo con un sacchetto di plastica per proteggerlo dalla polvere e avvolgere il cavo di alimentazione. Conservare il

d|sgos|tlyo in un luogo asciutto e al riparo dalla luce solare diretta.

7. Pulire il dispositivo e il serbatoio dell'acqua prima del prossimo utilizzo.

DECALCIFICAZIONE o o ) )

1. Eseguire la procedura di decalcificazione secondo le istruzioni dell'agente decalcificante specificato dal produttore.
2.Utilizzare agenti decalcificanti destinati a questo scopo. .

3. Eseguire la procedura di decalcificazione almeno ogni 3 mesi.

4. Decalcificare il serbatoio dell'acqua solo a dispositivo spento.

DATI TECNICI:

Alimentazione 220-240V ~50-60 Hz

Potenza: 80 W

Potenza massima: 350 W

Capacita del serbatoio: 2 litri

Consumo di acqua; 230 ml/ora

Batteria: CR2025 (3V)

Rumorosita: 59,4dB

Volume del flusso d'aria: 188,4 m3/h
Dimensioni del prodotto: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato,
poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per 'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in
modo da limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY K BEZPECNOSTI POUZITI
PROSIM CTETE POZORNE A UCHOVAVEJTE SI PRO BUDOUCI REFERENCI
Zarucni podminky se li8i, pokud je zafizeni pouzivano ke komerénim Ucellm.
1. Pfed pouzitim vyrobku si prosim pozorné prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny.
Vyrobce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym pouzitim.
2. \/yrobek je ur€en pouze k pouziti uvnitf. Nepouzivejte vyrobek k Zadnému ucelu, ktery
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neni kompatibilni s jeho aplikaci.

3. Pouzitelné napéti je 220-240 V, ~ 50 Hz. Z bezpecnostnich divodl neni vhodné

pfipojovat vice zafizeni k jedné elektrické zasuvce.

4. Budte opatrni pfi pouzivani kolem déti. Nenechavejte déti si s vyrobkem hrat. Nedovolte

détem nebo lidem, ktefi neznaji zafizeni, pouZivat jej bez dozoru.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouZivat déti starSi 8 let a osoby se sniZzenymi

fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo

znalosti zafizeni pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo pokud

byli pouceni 0 bezpecném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci spojenych s jeho

provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. CiSténi a UdrZbu zafizeni by nemély

provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a tyto Cinnosti provadéji pod dohledem.

6. Jakmile produkt pouzijete, vzdy jemné vytahnéte zastrCku ze zasuvky a drzte ji rukou.

Nikdy netahejte za napajeci kabel !!!

7. Nikdy nenechéavejte vyrobek pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je pouZivani

na kratkou dobu pferuSeno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni.

8. Nikdy neponofujte napajeci kabel, zastrku ani celé zafizeni do vody. Nikdy nevystavujte

vyrobek atmosférickym podminkam, jako je pfimé slunecni svétlo nebo dést atd. Nikdy

nepouzivejte vyrobek ve vihkych podminkach.

9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen, mél by

byt produkt preménén na profesionalni servisni misto, kde bude provedena vyména, aby se

pfedeslo nebezpeénym situacim.

10. Nikdy nepouZivejte vyrobek s poSkozenym napajecim kabelem, pokud vam upadl nebo

byl poSkozen jinym zpisobem nebo pokud nefunguje spravné. NepokouSejte se opravit

poSkozeny vyrobek sami, protoZe to muze vést k razu elektrickym proudem. PoSkozené

zafizeni vZdy opravte na profesionalnim servisnim misté. VSechny opravy mohou provadét

pouze autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktera byla provedena nespravné, mize

uzivateli zpUsobit nebezpec€né situace.

11. Nikdy nepokladejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy nebo do blizkosti kuchyiskych

spotfebicu, jako je elektricka trouba nebo plynovy horak, nebo do jejich blizkosti.

12. Nikdy nepouZzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

13. Nenechavejte kabel viset pres okraj pultu.

14. Neponofujte motorovou jednotku do vody.

15. Pro zaji$téni dodate¢né ochrany je vhodné do elektrického obvodu nainstalovat

proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem nepresahujicim 30 mA.

Zeptejte se na to elektrikare.

16. Nevkladejte prsty ani jiné pfedméty do mfizky krytu zafizeni.

17. Neblokujte vyvod.

18. Az budete hotovi, pfed odlozenim vypustte ze zafizeni vodu.

19. Pokud zafizeni nebudete delSi dobu pouZivat, odpojte jej od zdroje napajeni.

20. Vybité baterie v dalkovém ovladani vzdy vymérite za nove.

21. Nepohybuijte zafizenim, pokud je vnitfni nadrZ napinéna vodou.

22. Nepokladejte na zafizeni zadné predméty.

23. Zafizeni Ize pouzivat pouze se spravné funguijici ventilaci.

Pfed prvnim pouZitim

1. Je tfeba mit na paméti, Ze vysoka uroven vihkosti miize podporovat vyvoj biologickych organisma v Zivotnim prostredi.

2. Nenamocte zafizeni ani nenamocte okoli zafizeni. Pokud se objevi vihkost, snizte ucinnost funkce zvihéovani.

3. Nenechte naséknout savé materidly, jako jsou koberce, zavésy, ubrusy.

4. Nikdy nenechavejte vodu v nadrzi, kdyz zafizeni nepouzivate.

+ VAROVANI: Pokud neni voda vyménéna a nadrz neni fadné cisténa kazdé 3 dny, mohou se ve vodni nadrZi vyvinout mikroorganismy,
55



které mohou byt pfitomny ve vodé nebo v prostfedi, kde je zafizeni pouzivano nebo skladovéno, a mohou byt vyhozeny do okoli. To mize
zpUsobit velmi vazné zdravotni riziko.

+ VAROVANI: Kazdé tfi dny vyprazdnéte nadrzku na vodu a dolijte ¢istou vodou. Pfed doplfiovanim vycistéte nadrz cerstvou vodou z
vodovodu nebo saponaty. Odstrarite usazeniny, usazeniny nebo film, ktery se vytvofil na bocich nadrze a na vnitfnich plochach. Po umyti
otfete vSechny povrchy do sucha.

5. Pfi prvnim pouZiti zafizeni mize motor zafizeni vydavat zapach, ktery se rozptyli do tydne pouzivani. V tomto pfipadé neni vyzadovéna
vase akce.

POPIS PRODUKTU Bezlisty vzduchovy chladi¢ Ms7856

1. Rukojet 2. Vystup vzduchu

3. Rukojet k ruénimu ovladani sméru proudéni vzduchu nahoru / dold 4. Predni kryt

5. Ukazatel hladiny vody 6. Zadni kryt

7. Zadni kryt se siti 8. Odparovaci filtr

9. NadrZ na vodu 10. Dalkové ovladani
11. Krabice na led 12. Ovladaci panel
13. Zamek vodni nadrze 14. Zapadka cerpadla
15. Cerpadlo 16. Zahloubeni krytu

17. Z&padky filtru

Déalkoveé ovladani a ovladaci panel - obrazek B

A - tlacitko napajeni B - tlacitko rezimu

C - tlacitko rychlosti ventilatoru D - tlacitko Casovace

E - tlacitko ¢asovace F - tlagitko mokrého chlazeni
UKON

Ke znatelnému snizeni teploty vystupniho vzduchu dochazi po vioZeni plastovych nadob (11), které jsou soucasti vyrobku, do vodni
nadrze (9). Plastové nadoby by mély byt predtim nékolik hodin zmrazeny v mrazni€ce. Doporucuje se naplnit plastovou nadobu (11)
studenou vodou z vodovodu a nepfekraCovat maximalni hladinu vyznaéenou na plastové nadobé. Obsah plastovych nadob je zakazan
pozivat. Drz se dal od déti.

1. Umistéte zafizeni na suchy, rovny povrch. Pokud povrch neni rovny, zafizeni mize zaéit vibrovat a vydavat neobvykly hiuk.
2. Otocte do vodorovné polohy zamek nadrzky na vodu (13), jak je znazornéno na obrézcich C1 a C2. Poté trochu vytahnéte nadrzku na
vodu (9) ze zadni &asti zafizeni. Pomoci dzbanu nalijte Cistou, studenou vodu, davejte pozor, abyste nepfekrocili maximalni hladinu
vyznacenou na ukazateli hladiny vody (5) na pfedni strané zafizeni. Mlzete nalit vodu, aniz byste upIné vytahli nadrzku na vodu. BEhem
plnéni a Cisténi odpojte zafizeni od elektrické site.
3. Chcete-li UpIné vyjmout nadrz na vodu, podivejte se na obrazek C3-C6. Nejprve vyjméte erpadlo (15) uvolnénim jedné zapadky
Cerpadla (14) a vytahnéte nadrzku na vodu (8). Nevytahujte Cerpadlo, nechte jej pfipojené k hlavnimu krytu. Kdyz umistite nadrzku na
vodu (9) zpét, davejte pozor, abyste nezmackli vodni potrubi pfipojené k erpadiu.
Po naliti vody otoéte zamek nadrzky na vodu (13) do vodorovné polohy. Po naliti vody do vodni nadrze zafizeni nenaklanéjte. Nevyjimejte
nadrzku na vodu, pokud je zafizeni zapojeno do zasuvky.
4. Pripojte zastréku k napajeni. Nyni Ize k ovladani zafizeni pouzit ovladaci panel (12) nebo dalkovy oviada¢ (10) (obrazek B). Zapnéte
zafizeni stisknutim tlacitka napajeni (A). Zafizeni vypnete opétovnym stisknutim tlacitka (A)
5. Tlacitko RYCHLOST (C) vam umoznuje zménit rychlost ventilatoru. Lze vybrat nasledujici rychlosti: vysokou, stfedni a pomalou. Na
ovladacim panelu se rozsviti odpovidajici dioda.
6. Funkce zvlhéovani vzduchu se ovlada tlacitkem COOL (F), snizuje teplotu vzduchu spusténim vodniho ¢erpadla. Kdyz je v nadrzce na
vodu POUZE tlacitko, stisknéte tlacitko (F), na ovladacim panelu (12) se rozsviti odpovidajici dioda. Navic je pfipojena sada dvou
plastovych nadob (11). Plastové nadoby (11) by mély byt napInény studenou vodou z vodovodu a neprekracovat maximaini troven. Poté
Je vlozte na nékolik hodin do mraznicky. Poté viozte jednu nebo obé nadoby do vodni nadrze (9). Pro foukéni vihkého chladného vzduchu
musi byt zafizeni napInéno vodou. Kdyz je zafizeni v provozu, pravidelné kontrolujte hladinu vody, abyste zjistili, zda je tfeba pfidat vodu.
DalSim stisknutim tlacitka (F) vypnete foukani vihkého studeného vzduchu.
7. Stisknutim funkce oscilace stisknutim tlacitka SWING (E) zajistite rovnomérné rozlozeni proudu studeného vzduchu doleva a doprava.
Na ovladacim panelu (12) se rozsviti odpovidajici dioda.
8. Tlacitko TIMER (D) umoziuje naprogramovat dobu provozu s 1hodinovym poklesem od 1 do 8 hodin. Opakovanym stisknutim tohoto
tlagitka se rozsviti kombinace diod na ovladacim panelu (12). Soucet znaceni rozsvicenych diod znamena zvolenou dobu, po kterou bude
zafizeni fungovat, nez se automaticky vypne.
9. Tlacitko MODE (B) umozriuje pfepinat mezi jednim ze 3 rezimd foukani:
normalni vitr, pfirozeny vitr a rezim spanku. Dioda zvoleného rezimu se rozsviti na ovladacim panelu (12).

a) Normalni rezim: umoznuje uzivateli ruéné nastavit rychlost ventilatoru mezi vysokou, stfedni a nizkou.
b) Pfirozeny rezim: napodobuje pfirozené plsobeni vétru opakovanim sekvence otacek ventilatoru:
* Kdyz zvolite nizké otacky ventilatoru, zafizeni se vypne a opakuje se pod cyklem: nizké 4 sekundy + zastaveni 2 sekundy + stfedni 4
sekundy + nizké 6 sekund + stfedni 4 sekundy + zastaveni 2 sekundy + vysoké 2 sekundy + nizké 6 sekund + stfedni 4 sekundy + nizké
4 sekundy + stfedni 2 sekundy + nizké 4 sekundy + stfedni 4 sekundy + nizké 4 sekundy + zastaveni 2 sekundy + vysoké 2 sekundy +
nizké 4 sekundy + stfedni 2 sekundy.
* Kdyz zvolite stfedni rychlost ventilatoru, zafizeni se vypne a opakuje se pod cyklem: nizké 4 sekundy + stfedni 6 sekund + nizké 2
sekundy + vysoké 2 sekundy + zastaveni 2 sekundy + stfedni 4 sekundy + nizke 4 sekundy + stfedni 4 sekundy + nizké 2 sekundy +
prostredni 4 sekundy + nizke 4 sekundy + vysoké 2 sekundy + zastaveni 2 sekundy + stfedni 4 sekundy + nizké 4 sekundy + vysoké 4
sekundy + zastaveni 2 sekundy + stfedni 4 sekundy + vysoké 4 sekundy.
* Kdyz zvolite vysokou rychlost ventilatoru, zafizeni se vypne a opakuje se pod cyklem: vysoké 4 sekundy + zastaveni 2 sekundy +
stfedni 4 sekundy + vysoké 4 sekundy + nizké 4 sekundy + vysoké 2 sekundy + stfedni 4 sekundy + vysoké 4 sekundy + zastaveni 2
sekundy + stfedni 4 sekundy + vysoké 6 sekund + nizké 4 sekundy + vysoké 4 sekundy + stfedni 4 sekundy + nizké 4 sekundy + vysoké
4 sekundy + stfedni 4 sekundy.
c) Rezim spanku: byl navrzen tak, aby k usinani vyuzival efekty pFirozggého rezimu. Postupné bude sniZovat rychlost ventilatoru v



30minutovych krocich:

* Kdyz zvolite nizké otacky ventilatoru: ventilator pobéZi stejné jako pfirozeny rezim nizké rychlosti.

* Kdyz zvolite stfedni rychlost ventilatoru: ventilator bude foukat 30 minut pfi pfirozeném rezimu stfedni rychlosti a poté pfepne na pfirozeny
rezim s nizkou rychlosti.

* Kdyz zvolite vysokou rychlost ventilatoru: ventilator bude foukat 30 minut pfi vysokorychlostnim pfirozeném rezimu, poté se prepne na 30
minut pfi pfirozeném rezimu stfedni rychlosti a poté se pfepne na nizky rychlost pfirozeného rezimu.

UPOZORNENI: Pokud davate prednost konstantni rychlosti ventilatoru béhem spanku, doporuéujeme nastavit ventilator na normaini rezim
a zvolit nizkou rychlost. Pomoci funkce Casovace nastavte, aby se ventilator vypnul po uplynuti urcité doby (napf. 1 hodinu poté, co jdete

spat).

10. VSechna tlacitka na dalkovém ovladani (10) maji stejné funkce jako tlacitka na ovladacim panelu (12). Mezi zafizeni a dalkovy oviada¢
neumistujte zadné prfedméty, aby byla zajiSténa spravna komunikace mezi dalkovym ovladaéem a zafizenim. Chcete -li zahajit provoz
dalkového ovladace (10), vytahnéte instalacni folii. Chcete -li vyménit baterii, zatlacte na uvoliovaci zapadku na pouzdru dalkového
ovladace, jak je znazornéno na obrazku E. Vymérite za baterii stejného typu, dejte pozor, abyste ji vratili zpét na spravny pdl polarizace,
znovu sestavte baterii v opatném pofadi.

CISTENIA UDRZBA

Nez zacnete Cistit nebo pfidavat/ vypoustét vodu nebo pohyb zafizeni, vzdy odpojte zafizeni ze zasuvky.

1. Po dokonceni operace, pfed delSim skladovanim zafizeni, vyprazdnéte nadrzku na vodu a vyCistéte ji i celé zafizeni.

2. Cistéte mékkym, suchym hadfikem. Nepouzivejte chemicka rozpoustédia, protoze mohou zpusobit trvalé poskozeni nebo deformaci
zafizeni.

3. Pokud zafizeni nebudete pouzivat tfi nebo vice mésicd, vyjméte baterie z dalkového ovladace.

4. Po dlouhém provozu mize byt kryt se siti (7) a odpafovacim filtrem (8) zanesen prachem, coz vyrazné ovlivni vykon chlazeni zafizeni.
Pokud se voda dlouho nevyménuje, mtize dojit k plisni. Doporucujeme Cistit kryt sitkou (7) a filtrem (8) jednou za 10 dni. Postup ¢isténi
filtru (8) je nésledujici:

a) Odpojte zafizeni, zatahnéte za zadni kryt (7) za obé vybrani (16) a sejméte jej - podivejte se na obrazek D. Cheete -li odstranit
odparovaci filtr (8), zatahnéte zpét zapadku filtru (17), plast je pruzny a vam umozni vyjmout odpafovaci filtr (8).

b) Ocistéte odparovaci filtr (8) pomoci vysavace. Kryt se siti (7) by nemél byt tfen rukama, aby nedoslo k deformaci sité.

c) Vlozte filtr (8) a kryt se siti (7) zpét na misto.

d) Pred opé&tovnym zapnutim zkontrolujte, zda jsou nadrzka na vodu (8), filtr (5) a kryt se siti (7) vyménény ve spravné poloze. Pred
sezonnim skladovanim se uijistéte, Ze jsou vSechny €asti suché, a to spusténim reZimu ventilatoru po dobu 2 hodin nebo kratsi, abyste se
ujistili, Ze je filtr (5) zcela suchy.

4. Pred sezénnim skladovanim vypustte vodu vyjmutim nadrze na vodu (kapitola Provoz - bod 2). K ¢i$téni nadrzky na vodu pouzijte jemné
mydlo a vodu. Poté zcela vysuste zafizeni a nadrz na vodu, aby nedo$lo k poSkozeni vihkosti.

5. Pfed uskladnénim vypustte vodu z plastovych nadob (11).

6. Zakryjte zafizeni plastovym sackem, aby byl chranén pred prachem, a navirite napajeci kabel. Zafizeni skladujte na suchém misté mimo
pfimé sluneéni svétlo.

7. Pred dal$im pouzitim vycistéte zafizeni a nadrZ na vodu.

ODSTRANENI

1. Provedte odvapriovaci postup v souladu s pokyny odvapiovaciho prostfedku specifikovanymi vyrobcem.
2. Pouzijte odvapnovaci prostfedky k tomu urcene.

3. Odstranovani vodniho kamene provadéjte nejméné kazdé 3 mésice.

4. Odvapnéte nadrzku na vodu pouze tehdy, kdyZ je zafizeni vypnuté.

TECHNICKA DATA:

Napajeni 220-240V ~ 50-60 Hz

Vykon: 80 W

Maximalni vykon: 350 W

Objem nadrze: 2 litry

Spotfeba vody: 230 ml / hod

Baterie: CR2025 (3V)

Hluénost: 59,4 dB

Priitok vzduchu: 188,4 m3/h

Rozméry vyrobku: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfislu$ného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpegi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN. BELAI\&I%I%IIEKINSTRUCTIES OVER VEILIGHEID VAN
LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE!
Debga_ﬁ(atntievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
ebruikt.
\Voor gebruik van het product, lees aandachtig en volg altijd de volgende instructies. De
fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van misbruik.
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2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig
doel dat niet compatibel is met de toefassing ervan.

3.De toepasselijke spanning is 220-240V, ~50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet gepast
om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten. . _

4. Wees voorzichtig bij het gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het
product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het apparaat niet
zonder toezicht gebruiken.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en op de hoogte zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activitelten onder toezicht worden uitgevoerd.

6.Als u klaar bent met het gebruik van het product, denk er dan alti{d aan om de stekker
voorzichtig uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw hand vasthoudt.
Trek nooit aan de stroomkabel!!!

7.Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Zelfs als het
gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan uit van het netwerk, haal de
stekker uit het stopcontact.

8. Steek nooit de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het
product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz.
Gebruik het product nooit in vochtige omstandigheden. _ o
9. Controleer regelmatig de staat van de stroomkabel. Als de voedingskabel beschadigd is,
moet het product naar een professionele servicelocatie worden gebracht om te worden
vervangen_ om gevaarlijke situaties te voorkomen. .

10. Gebruik het product nooit met een beschadgd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet
zelf te repareren, omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Breng het beschadigde
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties
kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De toutief
uitgevoerde reparatie kan voor de gebruiker gevaarlijke situaties opleveren.

11. Plaats het product nooit oP of in de buurt van hete of warme opperviakken of de
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.

14.Dompel de motoreenheid niet onder in water.

15. Om extra bescherming te bieden, is het raadzaam om een llaardlekschakelaar (RCD)
in het elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom van niet meer dan
30 mA. Vraag hiervoor een elektricien. _ .

16. Steer geen vingers of andere voorwerpen in het rooster van de behuizing van het
apparaat.

17.Blokkeer de uitlaat niet. .

18.Als u klaar bent, laat u het water uit het apparaat lopen voordat u het opbergt.

19.Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, trek dan de stekker uit het stopcontact.
20.Gebruik altijd nieuwe batterijen om de lege batterijen in de afstandsbediening te
vervangen. . _ .

21.Verplaats het apparaat niet wanneer de binnentank met water is gevuld.

22.Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

23.Het apparaat kan alleen worden gebruikt met goed werkende ventilatie.
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Voor het eerste gebruik

l1) .Er rgoet aan worden herinnerd dat een hoge luchtvochtigheid de ontwikkeling van biologische organismen in het milieu kan
evorderen.

2. Maak het apparaat niet nat en maak het gebied rond het apparaat niet nat. Als er vocht verschijnt, verlaag dan de efficiéntie van de

bevochtigingsfunctie.

3. Zorg ervoor dat absorberende materialen zoals tapijten, gordijnen, tafelkleden niet nat worden.

4. Laat nooit water in de tank staan (lals het apparaat niet in gebruik is.

+ WAARSCHUWING: Wanneer het water niet wordt ververst en de tank niet om de 3 dagen goed wordt schoongemaakt, kunnen micro-

organismen die aanwezig kunnen zijn in het water of in de omgeving waar het apparaat wordt gebruikt of opgeslagen zich ontwikkelen in

de watertank en worden uitgeblazen om de omgeving. Dit kan een zeer ernstig gezondheidsrisico opleveren.

+ WAARSCHUWING: Leeg de watertank om de drie dagen en vul deze bij met schoon water. Reinig de tank voor het vullen met vers

leidingwater of met reinigingsmiddelen. Verwijder eventuele kalkaanslag, afzettingen of film die zich aan de zijkanten van de tank en aan

de binnenkant hebben gevormd. Veeg na het wassen alle opperviakken droog. o

5. Wanneer het apparaat voor de eerste keer wordt gebruikt, kan de motor van het apparaat een geur produceren die binnen een week

na gebruik zal verdwijnen. In dit geval is uw actie niet vereist.

PRODUCTBESCHRIJVING Bladloze Iuchtkoeler MS7856

1. Handvat 2. Luchtuitlaat

3. Handgreep voor handmatige omhoog / omlaag luchtstroomrichtingregeling 4. \oorste behuizing

5. Waterpeilmeter 6. Achterhuis

7. Achterklep met net 8. Verdampingsfilter

9. Watertan 10. Afstandsbedienin
11. lUsboxen 12. Bedieningspanee
13. Watertankvergrendeling 14. Pompvergrendeling
15. Pomp 16. Uitsparing deksel

17. Filtervergrendelingen

Afstandsbediening & Controlepaneel — afbeelding B

A - aan/uit-knop B — modusknop

C - ventilatorsnelheidsknop D- timerknoF

E — timer knop F - natte koeling knop
OPERATIE

Een merkbare verlaging van de temperatuur van de uitlaatlucht treedt op nadat de plastic containers (11) die bij het product zijn
meegeleverd, in de watertank (9) zijn geplaatst. De plastic bakjes moeten eerst enkele uren in de vriezer worden ingevroren. Het wordt
aanbevolen om de plastic container (11) te vullen met koud kraanwater en het MAX-niveau dat op de plastic container staat aangegeven
niet te overschrijden. De inhoud van de plastic container is verboden om te eten. Buiten bereik van kinderen houden.

l1< . Plaats het apparaat op een droge, viakke ondergrond. Als het opperviak niet viak is, kan het apparaat gaan trillen en abnormaal geluid
rijgen.

2. Draai de watertankvergrendeling (13) naar de vlakke positie zoals getoond op afbeeldingen C1 en C2. Trek vervolgens het
waterreservoir (9) een klein stukje uit de achterkant van het apparaat. Gebruik de kan om helder, koud water te schenken, zorg ervoor
dat u het maximale niveau dat is aangegeven op de waterniveaumeter (5) aan de voorkant van het apparaat niet overschrijdt. U kunt
wlatﬁr.g.ltet_?n z<t)nder het waterreservoir volledig uit te trekken. Koppel het apparaat tijdens het vullen en reinigen los van het
elektriciteitsnet.

3. Om het waterreservoir volledig te verwijderen, kijk naar afbeelding C3-C6. Verwijder eerst de pomp (15) door een pompvergrendeling
(14) los te maken en het waterreservoir (8) eruit te trekken. Trek de Bomp er niet uit, maar laat hem verbonden blijven met de
hoofdbghukitzing. Let er bij het terugplaatsen van het waterreservoir (9) op dat u de waterleidingen die op de pomp zijn aangesloten niet
samendrukt.

Draai na het gieten van water de watertankvergrendeling (13) in horizontale positie. Kantel het apparaat niet nadat u het water in het
waterreservolr hebt gegoten. Verwijder het waterreservoir niet tenNiiI het apparaat in het stopcontact zit.

4. Sluit de stekker aan op de voedin%. Nu kan het bedieningspaneel (12) of de afstandsbediening (10) worden gebruikt om het apparaat
te bedienen &afbeeldinlg ). Schakel het apparaat in door op de aan/uit-knop (A) te drukken. Druk nogmaals op de knop (A) om het
apkﬂaraat uit te schakelen.

5. Met de knop SPEED (C) kunt u de snelheid van de ventilator wijzigen. De volgende snelheden kunnen worden geselecteerd: hoog,
midden en langzaam. De bijbehorende diode op het bedlenmispaneel aat branden.

6. De luchtbevochtigingsfunctie wordt bediend met de COOL-knop (F), het verlaagt de temperatuur van de lucht door de waterpomp te
laten draaien. Druk op de knop (Fz als er ALLEEN water in de watertank zit, de corresponderende diode zal oplichten op het
bedieningspaneel (12). Daarnaast is een set van twee kunststof bakjes (11) bevestigd. Plastic containers (11) moeten worden gevuld met
koud kraanwater en mogen het maximale niveau niet overschrijden. Leg ze vervolgens enkele uren in de vriezer. Plaats vervol?ens een
of beide containers in het waterreservoir (9). Om de natte koele lucht te blazen, moet het apparaat worden gevuld met water. Als het
apparaat in werking is, controleer dan regelmatig het waterpeil om te zien of er water moet worden bijgevuld. Druk nogmaals op knop (F)
om het blazen van natte koude lucht uit te schakelen.

7. Door de oscillatiefunctie in te drukken door op de SWING-knop (E) te drukken, wordt een gelijkmatige verdeling van de koude
luchtstroom in linker- en rechterrichting verkregen. De bijbehorende diode gaat branden op het edienlngspaneel (12).

8. Met de TIMER-knop (D) kan de bedrijfstijd worden geprogrammeerd met stappen van 1 uur van 1 tot 8 uur. Door herhaaldelijk op deze
knop te drukken, zal een combinatie van diodes op het bedieningspaneel (12) oplichten. De som van de brandende diodes markering
betekent de 8ekozen periode dat het apparaat zal werken voordat het apparaat automatisch wordt uitgeschakeld.

9. Metde M DE-knoF (B) kunt u wisselen tussen een van de 3 blaasstanden:

normale wind, natuurlijke wind en slaapmodus. De gekozen modusdiode gaat branden op het bedieningspaneel ‘12).

a) Normale modus: hiermee kan de gebruiker de ventilatorsnelheid handmatig aanpassen tussen hoog, gemiddeld en laag.

b) Natuurlijke modus: bootst de natuurlijke windwerkingi na door de reeks ventilatorsnelheden te herhalen:

* Wanneer de lage ventilatorsnelheid wordt gekozen, blaast het ey)paraat uit en herhaalt het onderstaande c§clus: laag 4 seconden +
stop 2 seconden + midden 4 seconden + laag 6 seconden + midden 4 seconden + stop 2 seconden + hoog 2 seconden + laag 6
seconden + midden 4 seconden + laag 4 seconden + midden 2 seconden + laag 4 seconden + midden 4 seconden + laag 4 seconden +
stop 2 seconden + hoog 2 seconden + laag 4 seconden + midden 2 seconden.

59



* Wanneer de middelste ventilatorsnelheid wordt gekozen, blaast het apparaat uit en herhaalt de onderstaande cyclus: laag 4 seconden
+ midden 6 seconden + laag 2 seconden + hoog 2 seconden + stop 2 seconden + midden 4 seconden + laag 4 seconden + midden 4
seconden + laag 2 seconden + midden 4 seconden + laag 4 seconden + hoog 2 seconden + stop 2 seconden + midden 4 seconden +
laag 4 seconden + hoog 4 seconden + stop 2 seconden + midden 4 seconden + hoog 4 seconden.

* Wanneer de hoge ventilatorsnelheid wordt gekozen, blaast het apparaat uit en herhaalt het onderstaande cyclus: hoog 4 seconden +
stop 2 seconden + midden 4 seconden + hoog 4 seconden + laag 4 seconden + hoog 2 seconden + midden 4 seconden + hoog 4
seconden + stop 2 seconden + midden 4 seconden + hoog 6 seconden + laag 4 seconden + hoog 4 seconden + midden 4 seconden +
Iaaé; 4 seconden + hoog 4 seconden + midden 4 seconden.

c) Slaapmodus: is ontworpen om de effecten van de natuurlijke modus te gebruiken om in slaap te vallen. Het zal de snelheid van de
ventilator geleidelijk verlagen in stappen van 30 minuten:

* Wanneer de lage ventilatorsnelheid wordt gekozen: de ventilator zal hetzelfde draaien als de natuurlijke modus met lage snelheid.

* Wanneer de middelste ventilatorsnelheid wordt gekozen: de ventilator blaast 30 minuten op de natuurlijke modus op gemiddelde
snelheid en schakelt vervolgens over naar de natuurlijke modus met lage snelheid.

* Bij het kiezen van de hoge ventilatorsnelheid: de ventilator blaast 30 minuten op hoge snelheid natuurlijke modus, vervolgens schakelt
hij gedurende 30 minuten over op gemiddelde snelheid natuurlijke modus, dan zal hij overschakelen naar lage snelheid natuurlijke

modus.

OPMERKING: Als u de voorkeur geeft aan een constante ventilatorsnelheid tijdens het slapen, raden we aan om de ventilator in de

normale modus te zetten en een lage snelheid te selecteren. Gebruik de timerfunctie om de ventilator zo in te stellen dat deze na een

bepaalde tijd uitschakelt &bijv. 1 uur nadat u naar bed gaat).

10. Alle knoppen op de a standsbedienin? (10) hebben dezelfde functies als de knoppen op het bedieningspaneel (12). Plaats geen

voorwerpen tussen het apparaat en de afstandsbediening om een llgoede communicatie tussen de afstandsbediening en het apparaat te

ﬁaranderen. Trek de installatiefilm uit om de bediening van de afstandsbediening (10) te starten. Om de batterij te vervangen, drukt u op
et ontgrendellif)je op de behuizing van de afstandsbediening, zoals weergegeven in afbeelding E. Vervang door een batterij van

hetzelfde type, let erop dat u deze terugplaatst in de juiste polarisatiepool en monteer de batterij in omgekeerde volgorde.

REINIGING EN ONDERHOUD
Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u begint met het reinigen of toevoegen/aftappen van water of het verplaatsen van het
apparaat.
p] . F/laak na b?éindiging van het gebruik en voordat u het apparaat voor langere tijd opbergt, het waterreservoir leeg en reinig het en het
ele apparaat.
2. Reinig met een zachte, droge doek. Gebruik geen chemische oplosmiddelen omdat deze permanente schade of vervorming van het
apparaat kunnen veroorzaken.
3. Als het apparaat drie maanden of langer niet wordt gebruikt, haalt u de batterijen uit de afstandsbediening.
4. Na langdurig gebruik kan het deksel met net (7) en verdampingsfilter (8) verstopt raken met stof, wat de koelprestaties van het
apparaat sterk zal beinvioeden. Als het water lange tijd niet wordt uitgewisseld, kan er schimmel zijn. We raden aan om de hoes om de
10 dagen schoon te maken met net (7) en filter (8). De procedure voor het reinigen van filter (8) is als volgt:
a) Koppel het apparaat los, trek aan de achterkant (7) bij beide uitsparingen (16) om het te verwijderen - kijk naar afbeelding D. Om het
verdampingsfilter (8) te verwijderen, trek de filtervergrendeling (17), het plastic is flexibel en kunt'u het verdampingsfilter (8) verwijderen.
b) Reinig het verdampingsfilter (8) met een stofzuiger. De afdekking met net (7) mag niet met de handen worden ingewreven om
vervorming van het net te voorkomen.
c) Plaats het filter (8) en het deksel met net Yf) terug op zijn plaats.
d) Zorg ervoor dat het waterreservoir (8), het filter (5) en het deksel met net (7) in de juiste positie worden teruggeplaatst voordat u het
weer inschakelt. Zorg ervoor dat voor de seizoensopslag alle onderdelen droog zijn door de ventilatorstand 2 uur of korter te laten
draaien om er zeker van te zijn dat het fllter(SS) volledig droog is.
4. Tap het water af voor de seizoensopslag door de watertank te verwijderen (hoofdstuk Bediening - punt 2). Gebruik milde zeep en
watelz om het waterreservoir schoon te maken. Droog het apparaat en het waterreservoir vervolgens volledig af om vochtschade te
voorkomen.
5. Laat het water uit de plastic containers (11) lopen voordat u ze opbergt.
6. Bedek het apparaat met een plastic zak om het tegen stof te beschermen en rol het netsnoer op. Bewaar het apparaat op een droge
laats buiten direct zonlicht.
. Reinig het apparaat en het waterreservoir voor het volgende gebruik.

ONTKALKING

1.Voer de ontkalkingsprocedure uit volgens de instructies van het door de fabrikant opgegeven ontkalkingsmiddel.
2.Gebruik hiervoor bestemde ontkalkingsmiddelen.

3. Voer de ontkalkingsprocedure minimaal om de 3 maanden uit.

4. Ontkalk het waterreservoir alleen als het apparaat is uitgeschakeld.

TECHNISCHE DATA:

Voeding 220-240V ~50-60 Hz

Vermogen: 80 W

Maximaal vermogen: 350 W

Tankinhoud: 2 liter

Waterverbruik: 230 ml / uur

Batterij: CR2025 (3V

Geluidsniveau: 59,4d
Luchtstroomvolume: 188,4m3/h
Productafmetingen: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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EAAHNIKA

LYNOHKEX AZQAAEIAY. YHMANTIKES OAHTIEZ 1A THN AZQAAEIA THX XPHZHX
MAPAKAAQ AIABALTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAQOPA
O1 6pol eyyunang eival SI0QOPETIKOI, EGV ) GUCKEUN XPNCIHOTIOIETA YIa EUTTOPIKOUG
OKOTToUG.
1. Tlpiv é(pr]omonon’gm 70 TTPOIGV, dIABACTE TIPOTEKTIKA KAl CUHHOPQWOEITE TTAVTA LE TIG
akoAouBeg 0dnyieg. O KaraokeuaaTg Oev eUBUVETal yIa TUXOV (nUIEC TTOU ogEiAovTal O€

,

KaKn xpnan.

2. To TTpOIOV TTPETIEI VO XPNOIMOTIOIEITAI UOVO O€ ETWTEPIKOUG XWPOUG. Mn XpnaiuoToieite
TO TIPOIOV Y1 OTTOIOVONTIOTE OKOTIO TTOU OEV Eivall GUHRATOG HE TNV EQAPHOYN TOU.

3. Hioxuouoa tdon ival 220-240V, ~ 50Hz. Na Adyoug ao@aAeiag, dev evogikvuTal n
oUvdean TTOANATTAWY GUCKEUWV O€ pia TTpila.

4. Na gigTe TpogeKTIKOi 0TV XpNaluoTroieite TTaIdIA. Mnv agrvete Ta aidid va maifouv e
10 TTPOIoV. Mnv agrivete TTaidia 1 dropa ou dev yvwpiCouv Tn GUCKEUN va Tn

épplm 0TT0I0UV )ﬁ) ic emifAeyn.

. [NPOEIAOMOIHZH: AuTA n ouokeur| uTropei va xpnaiuotroinBei amd maidid avw Twv 8
ETWV KOl ATOUA e PEIWUEVEG CWUATIKEG, AITBNTNPIOKEG 1) DIAvVONTIKEG IKAVOTNTEG, 1} ATopa
XWPIG EUTIEIpIal 1) YVWaN NG GUOKEUNG, HOVO UTIO TNV eTmiAeyn ardpou utmelBuvou yia Ty
aoQAAEId TOug, N €AV £Xouv AGBEl 0dNyieg yia TNV aopaln xpr']or]rmg OUOKEUNG Kal
yvwpilouv ToUug KIV6l'JVOUC§ Tou axeridovtal e ™ Aeiroupyia Tng. Ta raudid 6ev TpETEl va
Trai¢ouv pe T ouokeur|. O kaBapIoPOS Kal N GUVTAPNON TNG CUCKEUNG v TTPETTEN val
TrpaypaTotrolouvTal atmd TaidId, KTOC €AV eival v Twv 8 ETWV Kal AUTEG Ol
dpaCTNPIOTNTEG TIPAYUATOTTOIOUVTAI UTTO ETTIBAEYN.

6. AQoU TEAEILWTETE e Tr) XPAAN TOU TIPOIGVTOG, VO BUNACTE TIAVTA va AQaIPEiTE ATTAAG TO
QI Qo TNV nPiCq KpaTwvTag TV Tpica pe 10 XEpI aag. Mnv tpapdare oTé 10 KaAwdIo

;pcy;\hooéomag il i

. Mnv a@nvete TT0TE 1O TTIPOIOV OUVOEDEUEVO OTNV nrg(r'] TP0P0d0aiag Xwpi¢ ETiBAsyn.
Akopa kal oTav SI0KOTTEN N XPAAaN VIO MIKPO XPOVIKG OIAGTNWA, ATTEVEQYOTTOIACTTE TO OTTO TO
OiKTUO, TTOOUVOEDTE TO pauga.
8. Mnv Badere oté 10 kaAwdIo TpoPodoaiag, To PIg f) OAGKANEN T GUCKEUR OTO VEPOD.
Moté Ile]v eKBETETE TO TIPOIGV O ATHOTPAIPIKEG TUVBIKEG, OTTIWG (Ueado NAIOKO Qwg 1} Bpoxn
KATT. [10TE pnv xp%olponomhs TO TIPOIOV O€ UYPEG ouvenKag.
9. E)\égxus TIEPIOOIKA TV KATGaTaAoN Tou KaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
TPOQO0CIAC £XEI UTTOOTET {NUIA, TO TIPOIOV TIPETTEI VA ETATPATTEI O€ ETTAYYEAUATIKO KEVTPO
oépﬁlg ylo QvTIKATAOTOAON, TIPOKEIMEVOU VOl ATTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIC,
10. MoTe pnv XpNOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV e XOAAOHEVO KOAWDIO TPOPOOOTIAG ) £V £XEI
TMEOEI )é(])\(]O‘SI Me otrolovormoTe aAo TpoTro 1) €Gv Oev Aeitoupyei owaTd. Mnv
TIPOOTIOBNOETE VA ETTIOKEUATETE MOVOI 0AG TO EAATTWUATIKG TIPOIOV YIaTi UTTOPET Val
0 nygoa o€ nAekTpotrAngia. Mavra va yupiete Tn XaAAOPEVN GUCKEUR O€ ETTAYYEAUATIKA
Tommo6eaia o£pPIG yia va v emakeyaoeTe. OAEG o1 EMOKEUEG UTTOPOUV va Yivouv povo
amo ¢ouaiodoTnuévoug emmayyehuarieg a€pPig. H emakeur mou £yive AaBog prmopel va
ﬂ{)OKG)\éO’EI ETMIKIVOUVEG KATAGTACEIG YIO TOV XPHOT.
11. MoTé unv ToT0BETEITE TO TMPOIGV TTAVW f) KOVTA OTIG (ETTEG ) (EOTEG EMPAVEIES ) OTIG
OUOKEUEG Koudivag, OTIWG 0 NAEKTPIKOG POUPVOG 1) O KAUGTNPAG CEPIOU.
12. T10TE NV XPNOIKOTIOIEITE TO TIPOIOV KOVTA G€ EUPAEKTAL.
13. Mnv a@nAvete 10 KaAWdI0 va KpEUETAI aTTO TNV AKPN TOU TTAYKOU.
14. Mnv BuBilete Tn povada Kivntripa aTo VepO.
15. T v TTapox) 'ITp(’)O'GETEE)‘ITpOO’TGO’I'GQ, gival OKOTIILO VO EYKATAOTIOETE P10 GUOKEUN
uTToAEITTOMEVOU peUpaTog (R 80T0 lg)\EKTpIKC') KUKAWA PE OVOUAOTIKG UTTOAEIUUATIKG
peupa ou dev uttepPaivel Ta 3I0mA. PwtiaTe £vav nAeKTpOAGYO i auTo.
16. Mnv e10dyete dayTuAa 1) GAAa avTIKEiPEVa OTN HAOKA TOU TTEPIBARUATOC TG CUOKEUNC.
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17. Mnv amokAgiete Tnv TTpida.
18. O1av TeAEIWOETE, TTPIV TO TOTTOBETAOETE, ATTOOTPAYYIOTE TO VEPS ATTO Tr) CUCKEUN.
19. Eav n ouokeun dev xpnaipoTTolETal yia PeyaAo XPovIKO 1A0TNUA, ATTOCUVOEDTE TNV
ato TV TNyA 7p00d00IaAg.
20. XpNnOIUOTIOIEITE TTAVTA VEEC UTTOTAPIES VIO VA AVTIKOTACGTACETE TIG ATTOOTPAYYITUEVES
Emmpisg 070 TNAEXEIPITTAPIO.
1. Mnv ETAKIVEITE TN CUCKEUN OTAV N ETWTEPIKNA DECApEVT| €ival YEUATN HE VEPO.
22. Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIPEVA OTN CUCKEUN).
23. H ouokeur| ytropei va xpnaiuoTtroinBei Jovo e owaTd eEaepIapo.

[pIv T TNV TPWTN XPACN

1. Mpémel va BupdpaaTe 611 Eva uwnAd emiTedo uypaaiag UTTopEi va EUVORTEI Tr‘El QVATITUgN BIOAOYIKWY 0pYaVvICHWY GTO TTEPIBAAAOV.

2. Mnv BpEXETE T GUGKEUR Kal Unv BpEXETE TV TrepIoxr) YUpw a6 T GUOKEUR. EQY eupaviaTe uypaaia, HEWaTe TV amodoan Tng

Aeimoupyiag uypavripa.

3. Mnv agrvete amoppo@nTika UAIKG 6TTwG XaId, koupTiveg, TpammeCopdavmAa va Bpayolv.

4. Toté pnv ugr’uua vepo aTn deCapevr 6Tav n GUOKEUN Sev épnmponowhm.

+ MIPOEIAOTOIHZH: Otav 10 vepd dev avTikabioTaral Kal n 0e¢apevn dev kabapiletal owoTd KABe 3 npéPES, LIKPOOPYAVIGHOf TToU
TIOPE VO UTIAPXOUV 0TO VEPG 1} 00 TIEPIBAAAOV GTTOU XPNCIWOTIOIEITAI 1 ATTOBNKEUETAI N GUOKEUN WTTOPET Val avammTuyBolv aTn
ﬁapsvrﬁ vepOU Kal val B1oykwBoOv To TrepiBaMov Auto propei va pokaAeaer TOAU GoBapd Kivduvo yia quv uyeia.

+ [IPOEIAOIMOIHZH: KaBe Tpeig nuépeg, adelGideTe Tn degapevr vepou Kal GUPTIANPWVETE pe kabBapd vepd. Mpiv Tnv emavamArpwan,

kaBapioTe T defopevh PE PPETKO IVepo BPUONG 1 XPNOIHOTIOIVTAG ATTOPPUTIAVTIKA. AQaIPEDTE KABE CuyapId, aToBETElg 1) uepBpavn

TIOU EXEI OXNUATIOTET OTIG TTAEUPEG TNG BECOEVNG KAl OTIC ECWTEPIKES ETTIQAVEIES. MeTd To TAUGIHO, GKOUTTIOTE c’))\eceﬂ ETTIPAVEIEG.

5. 01av n ouokeun pr]glpO]TOlEfTGl yia TpWTn Qopd, o KIVNTAPAG TNG GUOKEUNG UTTOPET va TTapayel yia oopn ou Ba 1aAuBei péoa oe

pia eBdoPada xpAong. Z& QUTAV TNV TIEPITITWAN OV ATTQITEITAI 1) EVEPYEIA OOG.

|1'|EPII'E’A¢H [TPODONTOX Blauktng aépa xwpig Aetrida MS7856

.Na 2. 'E¢odog aépa
3. Aapr yia xeipokivnto €Aeyxo katelBuvang porg aépa mavw / Katw 4. MmpoaTivo TepifAnua
5. MeTpng OTABUNG vepOU 6. Miow TepiBAnua
7. 0moBAQUMO e dixTu 8. ikTpo egampiong
9. Aegapevn vepou 10. TnAexelpioTrpIo
1. KiBwria mayou 12. Mivakag eAéyyou
13. Kheidwpa degapevAg vepol 14. Mavdaho avtAiag
15. AvtAia 16. Egoxn kaAUppaTog

17. ®iktpo pavdaia

TnAexelipioTipio & Trivakag eAEyxou - elkova B

A - koupTTi AeiToupyiag B - koupTri )\snougyiag
C - oupi TayUmrag avepioTipa D - koupTTi XpovodIakoT
Koupri nAektpovikoU xpovodiakoTTn F - koupTi uypAg wugng

AEITOYPTIA

Mia aio8nm peiwon mg Beppokpagiag Tou aépa £§6dou oupBaivel agol TomroBeThoeTe a1 Seapevr vepol (9) Ta mhaoTika doxeia (11)
Tou TrEpIAaPBAvovTal aTo Tpoidv. Ta TAaoTIKa Soeia TPETE va karayuxBo0V TponyoUREVWG OTNV KATAWUEN yial NiVEG (WPE.
ZuvioTaTal va yepioeTe 1o TAAoTIKG doxeio (11) pe kpdo vepd BpUong kai va unv umpEaivsTa 70 eTriTed0 MAX TToU avaypdgeTal aTo
TAaoTIK doxeio. To Tepiexdpevo Tou TAaaTikou doyeiou amayopeleTal wg Bpwaipo. Kpatnaé 1o pakpid amo maidid.

1. TomoBeTATTE TN GUOKEUR O€ OTEYVN, ETTITESN EMQAvela. Edv n emdveia e eival eTTiTedn,  GUOKEUN PTTOPET va apyioer va doveital
kai va AapBaver aouvABiaTo 86pupo.

2. MepigTpéyte otV mmitedn B£om 10 KAEiBwa g degapevng vepou (13) omwg aiveral oTig eikdveg C1 kar C2. £m ouvéxeia, Tpaprtre
Aiyo T degapevn vepoU (9) amo 10 Triow EPOG TG GUOKEURG. XPNGIHOTIOIRGTE TNV KAVATA Yid va PiEETe KaBapo, kpUo Vepo, TTPOGECTE Va
NV EETTEPQTETE TO PEYIOTO ETTITEDO TTOU ETICNUAIVETQI GTOV UETPNTA GTABUNG vePOU (5) HTTPOaTA aTtd T cuCKeur). Mmopeite va pitete
VEPO XWPIG %a Tpaé]r’]{m evieAwg T degapevr) vepou. Katd Tn S1aipkeia TG TARpwonG Kal Tou KaBapiopou, amoguvaéaTe Tn GUGKEUN
amo Ty mpida.

3. Mo va agaipéoete evieAwg T Segapevi vepoU, Beite Ty eikdva C3-C6. Apxika agaipéaTe Tv avtAia (15) agAvovtag éva pavoalo
avTAiag (14‘3 ki Tpapnére £6w T degapevn vepol (8). Mnv Byadete v avtAia, agAaTe TV va TTapapEivel GUVBEdEUEVN pe TO KUPIO
nep)i\[i)\npu. Orav Tomobeteite TN deCapevn vepol (9

avAia.

Mera v €kxuan vepou, yupioTe To KAeidwpa ¢ SeCapevig vepou (13) ae opiovria BEan. Mnv yEpVeTe Tn GUGKEUN agoU PiteTe TO VePo
mg ésgapevr] vepoU. Mnv agaipeite T Beiuhl_evn VePOU £VW N GUOKEUR £ival GUVBEDEPEVN OTNV TIAPOXH PEUHATOG.

4. 2uVdEQTE TO QIG OTNY TTAPOXT PEUMATOG. T(pa PTTOPET val XprjaiuoTToindei Trivakag eAéyxou (12) i Tl]zl\EXSIpIO'TI]pIO (10) yia
Aeitoupyia g oUCKeUNG (eikova B). EvepyoTroInaTe T GUGKEUN TIATWVTAG TO KOUWTT Aeiroupyiag (A). MaThaTe gava o Koupi (A) yia va
QTTEVEQYOTTOINTETE TN CUCKEUN.

5. To koupmi SPEED (C) oag emmpémel va aAageTe v TaxitnTa Tou avepiaTripa. MmopoUv va emmAeyolv oI ak6AouBeg TayUuTnTeG:
uqﬂ)\ég, peaaieg Kar apyég. H avriatoryn diodog aTov Trivaka e)\évéou Ba avayel.

6. H Aeitoupyia uypaagiag aépa Aeimoupyei kjls 10 KoupTi OLYZHZ (F), peidwver T Beppokpagia Tou aépa TpéxovTag TV aviAia vepol.
[MamoTe 10 KoupTrl (F) 6Tav UTTAPXE! vafé ONO péoa mq deGapevn vepou, N avriatolxn iodog Ba avaye aTov Trivaka eAEyyou (12).
EmmA€ov, Tpocaptaral Eva et dUO TTAACTIKWY doxeiwy (11). Ta mAaaTiké doxeia (11) Tpémel va yegi(ewal e KpUo vepd Ppuong kai
Va Pnv uTTe Eal’vouv 10 PEYIOTO ETTITESO. 2T GUVEXEID, BAATE TAl APKETES WPEG HET OTNV KATAWUET). ZTN GUVEKEID, TOTTOBETNTTE £val
kai 1a d0o 6oxeial aTn degapev) vepol (9). Ma va QUONEETE Tov Uypd BpOTEPS AEPQ, N GUCKEUR TTPETTEN VAl YEUIOE! P vepo. OTav n
OuoKeun Aeimoupyei, EAEyeTe TEPIOdIKA TN aTABUN Tou vePOU yia va deite av Ba Tpoabéacte vepd. MatiaTe Eavd 1o koupTi (F) yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE TOV UYPO KPpUO agpa TToU QUOCEL.

oW TPOCEETE Va UnV TTECETE TOUG CWAVEG VEPOU TTOU Eival CUVOEDEUEVOI E TNV
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7. Mégovtag t Aeimoupyia TaAdviwang miéfovtag 1o kouptti SWING (E) yia opoidpopen karavopr| Tou peUpaTog kpUou aépa TTpog T
apIoTEPA Kal TN 652&6 kareuBuvan. H avrigToixn 6iodog Ba avayel aTov Trivaka eAeyxou (12).

8. To kouprri TIMER (D) emiTpETEl Tov TTPOYPAUHATITHO TOU XPpOVoU Asnoupyiag pe pelwaoelg 1 wpag amd 1 éwg 8 wpeg. To
emavahapBavopevo TATA aQUToU Tou KoupTriou Ba pwTioer evav guvduaapé diodwv aTov Trivaka eAéyxou (12). To GBpoiopa Tng
OAKAVONG TwWY PWTICKEVWY BI6dWY anpaivel TV emAeypEVN TTEPIOdO AeITOUPYIOG TNG GUGKEUNG TIPIV OTTO TNV QUTOATN QTTEVEPYOTTOINGN
NG OUOKEUAG.

9.§I'o Koupnrll MODE (B) emipemer myv aayr METAZ0 piag aTmo Tig 3 )\anoupéviag QUOAPATOG:

KQVOVIKOG AVEWOG, PUTIKOG Avepog kal Aeitoupyia UTvou. H emieypuévn diodog Aeitoupyiag Ba avawel aTov ivaka eAéyxou (12).

a) Ka):lpvmr'] A€ITOUpYia: ETITPETTEI GTO XPAOTN VO PUBHICEI XEIPOKIVATA TNV TAXUTNTA TOU AVENIOTAPA PETagU uwnAig, Jeaaiag Kai

AUNANG.

) @uaiki Aeioupyia: pipeital T QuUalkr dpaacn Tou avépou sTrqvq)\qudvovmg\mv akohouBia TaxuTnTag avepioTipa:

Orav emAéyete TN )S?pq)\ﬁ TayuTmTa avepmr’]ﬁa, n ouckeur) oPrvel kal emavaAapBaveral Katw atmé Tov KUKAo: XapunAd 4 deutepOAeTTa
+ 5IGK01T2 2 OEUTEPOAETTTA + PEaaia 4 SeUTEPOAETITA + XauNAA 6 OeuTepOAeTTTa + peaaia 4 GeutepOAETITa + B10KOTI 2 deuTEPOAETTTA +
uYnAa 2 deutepOAETITa + XaUNAA 6 SeuTepOAETTTaN + peaaia 4 Beut
* Otav emAéyete ) peaaia TaxotnTa GVEHIOTI”}\pO, n oucokeur aBAvel kal emavaAapBAveTal KaTw aTmd Tov KUKAO: )(afg)\d 4 deutepOAeTITal
+ peaaia 6 deutepOAeTITa + XapnAd 2 SeutepoAeTTa + uwnAd 2 SeutepoAetTa + SiakoTr 2 SeutepOAeTTTa + Leaaia 4 deutepOAETTTO +
XapNAG 4 deutepoAeTTa + peaaia 4 deutepOAeTTTa + XOUNAG 2 deut
*Ortav emIAEyeTe TN ypAYOEN TaXUTNTA QVEMICTAPA, N CUCKEUT ORAVEl kal emavaAapBAveTal KaTw atmd Tov KUKAO: uugn)\r'] 4 deutepOAeTTa
+ 5IOKOTT%2 EUTEQOAETTTAl + pECaia 4 SeuTepOAETITA + UWNA 4 DEUTEPOAETITA + XapNAR 4 BeuTePOAETTTAl + UWNAR 2 GeuTEPOAETIT +
peoaia 4 oeutepOAeTITa + UYNAR 4 deuTePOAETTTA + BlakoTm 2 BEUT
y) Aertoupyia UTTvou: OxedIAOTNKE YIa Va XPNOILOTIOIET Ta EQE TNG GUTIKAG A€IToupyiag yia va amokolunBei. ZTadiakd Ba peiwael v
T%Umm T0U avepIoTApa o€ TTpocauéoelg 30 AeTTTwv:

* Orav emAéyete T xaunAr TaxUTnTa avepioTrpa: o avepioTApag Ba AeIToupyEi T0 id10 We T QUOTIKN AeiToupyia xapnAng Taximnrag.
*Orav emiAéyete TN peoaia Tax0TnTa avelioTApa: 0 avepioTipag Ba euadel 30 Aetrd ae peoaia TaximTa Quaiki AciToupyia kai etd 6a
eTafei o Puaikn )\snou;.\)yia XanARG Tax0TnTag.

‘Otav emAEyeTE TV Uqu‘g N Tax0TNTa VERIOTPA: 0 avepioTpag Ba guadel 30 AemrTd oe uwnAf TaximTa Uik Aeiroupyia, oTn
ouvéxela Ba aAGEel yia 30 Aetrtd oe peaaia Taxutnta Quaikn Aciroupyia kai oTn cuvéxeia Ba petaei ae Puaikn Aeitoupyia xaunAig

TaYUTNTOG.

I'IA’AHI'H%HZH: EQv mmporiuare aTaBepr) TaxUTTa AVEUIGTIEA EVW KOIUACTE, GUVIGTOULE Va PUBHICETE ToV aVePIOTAPa O€ Kavovikn
Aermoupyia kai va emAEEETe xaunAr TaxdTnTa. XpnaiuotoiaTe T Aeitoupyia XpovodIakATITn yia va puBpiceTe Tov avepioTipa va
amvs}\)vorromiml ETG aTTd €val XPOVIKG SIA0TNUA (TT.X. 1 wpa PeTd Tov UTrvog(.

10. OAa 1a koupia aTo TAexelpioTipio (10) £xouv TG IBIEG AeIToupyieg WE Ta koupTié gTov Trivaka eAEyxou (12). Mnv TomoBereite
QVTIKEiPEVa PETAEH TNG GUOKEUNG Kall TOU TNAEXEIPIOTNPIOU Yia va SIaoQaNiaETe TNV KATGAANAN eTTIKOIVWVIa PETAEH TOU THAEXEIPIOTNPIOU
Kl Tng auokeung. Ia va gekivaaeTe Tn Aeiroupyia Tou TAexeipiampiou (10) ToaBngre 5w v pepBpavn eykaraoTaang. la va
QVTIKATOOTAOETE TNV UTrarapia méaTe T YAwTTIda ameAeuBepwang aTo TrepiBAnUa Tou TNAEXEIPIaTNPIOU 6TIWG QaiveTal OTNV €IKOVA E.
AVTIKATOOTAOTE PE PIar JTTaTapia Tou i81oU TUTTou, TTPOCEETE Va TNV TOTTOBETATETE avd aTo CWaTO TTOAO TTOAWANG,
ETTAVOTUVAPHOAOYNTTE TNV UTTaTapia pe avTioTpon aelpd.

KAGAPIZIMOZ KAI LYNTHPHZH

Amoouvdgete TGvTa TN GUGKEUN TIPIV EEKIVATETE TOV KABAPIGNO A TV TTpoaBiikn/ amoaTpdyyion vepou A v Kivnan TG GUTKEUN.
1. Metd Tnv oAokAripwan g Aeitoupyiag, Tpiv amoBnKkeUaETe Tn GUOKEUN yia PeYaAUTEPO XPOVIKO O1G0TNUA, adeIdaTe T deSapevn
vepoU Kal kaBapiaTe TV Kal 0AGKANEN TN GUCKEUR.

2. KabBapioTe pe parakd, ateyvo mavi. Mn xpnoipotoieite xnuikoUg IaAUTeG yiari pmropei va TpokaAéoouv pdviun BAGRN A
nagapép(pwoq TNG GUOKEUNAG.

3. Eav n ouokeur Gev )&pr]O'IUO'ITOISiTGI yIa TPEIS 1 TIEpIOTOTEPOUG HAVEG, BYGATE TIG UTTaTapiES ATTO TO TNAEXEIPIOTAPIO.

4. Meta amé moAuwpn Aeitoupyia, 10 kGAupua pe GixTu (7) kai giATpo egdwlo e (8§ umropel va epdcer pe T akdvn, kdri ou Ba
ETNPEATEl O€ usvd)\ol_rlhqepé v amédoon G oUoKEUAS WiEng. Eav 1o vepd dev aviaAdaoetal yia peyaho xpoviké dIGoTnua, UTTopei
va UTTapyel pouxAa. Mpoteivoupe va Kueapigm 10 kGAUpPa pg BixTU (7) kai @iAtpo (8) pia @opd kabe 10 nuépes. H diadikaaia
kaBapiapoU Tou @iATpou (8) Exel we &NG:

a) AtoouvdEaTe T ougkeun, TpaBATe To TTiow kAU (7) kai armo Tig 500 £00xEG (16) yia va TV agalpéaeTe - KoITaTe v eikova D.
la va agaipéaete To @iATpo e¢aTuiang (8) Tpapncre mpog Ta Triow To pdvdaio giATpou (17), To TAAGOTIKS €ival EUKAPTITO Kal 6a oag
EMITPEWEI va aQaIpETETE TO PiATPO EEATUIONG (8).

B) KaBapiaTe 10 @iAtpo e&arpiong (8 xprgﬂponm(bvmg nAekTpIkr okouTa. To kGAuppa pe BixTu (7) dev TTpEmel va TpifeTal Pe Ta xEpia
yia va armogeuxBei ) Tapapop@uwaon Tou GiXTuo.

g TorroBemaTe §ava 1o GiATPO (8) Kail TO KAAUMKA e TO BixTu (7).

BeBaiwBeite 611 n 6eCapevn vepou (8), To iAtpo (5) kai To KaAuppa e 1o dixTu (7) Exouv avTikaraoTabei TN owaTh Béon TrpIv T
evepyotroinoete &avd. Mpiv amé Ty emoxiakr amoBikeuan, BERAIWBEITE 6T GAA Ta JEEN Eival OTeYVA EKTEADVTAG T AEITOUpYia TOU
avepioTApa yia 2 wpeg n Aiyotepo yia va BePaiwbeite 6T 10 GIATPO (5) EXEI OTEYVWOEI EVIEAWS.

4. Ade1GOTE TO vEPO TIPIV ATTO TNV ETTOXIKF OTTOBKEUTN aQaIPWVTAG TO OOXEID VEPOU (KepaAaio Aermoupyia - anpeio 2). XpnaoiuoTToirnaTe
ATTIo gaTmouVI Kail Vepo yia va kaBapiaete T egapevi vepoU. 211 GUVEXEIT OTEYVWOTE EVIEAWG TN GUCKEUN Kal T BECOpevr vepou yia va
amo@UYETE TN {KIG QIO TV UypPaacia.

5. AdeiaoTe 0 vepd amd Ta AaoTikd doxeia (11) TpIv amd TV amoBhKeuan.

6. KaAOyrte T GUOKeUN He TTAQOTIKI GAKOUAQ yial TpoaTaadial ammo Tn akovn kai TUAigre 10 kahwdio Tpogodoaiag. ATobnkelaTe T
OUCOKEUN OE §Np0 PEPOG LOKPIA ATTO TO AWEGO NAICKG UG,

7. KaBapioTe T GUOKEUN Kal TN S€Eapevn VEPOU TTPIV OTTO TNV ETTOMEVN XPHAM.

AQAIPEZH

1. ExteAeaTe T dladikacio apararwang aUuewva pe Tig 0dnyieg Tou Tapayovta agaarwang mou kabopiovral amo Tov
KATQOKEUODTH.

2. XpNOIUOTIOIRGTE PETT ApAAATWAONG TTOU TIPOOPICOVTal YIA AUTOV TOV OKOTTO.

3. EkteAéaTe T G1001KaGTA AQAAGTWONG TOUAGYIOTOV KABE 3 priveg.

4. AgahatwoTe T deapev) vepou Povo Otav n GUOKEUN €ival ATTEVEPYOTTOINUEV.

TEXNIKA AEAOMENA:

Tpogodoaia 220-240V ~ 50-60 Hz

loyug: 80 W
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Méyiom 1oxUg: 350 W

XwpnTIKOTNTA Bsﬁapevrﬁé: 2 \itpa
KaravéAwaon vepou: 230 ml/ wpa
Mmarapia: CR2025 (3V

Emimedo 8opUpou: 59,4dB

Oykog porg aepa: 188,4m3/h

AlaoTaoelg mpoidvtog: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

YCIOBW 3A BE3BEEHOCT. BAMPHW YIATCTBA 3A BE3BE[HOCT HA YINOTPEBA
BE MONMME YATAJTE BHUMATENHO N YYBAJTE 3A MIHA PEGEPEHLIA
YcnosuTe 3a rapaHumja ce pasnuyHu, JOKOMKY YPeaoT ce KOPUCTM 3a KomepumjanHa
HaMeHa.
1. Mpeg Aa ro KOpUCTUTE NPOU3BOAOT, BHUMATESTHO NPOYNTA[TE M CEKOraLll NOYnTyBajTe
cnefHuBe ynatcTaa. [1pon3BoanTENOT He € OL4rOBOPEH 3a 1O KakBa LTeTa Nopaau kaksa
6uno 3noynotpeba.
2. MpownssogoT Tpeba aa ce KopucT camo BO 3aTBOPEHM NpOCTOpuM. He kopucTteTe ro
NpOU3BOZOT 3a Koja b1no Les LUTO He e kKoMnaTUOWHA Co HeroBaTa NpUMeHa.
3. MpumeHnmemoT HanoH e 220-240V, ~ 50Hz. Og 6e36e4HOCHM NPUYMHM He € COOABETHO
[a rnoBp3eTe NoBeke ypeaun Ha efeH LUTekep.
4. Be monme, buaete npetnasnuem Kora kopucTUTe okony Aela. He 4o3sonysajte Aetiara
[ia cy urpaat co Npou3BoaoT. He 103BOMyBa|Te AeLia Unu fiyre KoW He ro no3Hasaar ypeaoT
Aa ro kopucrat 6e3 Haasop.
5. MPELYMNPEOYBAE: OBoj ypen Moxe fa ro kopucrat Aeua Haf 8 roguHu v nuua co
HamaneHn U3nNYKu, CETUIHU UMM MEHTAMNHM CNOCOBHOCTY, UMK Nua Be3 UCKYCTBO UIu
3Haete 3a ypegoT, camo Nof HaA30p Ha NnLe OAroBOPHO 3a HUBHaTa 6e3begHoCT, nu
LOKONKy Bune ynateHu 3a 6e3begHo KOpUCTeHe Ha YpeaoT 1 Ce CBECHM 3a OMacHOCTUTE
NoBp3aHu Co HeroBoTo paboTere. [lelarta He Tpeba Aa cu urpaaTt co ypedoT. YnucTerweTo u
OLPXyBareTo Ha ypenoT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa, OCBEH ako He ce nocTtapu of 8
rOVH 1 OBWe aKTUBHOCTM Ce U3BeLyBaaT nog Haa3op.
6. OTKako Ke 3aBpLLMTE CO KOPUCTEHE Ha NPOU3BOAOT, CEKOraLl 3anOMHETE HEXHO fa ro
OTCTpaHWUTE NPUKITY4OKOT Of LUTEKEPOT LUTO Fo APXKU LUTEKEPOT CO pakaTta. Hukorall He
BneyeTe ro kabenot 3a Hanojysare !!!
7. Hvkoraw He ocTaBajTe ro npoM3BO40T NOBP3aH CO M3BOPOT Ha eHeprija 6e3 Haa3op.
[ypw u kora ynotpebaTa e npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKIyYeTe ja 0f Mpexara,
WCKNy4YeTe ro HanojyBareTo.
8. Hukoralu He cTaBajTe ro KaberoT 3a HanojyBate, NPUKITy4OKOT UK LIENOT ypes BO
BoAa. Hukorall He ro 13noxyBsajTe NPoU3BOA0T Ha aTMOCEPCKM YCMOBM, KaKo LITO Ce
LVPEKTHa COHYeBa CBETINHA Uv AOXA, UTH. HUKorall He KopucTeTe ro Npou3BoaoT BO
BNa)XHW YCOBY.
9. MeproanyHo npoBepyBajTe ja coctojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBatbe. AKo kabenoT 3a
CTpyja e owTeTeH, Npon3BogoT Tpeba fja ce CBPTU Ha NpodhecuoHanHa nokauuja 3a cepsuc
3a Aia ce 3aMeHu Co Len fa ce u3berHat onacHu CUTyaLum.
10. HukoraLu He kopUCTeTE ro MPOU3BOAOT CO OLUTETEH kaben 3a HarnojyBake Unm ako e
WCMYLUTEH UMK OLWITETEH Ha APYr HAYMH UNK ako He paboTu npasunHo. He obuaysajte ce
camu ga ro nonpasuTe AedeKTHIOT NPOM3BOA, bnaejkvn Moxe fa A0BEAE OO0 eNEKTPUYEH
yaap. Cekorall CBPTYBajTe ro OLTETEHUOT ypes Ha NMpogecoHanHa nokawmja 3a cepsuc 3a
Aa ro nonpasute. CuTe NonpaBku MOXeE Aa M BpLIAT Camo OBMACTEHU CTPYYHU
npocecvoHanuu. MNonpaskaTa LWTO € HanpaBeHa HeMPaBUITHO MOXE Aa NPeansBuka onacHu
CUTYaLn 3@ KOPUCHUKOT,
11. Hukoralw He cTaBajTe ro npou3BOA4OT Ha UK BIUCKY 4O TONAUTE UAW TONMNTE
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MOBPLWMHN UK KyjHCKI/ITe anapatin Kako enexkTpuyHata ne4ka uim ropunHuUKoT 3a rac.

12. Hukoraw He KOpuCTETE 1o Npon3soaoT 6m43y [0 3anannen Matepun.

13. He no3sonysajTe kabenot aa Bucv Hafg paboT Ha Lantep.

14. He noTonyBajTe ja MOTOpHAaTa eauHMLa BO BOAa.

15. 3a face o6e36env| JOMNONHUTENHA 3allTUTa, NPenopavnnBo € Aa NHCTanMpaTe ypes 3a
npeoctaHara cTpyja (RCD) Bo enekTpiyHOTO KOO CO HOMUHaNHa NpeocTaHarta CTpyja LITo
He HaamuHysa 30mA. lNpalliajTe ro oBa 3a enekTpuyap. )

16. He CTaBajTe NpCTn Uin Opyri npeameTt BO PeLLeTKaTa Ha KyKULITETO Ha ypeaorT.

17. He ro bnokupajTe LUTEKepoT.

18. Kora ke 3aBpLunTe, Npeq Aa ro ctaBuTe, UcLedeTe Boda Of Ypenor. .

19. Ako ypenoT He Ce KOPUCTU AONro BpeMe, UCKIydeTe ro o4 N3BOPOT Ha eHepruja.

20. Cekoralu KOpuUcTeTe HOBU 6aTep|/||/| 3a [ia M 3aMeHnTe UCNpasHeTnTe 6aTep|/|v| BO
JaneqyrHCK1OT ynpaByBay.

21. He ro nomectyBajTe ypeaoT kora BHaTPELLHWOT pe3epBoap e UCMONHET Co BoAa.

22. He cTaBajTe npeameTt Ha ypeaor. .

23. YpenoT Moxe [a ce KOpUCTH Camo CO NpaBuIiHO paboTHa BeHTUNaLmja.

Mpen npBata ynotpeba

1. Tpeba fa ce 3aromMHy aeka BUCOKOTO HUBO Ha BNaXHOCT MOXe /Aa ro haBopuanpa pa3BojoT Ha GUOMOLLKMTE OpraH3Mm BO OKONMHATa.
2. HemojTe fa ro HaBnaxHyBaTe ypeaoT Unn Aa ja HasnaxHysaTe obnacTa okory ypenoT. Ako ce nojasu Bnara, HamarneTe ja edukacHocTa
Ha (PYHKLM|aTa 3a HaBnaXHyBake.

3. He nossonysajte Aa ce HaBnaxHu BNMBaYkv MaTepujanut kako Tenueu, 3aBeci, YapLuadm.

4. Huikoralu He oCTaBajTe BOfja BO pe3epBoapoT Kora ypeaoT He Ce KOpUCTH.

+ MMPEOYMNPEAYBAE: Kora BogaTa He Ce 3amMeHyBa 11 pe3epBoapoT He e NpaBUTHO MCYNACTEH Ha Cekou 3 AeHa, MUKPOOPraH13MuTe LTO
Moxar Aa buaat npucyTHN BO BOAATa UM BO CPeAMHaTa Kaae LUTO YpeaoT ce KOPUCTI Uiv CKaanpa, MoXe Aa Ce passujaT BO
pe3epBOapOT 3a BOAA 1 Aa Ce M3fyBaT okonuHaTa. OBa MoXe Aa Npeav3aBIka CepUo3eH pUMK No 3paBjeTo.

« MPEOYIMNPEOYBAE: Ha cekou Tpu AgHa, UcnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa W HanorHeTe co yncTa Boga. [pea nonHekwe, ucuncrete
ro pe3epBoapoT Co CBEXa BOAa Of YeLUMa Unu KopucTeTe feTepreHTn. OTCTpaHeTe v cuTe Baru, HaHoCH Ui (UM LT ce dopmupane
Ha CTpaHWUTe Ha pe3epBoapoT U Ha BHATPELLHIUTE NOBPLUMHN. 10 MUEHETO, U3BPULLETE TV CUTE MOBPLUMHM CYBa.

5. Kora ype[oT ce KOp1CTY 3a MpB naT, MOTOPOT Ha YPELOT MOxe Jia MPOM3Be/e MIPUC LITO Ke Ce PaCTIpCHe BO POk Off €AHa Heaena of
ynotpebara. Bo 0Boj criyyaj, He e notpeGHO Balua akuuja.

OMNnNC HA NMPOW3BOLOT NagunHuk 3a Bo3ayx 6e3 ceunna MS7856

1. Pauka 2. Wanes 3a Bo3ayx

3. PakyBajTe co payHa KOHTpONa Ha NpaBeLiOT Ha CTPyere Harope / Hagony Ha BO3AyXoT 4. lMpeaHo KykuwTe

5. Mepay Ha H1BOTO Ha BojaTta 6. Kyknwre Hasag

7. 3afieH kanak co Mpexa 8. dunTep 3a Ucnapysare

9. PesepBoap 3a Boga 10. JaneyunHckm ynpasysay
11. Kytum 3a Mpa3 12. KoHTponeH naHen

13. 3aknyyyBake Ha pe3epBoapoT 3a Boga 14. Bpasa Ha nymnata

15. Mymna 16. BonabHaTtuHa Ha kanakot

17. Bpasu 3a punTpu

[aneunHcku ynpasyBad U KOHTPOSIEH NaHen - cnvka B

A - Konye 3a BKITy4yBat-e B - kon4e 3a pexum

C - onye 3a GpauHa Ha BEHTUNATOPOT D - konye 3a Tajmep

E - Konye 3a e -Tajmep F - konye 3a BnaxHo napewe
PABOTA

3abenexnuBo HamanyBare Ha TeMnepaTypaTa Ha 3Nne3HNOT BO3AyX CE CrydyBa OTKaKO ke M CTaBuTe BO pe3epBoapoT 3a Boaa (9)
nnacTuyH1Te cafosy (11) BKNyYeH BO Npon3BogoT. MnactuyHuTe cafosy Tpeba NpeTxoaHO fja Ce 3aMp3HaT BO 3aMp3aHyBaY HEKOSKY
yaca. lpenopaynueo € fia ro HanonHuTe NNacTUYHNOT cap (11) co naaHa Bofa o YeluMa 1 Aa He ro HaaMuHyBaTe HBoTo MAX osHaueHo
Ha nnacTuyHroT cad. CoppxuHaTa Ha nnactuyeH cag e 3abpaHeTa 3a jafetbe. HyBajTe ro noganeky of aeua.

1.60TaBETe ro ypedoT Ha CyBa, paMHa MoBpLUMHA. AKO NOBPLUMHATA HE € paMHa, YPeaoT MoXe Aa NoyHe Aa Bubpupa u fa aobue
abHopmareH Lym.

2. 3aBpTeTe ja BO pamHa nonoxba GpaBaTa Ha pe3epBoapoT 3a Bofia (13) kako Lo e npukaxaHo Ha cnukute C1un C2. MoToa, nsBageTe
ro Marky pe3epBoapoT 3a Bozia (9) o4 3agHUOT Aen Ha ypedoT. KopucteTe ro GokanoT 3a ja UCTypeTe uncTa, NajHa Bofa, BHAMaBajTe ja
He o HAIMMHETE MaKCUMaInHOTO HABO 03HAYEHO Ha MEPaYoT 3a HIBOTO Ha BofaTa (5) npef ypenot. Moxe aa uctypete Bofa 6e3
L|enocHO U3BNeKyBakb-e Ha Pe3epBoapoT 3a BoAa. 3a BpeME Ha NONHEHETO W YNCTERETO, UCKNYYETe T0 YPeaoT Of eNeKTpUYHaTa Mpexa.
3. 3a LienocHo 0TCTpaHyBakbe Ha pe3epBoapoT 3a Boga, norneaHeTe ja cvkata C3-C6. OtctpaHeTe ja npBo nymnara (15) co
ocnobopyBatbe Ha efjHa Opasa Ha nymnata (14) 1 n3sneyeTe ro pesepBoapoT 3a Boaa (8). He u3enekysajte ja nymnara, octaBeTe ja Aa
ocTaHe MoBp3aHa Co MaBHOTO KykuLLTe. Kora ro cTaBaTe pe3epBoapoT 3a Bofa (9) Hasag, BHUMaBajTe [a He M MPUTUCHETE LieBKUTE 3a
BOa MOBP3aHM CO Mymnara.

Mo uctyparse Boaa, cepTeTe ja Gpasara Ha pe3epsoapoT 3a Bofa (13) Bo xopusoHTanHa nonoxba. He HaBanysajTe ro ypeaoT oTkako e ja
VCTYpuTe BofiaTa BO Pe3epBoapoT 3a Bofja. He 0TCTpaHyBajTe ro pe3epBoapoT 3a Bofja A0AEKa YPeaoT e NpuKIyyeH Ha HanojyBarse.

4. ToBpaeTe ro NpMKITy4OKOT CO HamnojyBake. Cera MoXe Aa ce KOpUCTU KOHTpomeH naHen (12) unv ganeynHcky ynpasysay (10) 3a
pakyBat-€e CO ypeaoT ?Icnma B). BknyyeTe ro ypenoT co npuTHcKatbe Ha KonyeTo 3a BkydyBatse (A). MputicHeTe ro konyeto (A)
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MOBTOPHO 3a /a ro UCKIy41Te YpeaoT.
5. Konueto SPEED (C) B4 0BO3MOXYBa Aia ja cMeHUTe Bp3nHaTa Ha BeHTunatopoT. Moxe Aa ce nsbepat cnefHute 6pauHu: BUCOKa,
cpeaHa u 6aBHa. CoogBeTHaTa noaa Ha KOHTponHaTa Tabna ke CBeTHe.

6. yHKUMjaTa 3a HaBNaXHYBakbe Ha BO3AyXOT ce pabotu co konye COOL (F), ja Hamanysa TemnepaTypaTta Ha BO3yXOT CO BKIy4yBakbe
Ha nymnata 3a Boga. MputucHeTe ro konyeto (F) CAMO kora uma Boaa BO pe3epBoapoT 3a BOAa, COOABETHaTa Anoaa ke CBeTHe Ha
KOHTponHata Tabna (12). JononHuTenHo, npukayeH e komnneT of ABa nnacTuyHu cagosm (11). Mnactuinute caposw (11) Tpeba aa ce
rnornHaT co NafHa, BoAa 0f YellMa 1 ia He ro HaaMWUHYBaaT MakcMManHoTo HUBO. CrieaHo, CTABETE M4 HEKOMKY Yaca BO 3aMp3HYBaYoT.
MoToa cTaBeTe efeH Unu 1Bata KOHTejHepy BO pe3epBoapoT 3a Boaa (9). 3a 4a Aysa BnaxeH nafieH BO3AyX, YpeaoT Mopa [ia ce HanomnHu
co Boga. Kora ypezot pabotu, neproanyHo npoBepyBajTe ro HUBOTO Ha BofaTa 3a Aa BUAUTE Lanu Aa AoLageTe Boaa. [1putncHeTe ro
konyeTo (F) MOBTOPHO 3a fia ro UCKMyYMUTE BAXHUOT CTyAEeH BO3MYX LUTO AyBa.

7. MpuTuckarbe Ha dyHKUmjaTa 3a ocumnaumja co nputuckarse Ha konyeto SWING (E) 3a ga ce 0besbenn pamHomepHa pacnpeaenba Ha
NpOTOKOT Ha NafeH BO3ayX BO feBa v AecHa Hacoka. CoofeTHaTa anoga ke CBETHE Ha KOHTporHaTa Tabna g12).
8. Konueto TAJMEP ([) oBo3mOXyBa nporpammparse Ha BpeMeTo Ha pabota co 1 yac Hamanysarse og 1 o 8 yaca. MoBTopHOTO
MpUTHCKarE Ha OBa KOMYe Ke OCBETNIN KOMBWHALMja Ha Avoan Ha KoHTponHaTa Tabna (12). 30MpoT Ha 03HauYeHU OCBETNEHM AMOAV 3HAUM
136paH nepuog Kora ypesoT ke paboTi npes Aa ro UCKIy4u ypeaoT aBToMaTcKu.

9. Konyeto MODE (B{ 0BO3MOXYBa NpoMeHa nomery efieH oA 3Te PeX MU Ha AyBatbe:

HopMareH BeTep, NPUPOAEH BETEP M PEXUM Ha crinerbe. [inosata Ha M3bpaH1oT pexiM ke CBETHE Ha KOHTponHaTa Tabna (12).

ag OpManeH pexim: My 0BO3MOXYBa Ha KOPUCHIKOT payHo Aa ja npunaroau bpanHaTa Ha BEHTUNaTopoT NoMery BUCoKa, CpeiHa 1 HuCKa.
6) Mp1pozeH pexum: ro MMUTUPa NPUPOAHOTO [1EJCTBO HA BETEPOT CO MOBTOPYBAkLe Ha PeoCnefoT Ha bpanHaTa Ha BEHTUNATopoT:

* Kora Ja nsbuparte Huckata Op3iHa Ha BEHTUNATOPOT, YPeaoT [yBa 1 ce MOBTOPYBa NOA LIMKIYCOT: HUACKO 4 CekyHAM + cTon 2 cekyHan +
CpenHO 4 CekyHam + HUCKO 6 CekyHaM + CpedHo 4 CekyHAW + CTOM 2 CEKyHAM + BUCOKO 2 CEKYHAM + HIUCKO 6 CeKyHaM + cpeaHo 4 cekyHam +
HWCKO 4 CeKyHaW + CpeaHO 2 CeKyHAM + HUCKO 4 CekyHaM + CPeAHO 4 CeKyHAM + HICKO 4 CeKyHAM + CTON 2 CEeKyHAM + BICOKO 2 CekyHaun +
HICKO 4 CeKyHAVW + CpPeaHO 2 CEeKyHaM.

* [pn n360poT Ha cpefHa 6pavHa Ha BEHTUNATOPOT, YpeaoT AyBa W Ce NMOBTOPYBA MOZ, LIMKMYCOT: HACKO 4 CEKyHAM + CpeaHo 6 cekyHau +
HUCKO 2 CeKyHAW + BUCOKO 2 CEKYHAMW + CTON 2 CEKyHAM + CpeaHo 4 CekyHAM + HUCKO 4 CekyHAM + CPeAHO 4 CeKyHAN + HUCKO 2 CekyHaN +
cpefHa 4 cekyHaa + HUcka 4 CeKyHam + BICOKa 2 CeKyHAyW + CTON 2 CeKyHAu + cpefHa 4 cekyHaa + HUCka 4 cekyHam + BUCOKa 4 cekyHau +
CTON 2 ceKyHau + cpefHa 4 cekyHaa + BUCOKa 4 cekyHAM.

* Mpw n3bopoT Ha bpaata Bp3iHa Ha BEHTUNATOPOT, YPeoT yBa 1 Ce MOBTOPYBA NOA LWKNYCOT: BUCOKO 4 CEKyHAN + CTON 2 CekyHAN +
CpenHo 4 CekyHam + BUCOKO 4 CeKYHAN + HUCKO 4 CeKYHAM + BUCOKO 2 CEKYHAM + CPEAHO 4 CeKyHau + BUCOKO 4 CeKyHAM + 3anuparbe 2
CeKyHAM + CPeaHo 4 CekyHaM + BIUCOKO 6 CeKyHAM + HUCKO 4 CeKyHAM + BUCOKO 4 CeKyHAM + CPEAHO 4 CekyHay + HUCKO 4 CeKyHOM + BIUCOKO
4 cekyHay + cpeaHo 4 cekyHau.

B) PeXum Ha cninerbe: An3ajHupaH e Aa rm kopuctu edektute oa MNpnpoaHnoT pexum 3a Aa 3acnve. MocTeneHo ke ja Hamanysa bpavHaTa
Ha BEHTUNATOPOT CO 3ronemyBatbe o 30 MUHYTK:

* Kora ke n3bepete Hucka OpanHa Ha BEHTNATOPOT: BEHTUNATOPOT ke paboTi UCTO Kako W MPUPOAHMOT PeXxuM co Mana bpauHa.

* Kora ke ja n3bepete cpeaHata 6p3nHa Ha BEHTUNATOPOT: BEHTUNATOPOT ke AyBa 30 MUHYTU CO cpeaHa 6pauHa MpupoaeH pexum, notoa
npecpneTe ce Ha MpupogeH pexum co mana bpauHa.

* Kora ke M36e8eTe ronema OpaunHa Ha BEHTUNATOPOT: BEHTUNATOPOT ke fysa 30 MuHYTM co ronema GpanHa MpupoaeH pexmm, noToa ke
ce HEE(EDHM 30 muHyTU co cpeaHa GpanHa MpupoaeH pexum, noToa ke ce npecpnu Ha MpupoaeH pexum co Mana bpauHa.

SABENELLKA: Ako npeTnouuTtaTe nocTojaHa bp3nHa Ha BEHTUNATOPOT Aofeka CrineTe, npenopadysame Aa ro nocTasuTe BEHTUNATOPOT BO
HopmarneH pexum 1 fa u3bepete mana bpauHa. Kopuctete ja dyHKupjata Tajmep 3a Aa ro NocTaBuTe BEHTUNATOPOT Jia Ce UCKMY4YW No
13MMHATOTO BpeMe (Ha np. 1 4ac 0Tkako ke 0auTe BO KPEeBeT).

10. Cute konummba Ha faneynHekvoT ynpasysad (10) rm umaat uctute yHKLMM Kako 1 KOMYWkaTa Ha KoHTponHaTta Tabna (12). He
CcTaBajTe npeamMeTV NoMery ypenoT v JaneynHCKIOT ynpaByBau 3a Aa 0be3beauTe npaBunHa KOMyHVKaLmja NoMery faneynHekuoT
ynpasysay 1 ypeoT. 3a Aa 3anouHeTe co paboTa co AaneynHcku ynpasysad (10), u3BneyeTe ro (UAMOT 3a MHCTanuparse. 3a fa ja
3ameHuTe baTepujata, IPUTUCHETE ro KOM4YETO 3a 0Crobo/yBare Ha KyKULITETO Ha JaneunHCKIOT YpaByBsay Kako LUTO € NPpUKaxaHo Ha
cnvkara E. 3amereTe co 6atepuja of vcT TN, 0bpHeTe BHUMaHIE Aa ja BpaTuTe Hasaj BO MPaBUMHKOT NON Ha Nonapu3salyja, NOBTOPHO
cocTaBeTe ja 6aTepujata Bo 0bpateH pefocnes.

YNCTEE 1 OAPYBAE

Cekoralll 1CKny4yBajTe ro ypenoT o CTPpyja Npej fa 3anoyHeTe Co YNCTEHE UMK JofaBarbe/ OBOA Ha BOAA UMK ABWKEHE Ha YPesaoT.

1. Mo 3aBpLUyBarbETO Ha paboTata, Npef 4a ro 4yaTe ypeaoT Nogonro Bpeme, UCrpasHeTe ro pe3epeoapoT 3a BoJa U UCHUCTETE o 1
Hero 1 LenuoT ypea.

2. Wcunctete co Meka, cyBa kpna. He kopucTeTe xemuckv pacTBopyBauy b1aejkin MoxaT ja npeansBukaaT TpajHoO OLTeTyBake Ui
pedopmaimja Ha ypeaoT.

3. Ako ype[ioT He e KOpUCTY TpU 1Nk NoBeke Mecegm, 13BageTe rv 6atepunTe 0 JanednHCKMoT yrpasyBay.

4. Mo fonro Bpeme paboTete, kanakoT co Mpexa (7) u dunTep 3a ucnapysatse (8) Moxe Aa 61ae 3aTHAT Co NpalumMHa, LWTO BO ronema
mepa Ke Bnujae Ha nepopMaHCuTE Ha NafereTo Ha ypeaoT. Ako BogaTa He Ce pa3MeHyBa JOMro Bpeme, MOXe Aa uMa MyBna.
lMpeanarame Aa ro MCYUCTUTE kanakoT co Mpexa (7) n cuntep (8) eaHalw Ha cekomn 10 aeHa. MocTankaTa 3a YucTere Ha untepor (8) e
KaKo LUTO crepyBsa:

a) VicknyyeTe ro ypegoT o cTpyja, NoBneyeTe ro 3agH1oT kanak (7) co ABeTe BanabHaTuHW (16) 3a Aa ro oTCTpaHuTe - NOrMeaHETe ja
crvkata D. 3a pa ro otctpaHuTe hunTepoT 3a ucnapyBatbe (8) noBneveTe ro Gpasata Ha unTepoT (17), nnactukara e drekcuburHa u
ke BM OBO3MOXM [ia IO 13BaauTe (DUNTEPOT 3a 1cnapysatbe (8).

6) UcuncteTe ro countepoT 3a ucnapyeare (8) Co NOMOLL Ha npaBocMykanka. Kanakot co mpexa (7) He Tpeba fa ce Tpue co palle 3a a
ce n3berHe fecpopmaLivja Ha Mpexarta.

B) [ocTaBeTe ro unTepoT (8) 1 kanakoT co Mpexa (7) Ha CBOETO MeCTo.

r) MpoBepeTe fanu pesepsoapoT 3a Boga (8), countepoT (5) 1 kanakoT co Mpexa (7) ce 3aMeHeTV BO NpasuiHa nonox6a npes noBTOpHO
BKNyyyBatbe. [pes CE30HCKOTO CKnaanparse, NPOBEPETE Jany CUTe IEN0BY CE CyBU CO BKIy4yBak€e Ha PEXMMOT Ha BEHTUNATOPOT 2 Yaca
UNY NOKPaTKo 3a Aa bugete curypHn feka untepor (5) € LIeNOCHO CyLIEH.

4. VcueneTe ja BopaTa npep Ce30HCKO CKNaavpatse Co 0TCTpaHyBakE Ha pe3epBoapoT 3a Boaa (nornasje Pabota - Touka 2). Kopuctete
Bnar canyH 1 Boia 3a YNCTEHE Ha pe3epBoapoT 3a BoAa. MoToa LienocHo ucyLueTe ro ypenoT U pe3epBoapoT 3a BoAa 3a Aa U3berHete
OLUTETYBAkE Of Briara.

5. Ucuenete ja Bogata og nnactuyHUTe cagosm (11) npea cknagvparse.

6. Mokpwje ro ygeAOT CO NacTWyHa keca 3a fja ce 3alUTUTUTE Of MpaLunHa 1 HaMOTyBajTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe. YyBajTe ro ypenot
Ha CyBO MecTOo, De3 A1peKTHa CoHYeBa CBETNMHA.

7. VicuncTeTe ro ypefoT v pe3epBoapoT 3a BoAa Nnpef criefHata ynotpeba.
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OMnnUCHO

1. Vi3BpLueTe ja nocTankara 3a 0TCTpaHyBate Ha GUrop BO COrMacHOCT Co ynaTcTeara Ha CpecTBOTO 3a OTCTpaHyBatbe Ha 6urop
HaBeJeHy Ofi NPOM3BOANTENOT.

2. KopucTeTe CpeficTBa 3a 0TCTpaHyBatbe Ha GUrop HameHeT 3a oBaa HameHa.

3. CnpoBepeTe ja nocTankara 3a OTCTpaHyBatbe Ha Burop HajManky Ha cexou 3 Mecewy.

4. VcumcTeTe ro pe3epBoapoT 3a Bofa Camo Kora ypeaoT e UCKIyYeH.

TEXHWYKW NOJATOLIM:

Hanojysare 220-240V ~ 50-60 Hz

MokHocT: 80 W

Makcumansa mokHoct: 350 W

Kanauutet Ha pe3epBoapoT: 2 uTpu
Motpoulysayka Ha Boga: 230 ml/ yac

batepuja: CR2025 (3V

HuBo Ha byyasa: 59,4d

BonymeH Ha npotok Ha Bo3gyx: 188,4m3/h
[umeHanm Ha npounssogoT: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm

Ce rpuxiMe 3a NpuUpoaHaTa cpeamHa. KapToHckuTe NakoBKi MOMMME [ja Ce HaMeHaT 3a peLuKivparse. MonueTuneHosuTe
kecu (PE) fa ce (pnar Bo KOHTEHEP 3a nnactuka. MckopucteHnoT ype Tpeba Aa ce npenaae BO COOABETHUOT CKIaampaYki
MyHKT, 61Aejkv Hebe3BegHNTe COCTOjKM KoM Ce HaoraaT BO ypefloT MOXaT fja GuaaT sarposyBarbe 3a cpeauHara.
NEKTPUYHUOT ypeq Tpeba Aa ce npegaae Ha HaumH Koj ke OHEBO3MOXM HEroBa NMoBTOPHa yNoTpeba 1 UCKOPUCTYBak:E.
[Jlokonky B0 ypeqoT uma Gatepuu, TpeGa Aa ce n3saaart 1 noceGHo Aa ce npegaaaT Bo CKIAAMPaYKMoT MyHKT.

SVENSKA

SAKERHETSFORHALLANDEN. VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR
. ANVANDNINGSSAKERHET

Vanligen las noggrant och HALL FOR FRAMTIDIGA REFERENS

Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands for kommersiella andamal.

1. Innan du anvander produkten, I&s noggrant och f6lj alltid féljande instruktioner. Tillverkaren

ansvarar inte for eventuella skador pa grund av missbruk. o )

2.Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som

inte ar kompatibelt med dess applikation.

3. den tillampliga spanningen ar 220-240V, ~ 50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte [ampligt att

ansluta flera enheter till et eluttag. )

4. Var forsiktig nér du anvander barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn eller

gersoner som inte kanner enheten anvanda den utan Gvervakning. .

. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn Gver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under dverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de
instruerades om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror som ar
forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och
underhall av enheten bor inte utforas av barn, om de inte &r dver 8 ar och dessa aktiviteter
utfors under 6vervakning. ) ) )
6.Nar du ar klar med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta ut kontakten fran
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln !!!

7. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan dvervakning. Aven om
anvandningen avbryts en kort stund, stdng av den fran nétverket, koppla ur strdmmen.
8.5att aldrig i stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
?_tnp]gﬁfér(ijska forhallanden som direkt solljus eller regn, etc. Anvand aldrig produkten i fuktiga
orhallanden.

9. Kontrollera stromkabelns tillstand periodiskt. Om stromkabeln &r skadad ska produkten
vandas ill en professionell service for att bytas ut for att undvika farliga situationer.

10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa annat satt eller om den inte fungerar korrekt. FOrsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elekiriska stotar. Vand alltid den skadade enheten
till en professionell service for att reparera den. Alla reparationer kan endast utféras av
auktoriserade servicetekniker. Reparationen som utforts felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren.

11. Satt aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller kbksapparaterna,
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t.ex. elektrisk ugn eller gasbrannare.

12. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

13. Lat inte sladden hanga éver kanten pa disken.

14. Sank inte ner motorenheten i vatten.

15. FOr att ge ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den
elektriska kretsen med en markstrom pa hogst 30mA. Fraga en elektriker om detta.
16. For inte in fingrar eller andra foremal i apparatens galler.

17. Blockera inte uttaget. .

18.Nar det ar klart, tom vatten fran enheten innan du lagger det.

19.0m enheten inte anvands pa lange, koppla ur den fran stromkallan.

20.Anvand alltid nya batterier for att byta ut de urladda batterierna i fjarrkontrollen.
21. Flytta inte enheten nar innertanken &r fylld med. vatten.

22. Placera inga foremal pa enheten.

23.Enheten kan endast anvandas med korrekt fungerande ventilation.

Fore forsta anvandning

1. Man bor komma ihag att en hog luftfuktighet kan ggnna utvecklingen av biol?giska organismer i miljon.

2. Blét inte enheten eller blot omradet runt enheten. Om fukt uEFstar, minska effektiviteten hos befuktningsfunktionen.

3. Lat inte absorberande material som mattor, gardiner, dukar bli

4. Lamna aldrig vatten i tanken nér enheten inte anvands.

* VARNING: Nar vattnet inte byts ut och tanken inte rengérs ordentligt var tred]ig da? kan mikroorganismer som kan finnas i vattnet eller i

hmJI|Jon_dﬁr enheten anvands eller lagras utvecklas i vattentanken och blasa ut for att omgivningen. Detta kan orsaka en mycket allvarlig
alsorisk.

* VARNING: Tém vattentanken var tredje dag och fyll pa med rent vatten. Repgﬂbr tanken med férskt kranvatten eller med tvéttmedel innan

?q_tfrller pa. Avlagsna eventuell skala, avlagringar eller film som har bildats pa tankens sidor och pa de inre ytorna. Torka av alla ytor efter
vatt.

vata.

5. Nér enheten anvénds for forsta gangen kan enhetens motor producera en lukt som férsvinner inom en vecka efter anvandning. Det krévs
ingen atgard i detta fall.

PRODUKTBESKRIVNING Bladl6s luftkylare MS7856

1. Handtag 2. Luftutlopp

3. Handtag fér manuell upp / ned luftflédesriktningskontroll 4. Fronthus

5. Vattennivamétare 6. Baksida

7. Baksida med nét 8. Avdunstningsfilter
9. Vattentank 10. Fjérrkontroll

11. Isboxar 12. Kontrollpanel
13. Vattentanklas 14. Pumpsparr

15. Pump 16. Locket urtag

17. Filterlas

Fjérrkontroll & Kontrollpanel - bild B

A- st[omknapﬁ B - lagesknapp

C - flakthastighetsknapp D - timer -knapp

E - timer -knapp F - knapp fér vatkylning
DRIFT

En mérkbar minskning av temperaturen pa utblasningsluften uppstar efter att plastbehallarna (11) som ingér i produkten har satts i

vattentanken (9). Plastbehéllarna ska tidigare frysas i frysen i nagra timmar. Det rekommenderas att fylla plastbehallaren (11) med kallt

Eranvatten och inte dverskrida den MAX -niva som anges pa plastbehallaren. Innehallet i plastbehéllare ar forbjudet att ata. Hall borta fran
arn.

1. Placera enheten pa en torr, plan yta. Om ytan inte &r plan kan enheten bérlja vibrera och fa onormalt ljud.
2. Vrid vattentanklaset (13) till plant'ége enligt bild C1 och C2. Dra sedan ut lite vattenbehallare (9) frén enhetens baksida. Anvand kannan
for att hélla klart, kallt vatten, var forsiktig sa att du inte dverskrider den hégsta nivan som anges pa vattennivamataren (5) framfor enheten.
Du kan hélla vatten utan att dra ut vattentanken helt. Under pafylining och rengdring, koppla bort enheten frén elnatet.
3. For att ta bort vattentanken helt, se bild C3-C6. Ta forst bort pumpen (15) genom att slappa en pumpspérr (14) och dra ut vattentanken
8). Dra inte ut pumpen, 1t den forbli ansluten till huvudhuset. N&r du placerar vattentanken (9) tillbaka, var uppmérksam pa att inte pressa
ihop vattenledningarna som ar anslutna till pumpen. 3 ) ) ) )
Efter att vatten har héllts, vrid vattentanklaset (13) till horisontellt 1age. Luta inte enheten efter att ha hallt vattnet i vattentanken. Ta inte bort
vattentanken medan enheten ar ansluten ill strémférsorjningen.
4. Anslut kontakten till strbmférsé?'ningt?n. Nu kan mandverpanelen (12) eller fiérrkontrollen (10) anvéndas for att styra enheten (bild B). Sla
gé enheten genom att trycka pa strémbrytaren (A). Tryck ﬁa knappen (A) igen for att stanga av enheten.

. Med knappen SPEED (C) kan du &ndra fléktens hastig
pa kontrollpanelen tands. . .
6. Luftfuktningsfunktionen drivs med COOL -knappen (F), den sénker temperaturen pa luften genom att kéra vattenpumpen. Tryck {)a
knappen (F) nar det ENDAST finns vatten i vattentanken, motsvarande diod tands pa kontrollpanelen (12). Dessutom &r en uppséttning
med tva plastbehallare (11) fésta. Plastbehallare (11) ska fyllas med kallt kranvatten och inte Overskrida maxnivan. Lég%g sedan pa dem
flera timmar inuti frysen. Lag? sedan en eller bada behallarna i vattentanken (9?. For att blasa sval luft maste enheten fyllas med vatten.
Nar enheten &r i drift, kontrollera regelbundet vattennivan for att se om du vill tillsatta vatten. Tryck pa knappen (F) igen for att stanga av

den bldta kalla luften som blaser.

et. Foljande hastigheter kan valjas: hog, mitten och langsam. Motsvarande diod
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7. Tryck pa oscillationsfunktionen genom att trycka pa SWING -knappen (E) for att ge jamn férdelning av kall luftstrém i vanster och héger
riktning. Motsvarande diod tands pa kontrollpanelen (12%.

8. TIMER -knagpen (D) majliggdr programmering av drifttiden med 1 timmes minskning fran 1 till 8 timmar. Upprepat tryck pa denna knapp
tander en kombination av dioder pa kontrollpanelen (122. Summan av upplysta dioder -markning innebar den valda perioden enheten
kommer att arbeta innan enheten stangs av automatiskt.

9. Med MODE -knappen (B) kan du véaxla mellan ett av tre blasldgen:

normal vind, naturlig vind och vilolage. Diod for valt Iage tands pa kontrollpanelen (12).

a; Normalt lage: later anvandaren manuellt justera flakthastigheten mellan hdg, medel och lag.

b) Naturlage: harmar den naturliga vindét%églrden genom att upprepa flakthastighetssekvensen:

*Nardu vaqgr den laga flakthastigheten blaser enheten ut och upprepar sig under cykeln: Iag 4 sekunder + stopp 2 sekunder + mitt 4
sekunder +1ag 6 sekunder + mitt 4 sekunder + stopp 2 sekunder + hog 2 sekunder + lag 6 sekunder + mitt 4 sekunder + lag 4 sekunder +
miE 2 gekunder +1ag 4 sekunder + mitt 4 sekunder + lag 4 sekunder + stopp 2 sekunder + hdg 2 sekunder + lag 4 sekunder + mitt 2
sekunder.

* Nér du véljer mitt flakthastighet blaser enheten ut och upprepas under cykeln: lag 4 sekunder + mitten 6 sekunder + lag 2 sekunder +
hdg 2 sekunder + stopp 2 sekunder + mitt 4 sekunder + lag 4 sekunder + mitt 4 sekunder + lag 2 sekunder + mitt 4 sekunder + lag 4
sekunder + hdg 2 sekunder + stopp 2 sekunder + mitt 4 sekunder + 14g 4 sekunder + hdg 4 sekunder + stopp 2 sekunder + mitt 4
sekunder + hog 4 sekunder.

Fore forsta anvandning

1. Man bor komma ihag att en hdg luftfuktighet kan ggnna utvecklingen av biologiska organismer i miljén.

2. Blét inte enheten eller blot omradet runt enheten. Om fukt uBFstgr, minska effektiviteten hos befuktningsfunktionen.

3. Lat inte absorberande material som mattor, gardiner, dukar bli vata.

4. Lamna aldrig vatten i tanken nér enheten inte anvénds.

* VARNING: Nar vattnet inte byts ut och tanken inte rengérs ordentligt var tred#'g dag kan mikroorganismer som kan finnas i vattnet eller i

hm_!lljon_dﬁr enheten anvands eller lagras utvecklas i vattentanken och blasa ut for att omgivningen. Detta kan orsaka en mycket allvarlig
alsorisk.

* VARNING: Tém vattentanken var tredje dag och fyll pa med rent vatten. Ren%ér tanken med férskt kranvatten eller med tvattmedel innan

?u f%/ller pa. Avlagsna eventuell skala, avlagringar eller film som har bildats pa tankens sidor och pa de inre ytorna. Torka av alla ytor efter
vatt.

5. Nér enheten anvénds for forsta gangen kan enhetens motor producera en lukt som forsvinner inom en vecka efter anvandning. Det

kravs ingen atgard i detta fall.

*Nar du valjer den snabba flakthastigheten blaser enheten ut och up%f)repas under cykeln: hdg 4 sekunder + stopp 2 sekunder + mitt 4

sekunder + 63 4 sekunder + Iég 4 sekunder + hog 2 sekunder + mitt 4 sekunder + hdg 4 sekunder + stopp 2 sekunder + mitt 4 sekunder

+ hoP 6 sekunder + lag 4 sekunder + hog 4 sekunder + mitt 4 sekunder + lag 4 sekunder + hdg 4 sekunder + mitt 4 sekunder.

g)OVi olage: utformades for att anvanda effekterna av Naturlége for att somna. Det kommer gradvis att minska flaktens hastighet i steg om
minuter:

*Nar du valjer lag flakthastighet: flakten kors pa4 samma sétt som Iéég hastighet Natural Mode.

* Nar du valjer mellanflaktens hastighet: flakten kommer att blasa 30 minuter med medelhastighet Natural Mode och sedan vaxa till

Natural Speed [imed |ag hastighet. 3 . . . . )

*Nér du valier den hoga flékthastigheten: flakten kommer att blasa 30 minuter vid hdg hastighet i naturligt lage, dérefter véxlar den i 30

minuter med medelhastighet i naturligt Iage, sedan kommer den att vaxla till Iag hastighet i naturligt 1age.

ANMARKNING: Om du foredrar en konstant fl'akthastiﬁhet medan du sover, rekommenderar vi att du staller in flakten till normalt Iage och

véljer Iag hastighet. Anvand timerfunktionen for att stélla in flakten s& att den sténgs av efter en tid (t.ex. 1 timme efter att du ska l&gga

dig).

1(?. Alla knappar Eé fiérrkontrollen (10) har samma funktioner som knapparna pa kontrollpanelen (12). Placera inga féremal mellan
enheten och fiarrkontrollen for att sékerstélla korrekt kommunikation mellan fiarrkontrollen och enheten. Dra ut installationsfilmen for att
starta fjarrkontrollen (10&. For att b%/ta batteri, tryck pa frigdringsfliken pa firrkontrollens hélje som visas pa bild E. Byt ut mot ett batteri av
samma typ, var uppmarksam pa aft placera tilbaka det i ratt polariseringspol, sétt ihop batteriet i omvand ordning.

STADNING OCH UNDERHALL ) o

KOERIa alltid ur enheten innan du bérjar rengdra eller tillsatta/ tomma vatten eller flytta enheten.

1. Efter avslutad drift, innan du férvarar enheten under Iangre tid, tdm vattentanken och rengdr den och hela enheten.

2. rsetngér med en mjuk, torr trasa. Anvand inte kemiska lésningsmedel eftersom de kan orsaka permanent skada eller deformation av

enheten.

3. Om enheten inte anvands pa tre eller flera manader, ta ut batterierna fran fjrrkontrollen. .

4. Efter lang tids drift kan locket med nat (9 och avdunstningsfilter (8) tdppas till av damm, vilket i hég grad kommer att paverka enhetens

kylning. Om vattnet inte byts ut Idnge kan det finnas mdgel. Vi foreslar att du rengdr locket med nét (7) och filter (8) en gang var 10: e dag.
iltret (8) rengdringsproceduren &r enligt nedan:

a? Dra ur konfakten, dra i bakstycket (7% i bada urtagningama (16) for att ta bort det - se bild D. Fér att ta bort férangningsfiltret (8) dra

tillbaka filtersparren (17), plasten ar flexibel och later dig ta ut avdunstningsfiltret (18).

b) Rengér avdunstningsfiltret (8) med en dammsugare. Locket med nét (7) ska inte gnugga med hénderna for att undvika natdeformation.

c) Sétt tillbaka filtret (8) och locket med nétet (7).

d) Se till att vattentanken (8), filtret (5% och locket med natet (7) byts ut i ratt Iéf;e innan du satter pa igen. Se till att alla delar &r torra fore

sasongsforvaring genom att kéra flaktlaget i 2 immar eller kortare for att se till att filtret (5% ar helt torrt.

4. Toém vattnet fore sasongsforvaring genom att ta bort vattentanken (kapitel Drift - punkt 2). Anvand mild tval och vatten for att rengéra

vattentanken. Torka sedan enheten och vattentanken helt for att undvika fuktskador.

5. Tom vattnet fran plastbehéllarna (11) fore lagring.

6. Tack enheten med en plastpase for att skydda mot damm och lindning av nétsladden. Férvara enheten pa en torr plats i direkt solljus.

7. Rengdr enheten och vattentanken fore nasta anvandning.

AVKALKNING

1. Utfor avkalkningsforfarandet i enlighet med instruktionerna fran det avkalkningsmedel som anges av tillverkaren.
2.Anvand avkalkningsmedel avsedda for detta &ndamal.

3. Utfor avkalkningsforfarandet minst var tredje manad.

4. Avkalka vattentanken forst nar enheten stangdes av.

TEKNISK DATA:
Strémforsorjning 220-240V ~ 50-60 Hz 69



Effekt: 80 W.
Max effekt: 350 W

Tankvolym: 2 liter .
Vattenf'orbrukning: 230 m| / timme Vi skéter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i

Batteri: CR2025 (3V)

L.UdniVé' 59 4dB avfallsbehallare for plast. Man bér 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom

Iﬁ?ggagteesn\?%%u%é?g/gb X 62,5 om E farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér Iamnas for att minska
]

férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och l&mna dem

separat till atervinningscentraler.

SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY K BEZPECNOSTI POUZIVANIA
PROSIM CITAJTE POZORNE A USCHOVAJTE SI BUDUCE REFERENCIE

Pokial sa zariadenie pouziva na komercne Ucely, zarucné podmienky s odlisné.
1. Pred pouzitim vyrobku si prosim pozorne precitajte a dodrZujte nasledujuce pokyny.
Vyrobca nezodpoveda za ziadne Skody sposobené nespravnym pouzitim.
2. \lyrobok je urCeny len na pouZitie v Interiéri. Nepouzivajte vyrobok na ziadny Ucel, ktory
meHe kompatibilny s jeho aplikaciou. .
3. Prislusné napatie je 220-240 V, ~ 50 Hz. Z bezpeénostnych dovodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni k jednej elektrickej zasuvke.
4. Budte opatrni pri pouZivani okolo deti. Nenechajte deti hrat sa s vyrobkom. Nedovolte,
aby ho pouzivali deti alebo [udia, ktori zariadenie nepoznaju, bez dozoru.
5. UPOZORNENIE: Tento pristroj méZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, sz(s ovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti zariadenia, iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecénost, alebo ak boli Eouéem’ 0 bezpe€nom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a
tieto ¢innosti vykonavaju pod dohfadom.
6. Ked vyrobo ouiiﬂ'ete, vzdy jemne vytiahnite zastrcku zo zasuvky a drzte zasuvku
rukou. Nikdy netahajte za napajaci kabel !l o .
7. Nikdy nenechavaijte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked sa
pouzivanie na kratky Cas prerusi, vypnite ho zo siete a odpojte napéajanie.
8. Nikdy neponarajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosférickym podmienkam, ako je priame slnecné svetlo alebo
dazd, atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vinkom prostredi.
9. Pravidelne kontrolujte stav napéﬂ'acieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok
by mal byt obrateny na profesionalne servisné miesto, kde bude vymeneny, aby sa
prediSlo nebezpecnym situaciam.
10. Nikdy nepouzivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak vam spadol
alebo je poskodeny inym spésobom alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit
poskodeny vyrobok sami, pretoZe to moze viest k urazu elektrickym pridom. Poskodene
zariadenie za UiCelom opravy vzdy obratte na profesionalne servisné miesto. Vsetky opravy
mozu vykonavat iba autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana
nespravne, moze pouZzivatelovi sposobit nebezpecné situacie. . _
11. Nikdy nedavajte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do ich blizkosti alebo
blizko kuchynskych S{)otrebiéov, ako je elektricka rura alebo plynovy horéak.
12. Nikdy nepouzivajte vy

[ e vyrobok v blizkosti horfavych materiéﬁ)ov.

13. Nenechajte kabel visiet cez okraj pultu.

14. Neponarajte motorovu jednotku do vody.

15. Na zaistenie dodatoCnej ochrany je vhodné do elektrického obvodu nainstalovat

Brﬂd_ovylchrémé ‘RCD) s menovitym zvySkovym pradom nepresahujucim 30 mA.
oZiadajte o to elektrikara.
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16. Nevkladajte prsty ani iné predmety do mrieZky krytu zariadenia.

17. Neblokujte vyvod.

18. Po dokonceni, pred odlozenim, vypustite vodu zo zariadenia.

19. Ak zariadenie dlhsi ¢as nepouzivate, odpojte ho od zdroja napéganla. _
20. Na vymenu vybitych batérii v diatkovom ovladaci vzdy pouZivajte nove baterie.
21. Nehybte zariadenim, ak je vnutorna nadrz naplnena vodou.

22. Na zariadenie nekladte ziadne predmety.

23. Zariadenie je mozné pouzivat iba s riadne fungujicim vetranim.

Pred ?rvym pouzitim
1. Malo by sa pamétat na to, Ze vysoka urovefi vihkosti mdZe podporovat vyvoj biologickych organizmov v Zivotnom prostredi.
2. Nenamocte zariadenie ani nenavihcite okolie zariadenia. Ak sa objavi vihkost, znizte G¢innost funkcie zvihéovania.
3. Nenechajte nasiaknut savé materialy, ako su koberce, zavesy, obrusy.
4. Nikdﬁ/ nenechavaite vodu v nadrzi, pokial zariadenie nepouzivate. . . o
+ UPOZORNENIE: Ked nie je voda vymenena a nadrz nie je spravne vycistena kazdé 3 dni, mozu sa vo vodnej nadrzi vyvinut
mikroorganizmy, ktoré sa mozu nachadzat vo vode alebo v prostredi, kde sa zariadenie pouziva alebo skladuje, a mézu byt vyhodené
do vzduchu. okolie. To mbZe spdsobit velmi vazne zdravotné riziko.
+ UPOZORNENIE: Kazdé tri dni vyprazdnite nadrzku na vodu a dolejte Cistd vodu. Pred doFInenim vycistite nadrz ¢erstvou vodou z
vodovodu alebo saponatmi. Odstrarite vodny kamen, usadeniny alebo film, ktoré sa vytvorili na bokoch nadrze a na vnitornych
govr(;hoch. Po urp?{tl utrite vSetky povrchy dosucha. ) . ) R " ) o

. Pri prvom pouziti zariadenia mdze mofor zariadenia vydavat zapach, ktory sa strati do tyzdna od pouzitia. V tomto pripade nie je
potrebna ziadna vasa akcia.

POPIS PRODUKTU Bezchladovy vzduchovy chladi¢ MS7856

1. Rukovét 2. Vystup vzduchu

3. Rukovat ruéného ovladaca smeru pradenia vzduchu hore / dole 4. Predny kryt

5. Ukazovatel hladiny vody 6. Zadné puzdro

7. Zadny kryt so sietkou 8. Odparovaci filter

9. N&drz na vodu 10. Dialkové ovladanie
11. Boxy na lad 12. Qvladaci panel

13. Zamok nadrze na vodu 14. Zapadka Cerpadla
15. Cerpadlo 16. Vybranie krytu

17. Zapadky filtra

Dialkové ovladanie a ovladaci panel - obrazok B

A - tlacidlo napajania B - tla¢idlo reZimu

C - tlacidlo rychlosti ventilatora D - tlaCidlo Casovaca

E - tla¢idlo Casovaca F - tlaCidlo mokrého chladenia
PREVADZKA

K viditelnému zniZeniu teploty vystupného vzduchu dochadza po vioZeni plastovych nadob (11), ktoré su sicastou vyrobku, do nadrze
na vodu (9). Plastové nadoby by ste mali predtym niekolko hodin zmrazit'v mraznicke. Odportca sa naplnit plastovi nadobu (11)
studenou vodou z vodovodu a neprekragovat MAXIMALNU hladinu vyznagenu na plastovej nadobe. Obsah plastovych nadob je
zakazany konzumovat. Uchovavajte mimo dosahu deti.

1. Zariadenie umiestnite na suchy a rovny povrch. Ak povrch nie je rovny, zariadenie moZze zacat vibrovat a vytvarat abnormainy hluk.
2. Otocte é)oistku vodnej nadrZe (13) do vodorovnej polohy, ako je znazornené na obréazkoch C1a C2. Potom trochu vytiahnite nadrzku
na vodu (9) zo zadnej ¢asti zariadenia. Pomocou kanvice nalejte &istd, student vodu. Davajte pozor, abg ste neprekrocili maximalnu
hladinu vyznaCenl na ukazovateli hladiny vody (5) na prednej strane zariadenia. Vodu moZete nalievat bez toho, aby ste Gplne vytiahli
nadrzku na vodu. Pocas pinenia a Cistenia odpojte zariadenie od elekirickej siete. ) )
3. Ak chcete Uplne odstranit nadrz na vodu, gozute sa na obrazok C3-C6. agprv vyberte erpadlo (15) uvolnenim jednej zapadky
¢erpadla (14) a vytiahnite nadrzku na vodu (8). Cerpadlo nevytahuijte, nechajte ho pripojené k hlavnému krytu. Ked umiestnite nadrzku
na vodu (9) spét, davajte pozor, aby ste nestlacili vodné potrubia pripojené k Cerpadiu.
Po naliati vody oto¢te poistku nadrzky na vodu (13) do vodorovnej polohy. Po nalievani vody do nadrze na vodu zariadenie nenaklanajte.
Nevyberajte nadrzku na vodu, pokial je zariadenie zapojené do elektrickej zasuvky. ! .
4. Pripojte zastrcku k zdroju napéajania. Teraz je mozné na ovladanie zariadenia pouzit ovladaci panel (12) alebo dialkové oviadanie (10)
gobrézo Bg ZaEnite zariadenie stlacenim vypinaca (A). Opatovnym stlacenim tlacidla (A) zariadenie vypnete.
. Tla¢idlo SPEED (C) vam umozriuje zmenit rychlost ventilatora. MoZete zvolit nasledujuce rychlosti: vysokd, strednd a pomalu. Na
ovlddacom paneli sa rozsvieti prislusna dioda.
6. Funkcia zvih¢ovania vzduchu sa ovlada tlaidlom COOL (F), znizuje teplotu vzduchu spustenim vodného ¢erpadla. Ked je vo vodnej
nadrzke IBA voda, stlacte tlacidlo (F). Na oviadacom Eanell (12) sa rozsvieti prislusna didda. Okrem toho je pripevnena sada dvoch
Blastovych nédob (11). Plastové nadoby (11) by mali byt naplnené studenou vodou z vodovodu a neprekracovat maximalnu Grover.
otom ich dajte na niekolko hodin do mraznicky. Potom viozte jednu alebo obe nadoby do nadrze na vodu (9). Na vyfukovanie vihkého
studeného vzduchu musi byt zariadenie naplnené vodou. Ked Je zariadenie v prevadzke, pravidelne kontrolujte hladinu vody, aby ste
zistili, ¢i je potrebné pridat vodu. Opatovnym stlacenim tlacidla (F) vypnete flkanie mokreho studeneho vzduchu.
7. Stlacenim funkcie oscilacie stlacenim tlacidla SWING (E) zaistite rovnomerné rozlozenie pridu studeného vzduchu v lavom a pravom
smere. Na ovladacom paneli (12) sa rozsvieti prislusna diéda.
8. Tlacidlo TIMER (D) umozriuje naprogramovanie doby prevadzky s 1hodinovym poklesom od 1 do 8 hodin. Opakovanym stlaéenim
tohto tlacidla sa rozsvieti kombinacia diod na oviadacom paneli (12). Sucet oznagenia rozsvietenych diéd znamena zvolenu dobu, po
ktort bude zariadenie fungovat, nez sa automaticky vypne.
9. Tlacidlo MODE (B) umoZniuje prepinat medzi jednym z 3 rezimov flkania:
normalny vietor, prirodzeny vietor a rezim spanku. Na oviadacom paneli (12) sa rozsvieti zvolena diéda.
a) Normalny rezim: umoziuje uZivatelovi manualne nastavit rychlost ventilatora medzi vysokou, strednou a nizkou.
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b) Prirodzeny rezim: napodobriuje prirodzerg/ Ucinok vetra opakovanim sekvencie otacok ventilatora:

*Ked zvolite nizke otacky ventilatora, zariadenie sa ve/pne a opakuje sa v cykle: nizke 4 sekundy + zastavenie 2 sekundy + stredné 4
sekundy + nizke 6 sekund + stredné 4 sekundy + zastavenie 2 sekundy + vysoké 2 sekundy + nizke 6 sekind + stredné 4 sekundy +
minimum 4 sekundy + stred 2 sekundg + minimum 4 sekundgf + stred 4 sekundy + minimum 4 sekundy + zastavenie 2 sekundy +
maximum 2 sekundy + minimum 4 sekundy + stred 2 sekundy.

* Ked zvolite strednu rychlost ventilatora, zariadenie sa vane a opakuje sa v cykle: nizke 4 sekundy + stredné 6 sekund + nizke 2
sekundy + vysoké 2 sekundy + zastavenie 2 sekundy + sfredné 4 sekundy + nizke 4 sekundy + stredné 4 sekundy + nizke 2 sekundy +
stred 4 sekundy + nizke 4 sekundy + vysoké 2 sekundy + zastavka 2 sekundy + stredné 4 sekundy + nizke 4 sekundy + vysoké 4
sekundy + zastavka 2 sekundy + stredné 4 sekundy + vysoké 4 sekundy.

* Ked zvolite vysoku rychlost ventilatora, zariadenie sa vypne a opakuje sa v cykle: vysoké 4 sekundy + zastavenie 2 sekundy + stredné
4 sekundy + vysoké 4 sekundy + nizke 4 sekundy + vysoké 2 sekundy + stredné 4 sekundy + vysoké 4 sekundy + zastavenie 2 sekundy
+ stred 4 sekundy + maximum 6 sekdnd + minimum 4 sekundy + maximum 4 sekundy + stred 4 sekundy + minimum 4 sekundy +
maximum 4 sekundy + stred 4 sekundy.

c) Rezim spanku: bol navrhnuty tak, aby na zaspanie vyuzival efekty prirodzeného rezimu. Postupne bude zniZovat rychlost ventilatora v
30 -minutovych krokoch:

* Ked zvolite nizke otacky ventilatora: ventilator bude bezat rovnako ako prirodzeni’l] rezim pri nizkych otackach.

* Ked zvolite stredné otacky ventilatora: ventilator bude fukat 30 minat pri strednych otackach v prirodzenom rezime a potom sa prepne
na prirodzeny rezim s nizkymi otackami.

* Ked zvolite vysoku rychlost ventilatora: ventilator bude fkat 30 mintt vo vysokorychlostnom prirodzenom reZime, potom sa na 30
minUt prepne na prirodzeny rezim strednej rychlosti a potom sa prepne na prirodzeny rezim s nizkou rychlostou.

UPOZORNENIE: Ak davate prednost konstantnym otackam ventilatora pocas spanku, odporii¢ame nastavit ventilator na normalny
rgi{m a zx)olit' nizku rychlost. Funkciou ¢asovaca nastavte, aby sa ventilator vypol po uplynuti urcitého ¢asu (napr. 1 hodinu po tom, ako
idete spat).

10. V8etky tlacidla na dialkovom ovladaci (10) maju rovnaké funkcie ako tlacidla na oviadacom paneli (12). Medzi zariadenie a dialkovy
ovlada¢ neumiestiiujte Ziadne predmety, a %/ ola zaistena spravna komunikacia medzi dialkovym ovladacom a zariadenim. Na
spustenie prevadzky dialkového ovladaca (10) vytiahnite inStalacnu foliu. Ak chcete vymenit' batériu, zatlacte na uvolfiovaciu zapadku na
puzdre dialkového ovladaca, ako je znazornené na obrazku E. Vymerte za batériu rovnakého typu, davajte pozor, aby ste ju vratili spat
na spravny poél polarizacie, znova zostavte batériu v opaénom poradi.

CISTENIE A UDRZBA

Pred Cistenim alebo pridavanim/ vh/pUét'anim vody alebo pohybom zariadenia zariadenie vzdy odpojte zo zasuvky.

1. Po ukonceni prevadzky, pred dihsim skladovanim zariadenia, vyprazdnite nadrzku na vodu a vyCistite ju i celé zariadenie.

2. Ci%titel makkou, suchou handri¢kou. NepouZivajte chemické rozpustadia, pretoze mézu spdsobit trvalé poskodenie alebo deformaciu
zariadenia.

3. Ak sa zariadenie nepouziva tri alebo viac mesiacov, vyberte batérie z dialkového ovladaca.

4. Po dihej prevadzke moze byt kryt so sietkou (7) a odparovacim filtrom (8) zaneseny prachom, ¢o vyrazne ovplyvni vykon chladenia
zariadenia. Ak sa voda diho nevymiefia, moZze dojst k plesni. Odporicame vycistit kryt sietkou (7) a filtrom (8) raz za 10 dni. Postup
Cistenia filtra (8) je nasledujuci; ) ) N )

a) Odpojte zariadenie, potiahnite zadny kryt (7) za obidve vybrania (16), aby ste ho odstranili - pozrite sa na obrazok D. Ak chcete
odstranit odparovaci filter (8), potiahnite spat zapadku filtra (172, plast g’)e pruzny a vam umozni vybrat odparovaci filter (8).

b) Viy¢istite odparovaci filter (85) pomocou vysavaca. Kryt so sietou (7) by sa nemal triet rukami, aby nedoslo k deformacii siete.

c) Viozte filter (8) a kryt so sietkou (72 spat na miesto.

d) Pred opétovnym zapnutim sa uistite, Ze je nadrZ na vodu (8), filter (5) a kryt so sietkou (7) vratené na spravne miesto. Pred sezénnym
skladovanim sa uistite, Ze st v3etky Casti suché, a to tak, Ze na 2 hodiny alebo kratSie spustite rezim ventilatora, aby ste sa presvedcili,
Ze je filter (5) Uplne suchy.

4. Pred sezénnym skladovanim vypustite vodu tak, ze vyberiete nadrzku na vodu (kapitola Prevadzka - bod 2). Na Cistenie nadrze na
vodu pouzivajte jemné mydlo a vodu. Potom zariadenie a nadrz na vodu Uplne vysuste, aby ste predisli poSkodeniu vihkostou.

5. Pred skladovanim vypustite vodu z plastovych nadob (11). ) ) o .

6. Zariadenie zakryte plastovym vreckom, aby bolo chranené pred prachom, a navirite napajaci kabel. Zariadenie skladujte na suchom
mieste mimo priameho slne¢ného Ziarenia.

7. Pred dalSim pouzitim vyistite zariadenie a nadrz na vodu.

ODVAPNENIE

1. Vlykonajte odvapriovaci postup v sulade s pokynmi odvapiiovacieho prostriedku uvedenymi vyrobcom.
2. Pouiiva%'te odvapriovacie prostriedky na to uréené.

3. lykonajte postup odvapnenia najmenej kazde 3 mesiace.

4. Odvapnite vodnu nadrzku iba vtedy, ked je zariadenie vypnuté.

TECHNICKE DATA:
Napéjanie 220-240 V ~ 50-60 Hz
\'@'/kc_)n: 80w
aximalny vykon: 350 W
Objem nadrze: 2 litre
Spotreba vody: 230 ml / hod
atéria: CR2025 (3V)
Hlu€nost: 59,4 dB
Prietok vzduchu: 188,4 m3/h
Rozmery produktu: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) medite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vriti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavjajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba viti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladiscenja.

]
72



CUT'YPHOCHW YCITOBW. BAXXHA YIYTCTBA O CUI'YPHOCTU KOPULLTREHA
MOJTIMMO BAC NAXIbUBO NPOYNTAJTE N HYBAJTE 3A BYAYRY PEGEPEHLY
apaHTHW YCOBM Cy pasnuymTy, ako ce ypehaj KopucTu y KomepLmjanHe capxe.

1. Mpe yn0T|p|e6e npon3Bo/Aa Naxrb1Bo MpoYKUTajTe 1 YBEK Ce Npuapxasajte cneaehnx

ynyTctasa. [1pou3Bofay Huje 0aroBopaH 3a B1no kaksy LUTETY HacTany ycneq

3noynoTpebe.

2. Mpon3Bog ce Moxe KOPUCTUTK CaMo y 3aTBOPEHOM MPOCTOpY. He kopucTute npomseog y

CBPXE KOje HUCY KoMNaTUOUITHE Ca HEroBOM NPUMEHOM.

3. Mpumjersmam HanoH je 220-240B, ~ 50X3. /13 curypHOCHUX paarora Huje npukrnagHo

NPUKIbYYMBar-e BULLIE Ypenaja y jedHy YTUYHNLLY.

4. bByante onpesHu npu ynotpebu y 6nmanHu geue. He go3sonute geum ga ce urpajy ca

npou3sogoM. He go3sonute aeum unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6e3

Hagsopa.

5. YI'I830PEH>E: Osaj ypehaj mory aa kopucTe fgela cTapuja og 8 roguHa u ocobe ca

CMatbEeHUM (U3NYKIM, CEH30PHUM WM MEHTaMHUM CriocoBHOCTUMa, v ocobe 6e3

UCKyCTBa UK 3Hawa 0 ypehajy, camo nof Haa3opoM 0cobe OAroBOpPHe 3a HUXOBY

Be3benHocT, unu ako cy ynyhenu y 6e3begHy ynotpeby ypehaja u CBECHM Cy OnacHOCTK

noBe3aHnX ca kerosM pagoMm. fleua ce He bu cmena urpati ca ypehajem. Yuwherse u

ofpxaBare ypehaja He 61 Tpebano aa u3Boae feua, 0CUM ako Cy ctapuja of 8 roauHa u

aKo ce Te aKTUBHOCTW U3BOAE NMOJ HaA30POM.

6.HakoH LwTo KopuUCTUTE NPONU3BOA, YBEK MMajTE Ha YMY Aa NaXIbiBO msayL\MTe yTuKay 13

};quHmue apxehu yTnyHuly pykom. Hukaga He Byuute kabn 3a Hanajarse !!!

. Hnkapa He ocTaBrbajTe Nponseoa NpUKIbyyeH Ha U3Bop Hanajara bes Hagaopa. Yak u
kaga je ynoTpeba Ha KpaTko NPEeKMHYTa, UCKIbYUMTE je U3 MPEXE, UCKIbYYNTE Hanajare.
8. Hukapna HemojTe cTaBrbaT kabn 3a Hanajarse, yTukady unu Leo ypehjaj y soay. Hukaga
He 13naxwuTte NPoW3Bo4 aTMOCHEPCKIM YCMOBUMA, Kao LUTO je AUPEKTHO CyHYeBO CBETNO,
KuWa utg. Hukaga He KopucTuTe Npou3Bog Y BIaXHUM YCroBUMA.

9. MNepnoanyHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajame. Ako je kabn 3a Hanajare

owreheH, npou3soz 61 Tpebaro okPeHyTH Ha MECTO NPOECHOHAIHOT CepBUCa Kako 61 ce

n3berne onacHe cutyauuje.

10. Hnkaga HemojTe KOpUCTUTM MPOK3BOA Ca oLuTeneHnM kabriom 3a Hanajake, ako je

“cnao Wnu je owTeneH Ha Hekw Apyr HAYUH UNK ako He paau ucnpasHo. He nokyLwasajTe

camu nonpasuTW HeUCnpaBHK NPOU3BOA jep TO MOXE JOBECTM O CTPYjHOT yaapa.

OwrTeheHn ypehaj yBek OKpeHnUTe Ha MeCTo NpodeCMoHanHor cepamca Kako bucte ra

nonpasunu. Cse nonpaske Mory U3BpLLIMTI camo oBnaLuhenmn cepsucepu. MNonpaska koja je

HernpaBWITHO U3BeJieHa MOXe 13a3BaTu onacHe cuTyaumje 3a KOpUCHHKa.

11. Hukaga He cTaBrbajTe Npou3Bog Ha unv 6nn3y BpyRux unm TONANX NOBpPLUMHA UK

KyXMHCKWX anapata, nonyT efekTpuyHe nehHuLe Win NIMHCKOT FOPUOHMKA.

12. Hukapa He kopuctute npom3sog y 6nm3nHKM 3anaruenx matepuja.

13. He go3sonute fa kabn BuCK Npeko meuLe nynra.

14. He %pal-bajTe jeauHuLy MoTopa y Bogy.

15. [1a bu ce 06e3beanna gogaTHa 3aLlTiTa, NPenopyyrbyBo je Y ENEKTPUYHO KOMOo
rpaguty 3awTuTHy cTpyjy (PL) ca HasuBHOM 3aocTtanom cTpyjoM koja He npenasu 30MA.
UTajTe enekTpuyapa 3a oBo.

16. HemojTe ymeTaTu npcte unu 6uno koje apyre npeameTe y pelueTtky kyhuwra ypehaja.

17.He BriokupajTe yTu4HuLLY.

18. Kapa 3aBpLuute, npe ogfararka ucnycture sogy u3 ypehaja.

19.AK0 ce ypehaj He KOpUCTU Jyxe BPEME, UCKIbYYUTE ra U3 U3BOpa Hanajarba.

20. YBek kopucTuTe HoBe BaTepuje aa Gucte 3ameHunn ucnpaxweHe batepuje y

[arbMHCKOM yrpaBrbayy.
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21. He nomepajTe ypehaj ako je yHyTpaLuku pe3epBoap HanykeH BOLOM.
22.He cTaBrbajTe HUKaKBe npeameTe Ha ypeha.
23. Ypelaj ce Moxe KOPUCTUTM CaMO Ca UCNPABHOM BEHTUMALM]OM.

Ipe npse ynotpebe

1. Tpeba 3anamTTL1 Aa BIUCOK HMBO BNaXXHOCTV MOXE MOroa0BaTi pa3sojy 6UONOLLIKMX OpraH13ama Y KUBOTHO] CPENHM.

2. Hemojte cmounTi ypeRaj HUT MOKpO Nofipyyje oko ypefaja. Ako ce nojasu Brara, CMaruTe euKacHOCT (yHKLMjEe OBNaxMBarba.
3. Hemojte fo3sonuntv aa ce ynujajyhn matepujanu nonyT Tennxa, 3aBeca, CTonkbaka Haksace.

4. Hukafa He ocTaBrbajTe BoLy Y pe3epBoapy kaza ypehaj Huje y ynotpebu.

+ YNO3OPEHE: Kana Boaa Huje 3amer-eHa 1 pe3epsoap Huje MpasuiHo ounwieH caaka 3 JaHa, MAKpOoOpraHuamu Koju Mory 6uTi
MPUCYTHI Y BOAW UM Y OKPYXKekby Y Kojem ce ypeha) KOpUCTY Ui CKMaamLLITK MOTY ce pa3BiUTU Y pe3epBoapy 3a Bogy W ucnyxati Ao
okonnHa. To Moxe n3assaTit Bpno 0361rbaH 3APaBCTBEHN PUSNK.

+ YNO3OPEHE: CBaka Tpu jaHa ucnpasHuTe pe3epBoap 3a BOAY M AONYHUTE ra YuCTOM BOAOM. [1pe MOHOBHOT MyH-ekba, 04YNCTUTE
pe3epBoap CBEXOM BOOM W13 YecMe Unu ieTepLieHTuMa. YKIOoHUTe CBe Hacnare, Hacnare unn (unm koju cy ce dhopmmupanit Ha
CTpaHuLiama pe3epBoapa v Ha yHyTpallHMM NOBpLUMHaMa. HakoH nparsa 06puLLNTe CBe NOBPLUMHE CYBUM.

5. Kana ce ypehaj kopuctv npsu nyT, MOTOp ypef)aja Moxe 13a3saTi MMPUC Koju hie ce pacnpLuMTiA Y poky Ofi Hederby AaHa ynotpebe. Y
0BOM Cryyajy Huje NoTpe6HO HULLTa Npeay3eTu.

OMNNC NPOM3BOAA Xnaprak Basgyxa 6e3 nonatuua MS7856

1. Pyyka 2. OTBOp 3a Ba3ayx

3. Pydka 3a py4Ho ynpaBrbatbe CMjepoM CTpyjara 3paka rope / gorbe 4. Mpedrse kyhuiute

5. Mepay H1Boa Bozie 6. 3anme kyhuwre

7. 3aArbm NoKmnonaL, ca Mpexom. 8. duntep 3a ucnapasate
9. Pesepsoap 3a Boay 10. JarbuHeku ynpasrbay
1. KyTvje 3a neg 12. KoHTponHa Tabna

13. BpaBa pe3epBoapa 3a Boay 14. Pesa nymne

15. Mymna 16. Yoybroerse noknonua

17. Pese cuntepa

[JlarbuHcku ynpasrbay 1 KoHTpomnHa Tabna - cnvka B

A - pyrMe 3a Hanajarbe B - oyrme 3a pexum

C - pyrve 3a BpanHy BeHTUNaTopa D - ayrme 3a Mepetbe BpemMeHa
E - pyrme Tajvepa F - nyrme 3a Mokpo xnahere
OMEPALIMJA

MpumeTHO CMatberse TemnepaType 3NasHor Basayxa Aonasn HakoH CTaBrbaka y pesepsoap 3a Bogy (9) nnactuyHux nocyaa (11) koje cy
YKIbyyeHe y nponaeog. [nactudHe nocyae TpeGa NpeTxoaHo 3aMp3HyTH Y 3aMEsmaaqy Ha Hekonmko catu. Mpenopyuyje ce Aa ce
nnactiyHa nocyaa (11) HanyHu xnagHoM BogoM 13 cnasuHe 1 He npenasit MAKC HiBo o3HadeH Ha nnactiutoj nocyan. Caapxaj
nnactyHe ambanaxe je 3abpatbeH 3a jeno. [lpxat aaroe of geLe.

é . MocrasuTe ypehaj Ha cyBy, paBHy MoBpLUMHY. AKO MOBPLUMHA HUje paBHa, ypehjaj Moxe noyeT BuBpUpaTh  fobujatn HeyobuyajeHy
K

VKY.

2. ngeHMTe Yy paBHv nonoxaj 6paBy pesepsoapa 3a BoAy (13) kao LTo je npukasaHo Ha civkama L1 v L2. 3atum nsByuute mano

pesepBoap 3a Bofly (9) ca 3afke cTpaHe ypefaja. Kopuctute Bpd 3a cunatbe Y1CTe, XnaaHe Bofe, nasnuTe Aa He npefeTe MakcumanHm

HMBO 03HaYeH Ha Mepauy HuBoa Boge (5) ucnpen ypehaja. MoxeTe cunati Bogy 6e3 u3Bnayetba pesepsoapa 3a Body Yy MoTAyHOCTU.

Tokom nyserba 1 unwhera, NCKIbyunTe ypehaj u3 enekTpuyHe Mpexe.

3. la 6ucTe noTnyHo yKnoHWnmM pe3epeoap 3a Bogy, norneaajte cnvky LI3-Li6. Mpso yknonuTe nymny (15) oTnywwiTakem jeaHe pese nymne

(14) v n3syuMTe pesepsoap 3a Bogy (8). He nsenaunte nymny, Heka ocTaHe NoBe3aHa ca rnasHUM Kyhuwtem. Kapga BpaTite pesepsoap 3a

BoAy (9) Ha3az, BoaNTe payyHa [a He CTUCHETe BOAOBOAHE ﬂesm noBesaHe ca Mymnom.

HakoH cvnara Bofe, okpeHinTe Opasy pesepsoapa 3a 8oy (13) y XopusoHTanHu nonoxaj. Hemojte Harvmwaty ypehaj HakoH LTo cunate

BOIH'P/ Yy pesepBoap 3a Bofly. He yknarajTe pesepsoap 3a Bogy A0k je ypehaj npmméqu Ha Hanajarbe.

4. TpukrbyynTe yTUKaY y N3BOp Hanajarba. Caaa ce Moxe KOpUCTUTU KOHTpONHa Tabna (12) unn parsuHcki ynpasrbad (10) 3a ynpasrbatbe

!v_)pef]ajem cnvka b). Ykrbyuute ypehaj nputuckom Ha ayrme 3a Hanajatbe (A). MoHoBO NpuTUCHUTE Ayrme (AB/ aa bucre nckrby4unm ypehaj.
. Aiyrme CTEE] (L) Bam omoryhasa aa npomenute bpanHy BeHTunatopa. Mory ce nsabpatit cnefehe GpavnHe: BIUCOKa, CpeAtba v cropa.

Oprosapajyha anoaa Ha KOHTPONHOj Tabmy hie 3aceeTnnTy.

6. ®yHKLMjOM OBnaxuBatba Baspyxa ynpassba Ayrme LIOOJ (P), cHukasa Temnepatypy Basayxa nokpeTawem nymne 3a Bogy.

IMputucHnTe pyrme (®) camo kaga y pesepsoapy 3a BoLy Uma Bozie, ofroeapajyha anoaa he 3acBeTneT Ha KOHTPONHOj Tabnm (12).

[flonatHo, npuuBpLUReH je ceT of ABa nnacTu4Ha koHTejHepa (11). Mnactuune nocygde (11) Tpeba NyHUTH XnagHOM BOLOM U3 CRaBuHe U He

npenasnT MakcManHy HUBO. 3aTM MX CTaBUTE Ha HEKOMMKO CaTi y 3amp3iBay. 3aTiM CTaBuTe jedaH unu 0ba KoHTejHepa y pesepsoap

3a Bogy (9). 3a AyBatbe BNaHOT XrnaaHor Basayxa ypehaj Mopa 61ty HanyreH Bogom. [lok ypehaj paau, noBpemMeHo npoBepaBajTe HUBO

Bofe fa bucte Bugenu aa nv aa goaarte BoAy. [ToHOBo nputucHuTe ayrme (P) ga bucrte uckIbyunnm gyBare BNAXHOT XMafHOr Basayxa.

7. MNpuTrckarseM GyHKUMje ocuunoBarsa nputuckom Ha ayrme CBUHI (E) o6e3beante paBHOMepHY pacnogeny cTpyjarba XnagHor

Ba3ayxa y leBoM 1 jecHom cmepy. OparoBapajyha avoga he 3acBeTneTyt Ha KOHTPOIHOj Tabnm (12).

8. [lyrme TUMEP ([l) omoryhasa nporpamupat-e BpeMeHa paga ca cMarberweM of 1 cata of 1 4o 8 caTu. YyecTano nputuckare oBor

pyrmeta ynanuhe kombuHaLujy avoaa Ha KoHTporHoj Tabnu (12). 36up o3HaueHnx avoaa o3HauaBa nsabpanu nepuog paga ypehaja npe

ayTOMaTCKOr UCKIbyunBakba ypehaja.

9. flyrme MOJIE (Ex omoryhaBa npomeHy 13mefy jefHor oa 3 HaunHa fyBarba: )

HowanaH BETap, NPUPOAH BETap 1 pexiM cnasarba. [juoaa 3a 13abpatu pexvm ceetnuhe Ha KOHTPONHoj Tabnm (12).

a) HopmanHu pexum: omoryhasa KOpUCHIKY ia py4HO nofeLuasa bpavHy BeHTunaTopa uamefy BUCOKe, CPeAre U HUCKE.

6) MpUpoAHK pexum: MMUTIPa AenoBakbe NPUPOAHOT BETPA MOHaBIbatkeM cekBeHLie 6p3nHe BeHTunaTopa:

* Kapa opabeperte Hucky OpauHy BeHTUnartopa, ypehaj he ekcnnoguparii u NOHOBUTY criegehn LMKYC: HUCKO 4 CekyHae + 3aycTaBrbarbe 2

cekyHae + E{Jembe 4 cekyHpe + HUCKo 6 cekyHan + cg)embe 4 cekyHfe + 3aycTaBrbarbe 2 CekyHAe + BUCOKO 2 CeKyHAe + HINCKO 6 cekyHam

+ cpeauHa 4 cekyHae + HUCKO 4 cekyHpe + cpefitbe 2 CeKyHae + HUCKO 4 cekyHae + cpeftbe 4 cekyHae + HUCKO 4 CekyHae + 3aycTaBibatbe

2 CeKkyHae + BUCOKO 2 CeKyHAe + HIUCKO 4 CekyHae + cpeftbe 2 CekyHae.

* Kapa opabepeTte cpeparby OpanHy BeHTUnaTopa, ypegaj fe excnnoampaTv 1 MOHOBUTY 30U LIMKNYC: HUCKE 4 CekyHae + cpefatbe 6
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CEKyHAM + HICKe 2 CekyHae + BUCOKe 2 CekyHAe + 3aycTaBrbatbe 2 CekyHae + Cpeatbe 4 cekyHae + Hucke 4 cekyHae + cpeare 4 cekyHae
+ HUCKO 2 cekyHae + cpeftba 4 cekyHae + Hicka 4 cekyHae + BUCOKa 2 CeKyHae + 3ayCTaBrbakbe 2 CekyHae + cpeatba 4 cekyHae + Hucka
4 cekyHpe + BUCOKa 4 cekyHAe + CTON 2 CekyHae + cpearba 4 cekyHae + BUCoKa 4 cekyHae.

* Kana onabepete Benviky 6p3nHy BeHTUnaTopa, ypehaj he ekcnnoanpatit v NOHOBUTM cneaehn Luknyc: Bucoke 4 cekyHae + cton 2
cekyHae + cpeatbe 4 cekyHae + BiCOKe 4 CekyHAe + HiCke 4 CekyHAae + BICOKe 2 cekyHfe + cpeatbe 4 cekyHpe + BUCOKe 4 cekyHae +
3ayCTaBrbakbe 2 CekyHae + cpeatba 4 cekyHae + BUcoka 6 CekyHauM + Hucka 4 cekyHae + BUCOka 4 cekyHae + cpeftba 4 cekyHae + Hucka 4
cekyHae + BUCOKa 4 CekyHze + cpeatba 4 CekyHae.

1) Pexum cnaBarba: OCMULLIBbEH je Tako ia KOpucTy ecpekTe NprUpoaHor pexuMa aa 3acnu. MocteneHo he cMmarnsaTit GpanHy
BEHTUnaropa y kopatyma of 30 MuHyTa:

* Kana opabepete Hucky 6p3vHy BeHTUNaTopa: BeHTUnaTop fie paanTi UCTO Kao 1 NPUPOAHM HAYWH pafa npu Manum 6panHama.

* Kapa nsabepete cpeatby 6pavHy BeHTUnaTopa: BeHTunartop he gysatv 30 MuHyTa npu cpearoj 6pauHy MpupoaH pexum, a 3aTum
npehu Ha MpypoaHn pexum npu Manum 6pavHama.

* Kapa opabepeTe Benvky 6panHy BeHTunatopa: BeHTunatop he aysatv 30 MuHyTa npu Benvkom 6pojy obpTaja y npypoaHOM pexumy,
3aTm hg ce npebayynTit Ha 30 MUHYTa NPy cpeaem 6p3HOM NPUPOAHOT pexima, 3aTim e ce npedauuTin y MPUPOLHI PEXIAM Npi
HMCKUM 6p3nHama.

HAMOMEHA: Ako BuLLIE BONNTE KOHCTaHTHY Gp3MHY BEHTUMATOpa TOKOM CraBatba, Mpenopy4yjeMo Bam [ia nocTaBuTe BEHTUNATOP Y
HOpManHu pexum 1 nsabepete many 6p3nHy. Momohy dyHKLMje Tajmepa NoAecuTe BEHTUNATOP Aa Ce UCKIbYYWN HaKoOH MpoTeKmor
BpemeHa (HMp. 1 caT HaKoH ofiiacka y KpeBer).

10. CBv Tactepy Ha farbuHckom ynpasrbady (10) umajy ucte dyHKUmje Kao 1 TacTepu Ha KOHTponHoj Tabnm (12). He ctaBrbajTe Hukakse
npesmete 1ameRy ypehaja 1 AarbUHCKor ynpasrbada kako GucTe ocurypanin npasuiHy KoMyHukaLujy nameRy farbuHCKor ynpasrbaya u
ypehaja. 3a nokpeTtare AarbuHekor ynpaerbaya (10) nsyuute dunm 3a yrpagsy. }éa Bucte 3ameHUnm 6atepujy, NPUTUCHUTE jeanyak 3a
ocrnobafare Ha KyRnLLTY farbyUHCKOT ynpaBrbaya Kao LT je Npuka3aHo Ha civlm E. 3amenute batepujom uctor Tna, nasute fa je
BpaTuUTe Ha oArosapajyhu non nonapusauyje, a 3atim cknonute 6atepujy 06pHYTUM pefocnesom.

YNLITREHE U OPKABAHE

YBeF|]< UCKMbY4MTE Ypehaj 13 yTUYHKLE NPe Hero LWTO MoYHeTe ca YnlihereM Unin AofjaBarbem/ UCTyLLITaeM BOfE UMk MoMeparem

ypenaja.

1. Hr]aK_OH 3aBplLUeTKa pafia, npe Hero LWTo ypefjaj 0AnoXuTe Ha [yXe BpeMe, UCTIPasHINTE pe3epBoap 3a BOLY 1 O4NCTUTE Hera U Ligo
penaj.

%. OuncTiTe MekoM, CyBOM KproM. He kopucTuTe xemujcke pacTapaye jep Mory u3assatyi TpajHo owTeherse unu fedopmauujy ypehaja.

3. Ako ce ypefjaj He KOpUCTY TP 1N BULLIE MECEL, N3BaauTe BaTepuje 3 JarbUHCKor %npaarbaqa.

4. HakoH ayxer pafja, nokrionat, ca Mpexom (7) n ountepom 3a ucnapasatbe (8) Moxe b1t 3a4enrbeH NpaLLvHOM, WTo he y BEMNuKoj

Mepu yTuLaTh Ha nepdopmarce xnahera ypel ada. Axo ce Bofa Ayro He Metba, Moxja nocToju nnmjecaH. Mpeanaxemo uniherse

noknonya mMpexom (7) u countepom (8) ceakux 10 gaHa. Moctynak unwhera duntepa (8) je cnepehu:

a) WckrbyuuTe ypehaj, noByuuTe 3agku noknonal (7) 3a oba yaybrbersa (16) na bucte ra %KJ'IOHMJ‘IVI - nornepajte cnuky [1. fla 6ucte

YKIOHWK connTep 3a ucnapasatbe (8), nosyuuTe pesy duntepa (17), nnacTuka je drekcubunHa u he Bam omoryhuti fa nsBagute

%mmep 3a ucnapasae (8?

Ounctute chuntep 3a vcnapasatse (8) ycucusadem. Mokronat, ca Mpexom (7) He Tpeba TprbaTv pykama kako 6u ce usberna

il %)opmauvua MpEXe.

i) BpatuTe countep (8) v noknonal, ca Mpexom (7) Ha MecTo.

7) Mpe NOHOBHOT ykrbyynBatba NPOBEPUTE Aa N Cy pe3epBoap 3a Boay (8), dpuntep (5) 1 noknonal| ca MpexoM (7) 3ametseHn y

CNPaBHOM NONoXajy. I'épe CE30HCKOT CKNaauLLTeHba nposegme A2 Nv'cy CBY AEMOBY CyBY TaKo LITO heTe yKibyunTi pexnum BeHTunatopa

2 cata unu kpahe kako 6ucte 6unm curyphu fa je countep (5) noTnyHo cyB.

4. VicnycTuTe Bofly Mpe CE30HCKOT CKManLLTe-a YKnakareM pesepsoapa 3a oy (nornasrbe Paj - Tauka 2). 3a unwhere pesepsoapa

3a Bofly kopucTute b6naru canyH 1 Bogy. 3atum noTnyHo ocyluuTe ypefa) 1 pesepBoap 3a Bofy kako Gucte ubernu owTtehetba og Bnare.

5. WcnycTute Bogy 13 nnactuyHux nocyaa (11) npe cknaguiutetba.

6. MokpujTe ypehaj nnacTyHoM KecoM kako G1UCTe 3aluTUTUNM O NpallUHE 1 HamoTajTe kabn 3a Hanajate. CknaauwTute ypehaj Ha

CYBOM MECTY, 3alUTUhEeHO 0 AMPEKTHE CYHYEBE CBETIOCTY.

7. Ouuctute ypehaj 1 pesepeoap 3a Bogy npe cnegehe ynotpebe.

JECLIANNHI

1. OBaBuTe NOCTyNaK yknarbarba kaMeHLa y Ckragly ca ynyTcTBMa CpPefCcTBa 3a yKnatbake KaMeHLa Koje je HaBeo npon3sohay.
2.KopuctuTe 3a OBy HaMeHy Cpe/cTBa 3a yknaratbe kameHua.

3. [poseanTe nocTynak ykrarata kameHLa HajMarbe cBaka 3 Mecelja.

4. YxnoHuTe kameHaL| 13 pesepBoapa 3a Bofy camo kaa je ypehaj UCKIbyyeH.

)
e

TEXHUYKM I'IOéaALI,I/I:
Hanajare 220-240B ~ 50-60 X3
CHara: 80 B

MakcumanHa cHara: 350 B

Kanauutet pesepBoa(g)a: 2 nuTpa
MoTpowksa Boge: 230 mn / cat

Batepuja: LIP2025 (3B)

Hueo Gyke: 59,4106

3anpemuHa Basayxa: 188,4m3/x

[umenavje npoussoaa: 18,6 k 25,5 k 62,5 um

ogroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba ga byane vcnopyyeH Ha HaMeHcke cakynibaHe Tauke 360r
OLLTPVX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTULIaTH Ha XVBOTHY CpeauHy. HemojTe ognaratv oBaj ypefaj y 3ajesHnuky kopmny

\‘ , 3a 3alUTUTY XMBOTHE CpeanHe: MONMMO Bac a OD,BOJVITG KapTOHCKe KyTVIje N NNacTU4He Kece 1 OANOXUTe uxy
3a oTnarke.
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DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE ANVISNINGER OM BRUG SIKKERHED
LAS VENLIGST OMHOLDIGT OG HOLD DIG TIL FREMTIDIG REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielle formal.
1. Inden du bruger produktet, bedes du leese omhyggeligt og altid felge falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader som fglge af misbrug.
2.Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3.Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det
ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til en stikkontak.
4. Veer forsigtig, nar du bruger bern. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke barn
eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.
5.ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af bern over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller kendskab il
enheden, kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret i sikker brug af enheden og er klar over de farer, der er forbundet med dens
betjening. Barn bar ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse af enheden bar
ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under opsyn.
6.Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Treek aldrig i stremkablet !!!
7. Lad aldrig produktet veere tilsluttet stremkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydes i
en kort periode, skal du slukke for den fra netvaerket, traekke stikket ud.
8.Seet aldrig stremkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet for
atmosfeeriske forhold sdsom direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.
9. Kontroller periodisk stramkablets tilstand. Hvis strgmkablet er beskadiget, skal produktet
vendes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke selv at
reparere det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk stgd. Vend altid den beskadigede
enhed til et professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun udferes
af autoriserede servicepersonale. Reparationen, der blev udfart forkert, kan forarsage
farlige situationer for brugeren.
11. Laeg aldrig produktet pa eller taet pa de varme eller varme overflader eller
kakkenmaskiner som f.eks. Den elektriske ovn eller gasbraender.
12. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
13. Lad ikke ledningen haenge ud over kanten af lidisken.
14. Undlad at nedseenke motorenheden i vand.
15. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsindretning
(RCD) i det elektriske kredslab med en nominel fejlstrem pa ikke over 30mA. Sperg en
elektriker om dette.

16. Undlad at indseette fingre eller andre genstande i enhedens husgitter.
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17. Bloker ikke stikkontakten.

18. Nar det er gjort, far du leegger det vaek, skal du draene vand fra enheden.
19. Hvis enheden ikke bruges i lang tid, skal du tage stikket ud af stikkontakten.
20.Brug altid nye batterier til at udskifte de afladede batterier i fiernbetjeningen.
21. Flyt ikke enheden, nar den indre tank er fyldt med. vand.

22 Lag ikke genstande pa enheden.

23.Enheden kan kun bruges med korrekt fungerende ventilation.

Inden farste brug

1. Det skal huskes, at et hgit fugtighedsniveau kan favorisere udviklingen af llbiologiske organismer i miljget.

2. Vad ikke enheden eller vad omradet omkring enheden. Hvis der forekommer fugt, reduceres effektiviteten af Ibefugtningsfunktionen.

3. Lad ikke absorberende materialer som teepper, gardiner, duge blive vade.

4, Efterlad aldrig vand i tanken, nar enheden ikke er i brug.

+ ADVARSEL: Nar vandet ikke udskiftes, og tanken ikke rengeres ordentligt hver 3. dag, kan mikroorganismer, der kan veere til stede i
vandet eller i det miljg, hvor enheden bruges eller opbevares, udvikle sig i vandtanken og bleese ud til omgivelserne. Dette kan forarsage
en meget alvorlig sundhedsrisiko.

+ ADVARSEL: Tgm vandtanken hver tredje dag, og fyld op med rent vand. Inden pafyldning skal tanken rengares med frisk postevand eller
med renggringsmidler. Fiern eventuel skala, aflejringer eller film, der er dannet pa tankens sider og pa de indvendige overflader. Efter vask,
terres alle overflader tarre.

5. Nar enheden bruges farste gang, kan enhedens motor producere en lugt, der forsvinder inden for en uge efter brug. Der er ingen krav
om din handling i dette tilfeelde.

PRODUKTBESKRIVELSE Bladlgs luftkeler MS7856

1. Handtag 2. Luftudgang

3. Handtag til manuel op / ned luftstremretningskontrol 4. Fronthus

5. Vandstandsmaler 6. Baghus

7. Bagside med net 8. Fordampningsfilter

9. Vandtank 10. Fjernbetjening

11. Isbokse 12. Kontrolpanel

13. Las til vandtank 14. Pumpelas

15. Pumpe 16. Deekslets fordybning

17. Filterlase

Fiernbetjening og kontrolpanel - billede B

A-tend / sluk -knap B - tilstandsknap

C - knap til bleeserhastighed D - timer -knap

E - timer knap F - knap til vad keling
OPERATION

En maerkbar reduktion i temperaturen af Tudbleaesningsluften sker efter, at de plastbeholdere (11), der er inkluderet i produktet, er sat i
vandtanken (9). Plastbeholderne skal tidligere fryses i fryseren i et par timer. Det anbefales at fylde plastbeholderen (11) med koldt
postevand og ma ikke overskride det MAX -niveau, der er angivet pa plastbeholderen. Indholdet af plastbeholder er forbudt at spise.
Holdes vaek fra barn.

1. Anbring enheden pa en ter, flad overflade. Hvis overfladen ikke er flad, kan enheden begynde at vibrere og fa unormal stej.

2. Drej vandtanklasen (13) til flad position som vist pa billederne C1 og C2. Treek derefter vandtanken (9) lidt ud fra bagsiden af lenheden.
Brug kanden il at heelde klart, koldt vand, pas pa ikke at overskride det maksimale niveau, der er markeret ved vandstandsméleren (5)
foran enheden. Du kan heelde vand uden at treekke vandbeholderen helt ud. Under pafyldning og rengering skal apparatet afbrydes fra
lysnettet.

3. For at fierne vandtanken helt skal du se pa billede C3-C6. Fjern farst pumpen (15) ved at slippe en pumpelas (14), og traek vandtanken
(8) ud. Treek ikke pumpen ud, lad den forblive forbundet med hovedhuset. Nar du placerer vandtanken (9) tilbage, skal du veere
opmaerksom pa ikke at klemme vandrerene, der er forbundet til pumpen.

Efter vandheeldning drejes vandtanklasen (13) il vandret position. Vip ikke enheden efter at have heeldt vandet i vandtanken. Fjern ikke
vandtanken, mens enheden er tilsluttet stremforsyningen.

4. Tilslut stikket til stramforsyningen. Nu kan betjeningspanelet (12) eller fiernbetjeningen (10) bruges til at betjene enheden (figur B). Teend
for enheden ved at trykke pa teend / sluk -knappen (A). Tryk pa knappen (A) igen for at slukke for enheden.

5. Knappen SPEED (C) giver dig mulighed for at aendre ventilatorens hastighed. Falgende hastigheder kan vaelges: hgj, mellem og
langsom. Den tilsvarende diode pa kontrolpanelet lyser.

6. Luftbefugtningsfunktionen betjenes med COOL -knappen (F), den saenker luftens temperatur ved at kare vandpumpen. Tryk pa knappen
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(F), nar der KUN er vand inde i vandtanken, den tilhgrende diode lyser pa betjeningspanelet (12). Derudover er et set med to
plastbeholdere (11) fastgjort. Plastbeholdere (11) skal fyldes med koldt vand fra hanen og ma ikke overskride maksimumsniveauet. Seet
dem derefter pa flere timer inde i fryseren. Leeg derefter en eller begge beholdere i vandtanken (9). For at bleese den vade kelige luft skal
enheden veere fyldt med vand. Nar enheden er i drift, skal du regelmaessigt kontrollere vandstanden for at se, om der skal tilfgjes vand.
Tryk pa knappen (F) igen for at slukke for den vade kolde Iuft, der bleeser.

7. Tryk pa oscillationsfunktionen ved at trykke pa SWING -knappen (E) for at sikre en jeevn fordeling af kold luftstrem i venstre og hejre
retning. Den tilsvarende diode lyser pa kontrolpanelet (12).

8. TIMER -knappen (D) ger det muligt at programmere driftstiden med 1 times fald fra 1 til 8 timer. Gentaget tryk pa denne knap lyser en
kombination af dioder pa betjeningspanelet (12). Summen af Toplyste dioder -maerkning betyder den valgte periode, enheden vil fungere,
for enheden slukkes automatisk.

9. MODE -knappen (B) giver mulighed for at skifte mellem en af 13 bleesemader:

normal vind, naturlig vind og dvaletilstand. Udvalgt diode lyser pa kontrolpanelet (12).

a) Normal tilstand: giver brugeren mulighed for manuelt at justere ventilatorens hastighed mellem hgj, medium og lav.

b) Naturlig tilstand: efterligner den naturlige vindaktion ved at gentage ventilatorhastighedssekvensen:

* Nar du veelger den lave bleeserhastighed, bleeser enheden ud og gentager under cyklus: lav 4 sekunder + stop 2 sekunder + mellem 4
sekunder + lav 6 sekunder + midterste 4 sekunder + stop 2 sekunder + hgj 2 sekunder + lav 6 sekunder + midte 4 sekunder + lav 4
sekunder + midterste 2 sekunder + lav 4 sekunder + midterste 4 sekunder + lav 4 sekunder + stop 2 sekunder + hgj 2 sekunder + lav 4
sekunder + midterste 2 sekunder.

* Nar du veelger den midterste bleeserhastighed, bleeser enheden ud og gentager under cyklus: lav 4 sekunder + midterste 6 sekunder + lav
2 sekunder + hgj 2 sekunder + stop 2 sekunder + midterste 4 sekunder + lav 4 sekunder + midterste 4 sekunder + lav 2 sekunder +
midterste 4 sekunder + lav 4 sekunder + hgj 2 sekunder + stop 2 sekunder + midterste 4 sekunder + lav 4 sekunder + hgj 4 sekunder +
stop 2 sekunder + midterste 4 sekunder + hgj 4 sekunder.

* Nar du veelger den hurtige bleeserhastighed, bleeser enheden ud og gentager under cyklus: hej 4 sekunder + stop 2 sekunder + midterste
4 sekunder + hgj 4 sekunder + lav 4 sekunder + hgj 2 sekunder + midterste 4 sekunder + hgj 4 sekunder + stop 2 sekunder + midterste 4
sekunder + hgj 6 sekunder + lav 4 sekunder + hgj 4 sekunder + midterste 4 sekunder + lav4 sekunder + hgj 4 sekunder + midterste 4
sekunder.

c) Dvaletilstand: blev designet til at bruge virkningerne af Natural Mode til at falde i sevn. Det vil gradvist reducere ventilatorens hastighed i
trin pa 30 minutter:

* Nar du veelger lav bleeserhastighed: bleeseren kerer det samme som lav hastighed Natural Mode.

* Nar du veelger den midterste blaeserhastighed: bleeseren bleeser 30 minutter ved middelhastighed Natural Mode og skifter derefter il lav
hastighed Natural Mode.

* Nar du vaelger den hgje blaeserhastighed: blaeseren bleeser 30 minutter ved hej hastighed Naturlig tilstand, derefter skifter den i 30
minutter ved middel hastighed Naturlig tilstand, derefter skifter den til lav hastighed Naturlig tilstand.

BEM/ERK: Hvis du foretraekker en konstant bleeserhastighed, mens du sover, anbefaler vi, at du indstiller blaeseren til normal tilstand og
veelger lav hastighed. Brug timerfunktionen til at indstille bleeseren il at slukke efter en forlgbet tid (f.eks. 1 time efter du gar i seng).

10. Alle knapper pa fiernbetjeningen (10) har samme funktioner som knapperne pa betjeningspanelet (12). Anbring ikke genstande mellem
enheden og fiernbetjeningen for at sikre korrekt kommunikation mellem fiernbetjeningen og enheden. Treek installationsfilmen ud for at
starte fiernbetjeningen (10). For at udskifte batteriet skal du trykke pa udlgsertappen pa fiernbetjeningens hus som vist pa billede E. Udskift
med et batteri af samme type, veer opmeerksom pa at placere det tilbage i den korrekte poleeringspol, saml batteriet igen i omvendt
reekkefalge.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag altid stikket ud af enheden, for du begynder at rengare eller tilfgje/ temme vand eller flytte enheden.

1. Efter endt drift, for enheden opbevares i l&engere tid, skal du temme vandtanken og rengere den og hele enheden.

2. Renger med en bled, tor klud. Brug ikke kemiske oplasningsmidler, da de kan forarsage permanent skade eller deformation af enheden.
3. Hvis enheden ikke bruges i tre eller flere maneder, skal batterierne tages ud af fierbetjeningen.

4. Efter lang tids drift kan deekslet med net (7) og fordampningsfilter (8) veere tilstoppet med stevet, hvilket i hej grad vil pavirke enhedens
ydelse ved keling. Hvis vandet ikke udskiftes leenge, Tkan der veere skimmelsvamp. Vi foreslar at rengere deekslet med net (7) og filter (8)
en gang hver 10. dag. Renggringsproceduren for filteret (8) er som falger:

a) Traek stikket ud, treek bagdeekslet (7) i begge fordybninger (16) for at fierne det - se billede D. For at fierne fordampningsfilteret (8) traek
filterlasen (17) tilbage, plasten er fleksibel og giver dig mulighed for at fierne fordampningsfilteret (8).

b) Renger fordampningsfilteret (8) med en stevsuger. Deekslet med net (7) ber ikke gnides med haenderne for at undga netdeformation.

c) Seet filteret (8) og daekslet med net (7) pa plads igen.

d) Serg for, at vandtanken (8), filteret (5) og deekslet med net (7) er udskiftet i den korrekte position, inden du teender igen. Inden
sasonopbevaring skal du kontrollere, at alle dele er tarre ved at kare blaesertilstand i 2 timer eller kortere for at sikre, at filteret (5) er helt
tort.

4. Tem vandet fgr seesonopbevaring ved at fierne vandtanken (kapitel Drift - punkt 2). Brug mild seebe og vand til at renggre vandtanken.
Tor derefter enheden og vandtanken helt for at undga fugtskader.

5. Dreen vandet fra plastbeholderne (11) inden opbevaring.

6. Dzek enheden til med en plastpose for at beskytte mod stav og spole netledningen. Opbevar enheden pa et tart sted uden direkte sollys.
7. Renger enheden og vandtanken inden naeste brug.
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AFKALKNING

1. Udfer afkalkningsproceduren i overensstemmelse med instruktionerne fra det afkalkningsmiddel, der er angivet af producenten.
2. Brug afkalkningsmidler beregnet til dette formal.

3. Udfer afkalkningsproceduren mindst hver 3. maned.

4, Afkalk kun vandtanken, nar enheden er slukket.

TEKNISK DATA:

Strgmforsyning 220-240V ~ 50-60 Hz
Effekt: 80 W.

Effekt Max: 350 W

Beholdervolumen: 2 liter
Vandforbrug: 230 ml / time

Batteri: CR2025 (3V)

Stgjniveau: 59,4dB

Luftmeengde: 188,4m3/t

Produktmal: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
mmmmmm  ©nhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage i

punktet opbevares separat.

YKPAIHCBKA
YMOBW BE3NEKW. BAXIBI BKASIBKW 3 BE3IMEKN BUKOPUCTAHHA
MPOYUTAUTE YBAXHO | BEPEXITb [1N1A MAMBYTHBOI AOBIOKM
['apaHTiNHi yMOBU BiApPI3HAKTLCS, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCS B KOMEPLINHUX LiNsX.
1.Mepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXHO NPOYMTaNTE Ta 3aBXAM LOTPUMYMTECH
HaBEAEHMX HUXYe BKa3iBOK. BUpobHWMK He Hece BianoBiganbHOCT 3a Byab -AKi NOLKOSKEHHS
BHacnigok ByAb -SKOro HeMPaBUIbLHOMO BUKOPUCTAHHS.
2. NPOAYKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATY TiNbKM B NpUMILLEHHI. He BukopucToByiTe BUpib y Oyab
-AKUX LiNSX, HECYMICHWX 3 MOrO 3aCTOCYBaHHSM.
3. Jonyctuma Hanpyra 220-240 B, ~ 50 'y. 3 MipkyBaHb 6e3nekn HegoUinbHO NigknoyaTh
Kinbka NpUCTPOIB O OAHIEl PO3ETKN.
4. byabTe obepexHi npu BUKOPUCTaHHI 3 AiTbMW. He 403BONsnTe 4iTsM rpatu 3 Bupobom. He
[03B0ONSNTe AiTAM abo NtoasaMm, SKi He 3Hal0Tb NPUCTPOKD, KOPUCTYBATUCS HUM Be3 Harnsay.
5. MONEPEXEHHA: Liei npucTpiit MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH AiTAM CTapLue 8 pokis Ta
ocobam 3i 3HKEHUMY i3NYHUMI, CEHCOPHUMM Y PO3YMOBUMI MOXNMBOCTSIMU, abo
ocobam 6e3 JocBiay Ta 3HaHb NPO NPUCTPIN, ULeE Nig HarnsaoM ocobw, BignoBiaansHoI 3a
ix 6e3neky, abo AKLLO BOHM OTPUMAIM BKa3iBKM L0A0 6€3neYHOro BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO
Ta yCBIAOMNIOTL Hebe3neky, NoB'A3aHy 3 MOro exkcnnyaTtauieto. [itn He NOBUHHI rpaTh 3
npucTpoeM. OumLeHHs Ta 06CnyroByBaHHS npunagy He NOBUHHI NPOBOAUTM LiTH, SKLLO
BOHM He JOCAMM 8 -piYHOro BiKY, i Lii 3aX04M NPOBOAATLCA MiJ HArNALoM.
6. lNicns 3aBepLUEHHS BUKOPUCTaHHSA BUPODY 3aBxan nam’sTainTe npo Te, wob obepexHo
BUIHSATW BUNKY 3 PO3ETKMW, TPUMAKOUM po3eTKY pyKoto. Hikonn He TArHiTh 3a kabenb
XuenexHs !
7. Hikonu He 3anuwwanTe Bupib NigkntoYeHnm 4o mrepena XusneHHs 6e3 Harnsagy. Hasitb
SKLLO KOPUCTYBAHHS NepPepUBAETLCS HA KOPOTKMI Yac, BUMKHITL OT0 3 Mepexi Ta
BiAKIIOYITb XMBNEHHS.
8. Hikonwn He knagiTb y Bogy kabenb XMBNEHHS, BUNKy abo BeCb NpucTpin. Hikonm He
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nipaaaiiTe Bupi6 aTMOCGEPHUM yMOBaM, TakUM SIK NPSIME COHSIYHE CBITO, AOLL, TOLLO.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYMTE BUPID Y BONOrMX YMOBaX.

9. MNepioanyHo nepesipanNTe CTaH kabento XuUBNeHHs. AKLO kKabenb XUBNEHHS
MOLLKOKEHNI, BUPID CRig NOBEpHYTW A0 MicLs NpodecitHoro 06CnyroByBaHHS 4151 3aMiHu,
1406 YHUKHYTM HEBEe3NeYHMX cUTyaLin.

10. Hikonu He BUKOpUCTOBYITE BMPIO i3 NOLLKOAXEHUM KabeneM XUBSIEHHS, NOro NadiHHAM
abo nowkogkeHHAM Oyab -SKUM iHLWMM cnocobom abo SKLLO BiH HE NPaLOE HANEXHUM
4nHOM. He HamaraiTech CamMOCTiHO BiZPEMOHTYBATW AeEKTHWUN BUPIB, OCKINbKK Lie MOXe
NPU3BECTU [0 YPAXKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXan NOBEpPTaNTe MOLUKOMKEHUN
NPUCTPIN y MicLe npodeciiiHoro 0bcnyroByBaHHs, W06 BigpeMOHTYBATH Or0. BCi peMOHTHI
pobOTU MOXYTb BUKOHYBATU TifTbKM aBTOPWU30BaHI CreLianicTi CEPBICHOrO LEHTPY.
HenpaBunbHO 3pobrieHnin PEMOHT MOXe CPUYMHUTI Hebe3neyHi cuTyallii Ans KopuctyBaya.
11. Hikonu He knagitb Bupi6 Ha rapsdi abo Tenni nosepxHi abo 6ins HUX, Hanpuknag,
eNeKTPUYHy AyxoBKy abo rasouit NnanbHUK abo B13bKO 40 HUX.

12. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUPI6 NOBNM3Y roptoumnx peYOBMH.

13. He gosBonsiiTe LWHYpY 3BMCATM 3a Kpail NiYnIbHUKA.

14. He 3aHyptonTe OBUryH Y BOZY.

15. [ins 3abe3neyeHHs JOAATKOBOrO 3aXMCTY AOLNIbHO BCTAHOBUTMW B EMEKTPUYHY NaHLKOT
NpuCTpin andepeHuiansHoro cTpymy (Y30) 3 HOMIHAMbHUM 3amnULLKOBUM CTPYMOM, LU0 He
nepesuwye 30 MA. Monpocite Npo Lie enekTpuka.

16. He BcTaBnsamnTe nanbli abo iHLWi NpeaMeTy B PELLITKY Kopnycy NPUCTPOLO.

17.He Brokyite po3eTky.

18.Micns Toro, sik npubpaTtyt, 3nMinTe BOAY 3 NPUCTPOLO.

19.7KW0 NpUCTpin TpUBanNuiA Yac He BUKOPUCTOBYETLCA, BIAKMIOYITL MOTO Bif Axepena
XXMBIEHHS.

20. 3aBXau BUKOPUCTOBYITE HOBI BaTapei Ans 3amiHu po3psmpKeHux batapen y nynbTi
ANCTaHLIMHOTO KepyBaHHS.

21.He pyxanTe npucTpiit, SKLLO BHYTPILLHI pe3epByap 3anoBHEHWIA BOLOH.

22.He knagitb Ha npucTpin Byapb -aKi npeameTy.

23.MpuCTpii MOXHA BUKOPUCTOBYBATU NULLIE NPU HANEXHI po6OTi BEHTUNAL.

lMepen nepLunM BUKOPUCTaHHSAM

1. Cnig nam’siTaTy, LU0 BUCOKMIA PiBEHb BONIOrOCTi MOXE CMPUSTU PO3BUTKY BIONOTiYHNX OpraHiamiB y HABKONMMLIHBOMY CEPEOBMLL.

2. He HamokaiiTe NpucTpill Ta He 3MouyiTe 06nacTb HaBKOMO NPUCTPOHD. FAKLLO 3'ABNSIETLCS BONOra, 3MEHLLITb eDEKTUBHICTb (YHKLT
3BONTOKEHHS.

3. He ponyckaiite HamokaHHs BOWpatounx matepianis, Takux K KUMMMK, LUTOPH, CKaTEPTUHM.

4. Hikonu He 3anuLarTe Boay B pe3epByapi, KONW NPUCTPIl He BUKOPUCTOBYETBCS.

+ MMONEPEMKEHHA: Akwio Bogy He 3aMiHi0l0Tb, @ pe3epByap He 04MLLAETLCS HAaNEXHUM YUHOM KOXHI 3 AHi, MIKpoOpraHiaMu, siki MOXyTb
6yTv npucyTHiMK y BoAi abo B cepefjoBuLLj, A€ MPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS abo 36epiraeTbes, MOXyTb PO3BUHYTUCS Y pe3epByapi Ans
BOAV | BUAYTUCS A0 OTOYEHHS. Lle MOXe CIpUUMHUTI Byxe Cepiio3HMiA PUNK Ans 340POB'S.

* YBATA: KoxHi Tpu AHi CNOpOXHANTE pe3epByap Ans BOAW Ta JONMBaiiTe NOr0 YMCTOK BOAOM0. [lepes NOBTOPHUM HanOBHEHHAM
npomuiite Bak YnCTOl0 BOAOHO 3 -MiA kpaHa abo MutouMMm 3acobamm. Buganite Hakun, BigknageHHs abo nnieky, siki yTBopunucs Ha 6opTax
€MHOCTi Ta Ha BHYTPILLHiIX NoBepXHSX. Micns npaHHS BUTPITL BCi MOBEPXHI HACYXO.

5. MNpu nepLLOMY BUKOPUCTaHHI MPUCTPOH) ABUTYH NPUCTPOI0 MOXE BUKMMKATM 3anax, KU 3HUKHE NPOTATOM TWXKHS BUKOPUCTaHHS. Y
LibOMY BUNaAKy BaLUWX Aiii He NOTPI6GHO.

ONMKC NPOJYKTY Oxonomxysay nositps 6e3 nonareit MS7856
1. Pyuka 2. Bunyck nositps
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3. Pyyka ans py4HOro perynoBaHHs HanpsivKy MOTOKY MOBIiTPSt Bropy / BHU3. 4. TepenHin kopnyc

5. IHgukaTop piBHA BOAM 6. 3agHiit kopnyc

7. 3a0Hs KpULLKa 3 CITKOKD 8. dinbTp BUNapoByBaHHS

9. Pesepsyap ans Boau 10. MynbT AUCTaHLIAHOTO KepyBaHHS
11. Kopo6kv ans nbogy 12. MaHenb ynpaeniHHs

13. 3amok pesepByapa 4/1s1 BOAM 14. 3acyBka Hacoca

15. Hacoc 16. Buimka KpuLuku

17. 3acysku inbTpa

MynbT ANCTaHLIAHOrO KepyBaHHS Ta NaHemb ynpaBniHHS - ManioHok B

A - KHOMKa XVBIIEHHS B - kHomka pesvmy

C - KHOMKa LWBMAKOCTi BEHTUNSTOPA D - kHonka Talimepa

E - kHonka Tanmepa F - kHoMka BOMOroro OX0NOMKEHHS
POBOTA

MoMiTHE 3HIXEHHS TEMNEepaTypu NOBITPS Ha BUXOAI BIAOYBAETLCS Nicrs TOro, Sik B pesepsyap Anst Boaw (9) BknageHi y BUpib nnacTukosi
KoHTeitHepu (11). MnacTuKoBi KOHTEHEPU Cig, NONEpPefHbO 3aMOPO3NTI B MOPO3UITbHIN Kamepi Ha Kinbka roguH. PekomeHayeTbes
HaMoBHIOBATH NNACTMKOBMIA KOHTelHep (11) xonoaHo BOAOI0 3 -Nif KpaHa i He nepesuLLyBaTh piBeHb MAX, 3a3HayeHnit Ha
NNacTUKoBOMY KOHTENHepi. BMicT nnacTukoBoi Tapn 3abopoHeHo icTi. 36epirat nogani g AiTen.

1. MoknapiTb NPUCTpIit Ha CyXy, PiBHY MOBEPXHI0. FKLLIO NOBEPXHS HE PiBHA, NPUCTPIli MOXe noyaTu BibpyBaTh i OTpUMyBaTH
HeHopMarnbHWiA LLyM.
2. MNoBepHiTb thikcaTop pesepsyapa Ans Boau (13) y nnocke NONoXeHHs:, sk nokasaHo Ha MantoHkax C1 Ta C2. MoTiM TpoXu BUTATHITL
pesepByap ansi Boau (9) i3 3aAHbOI NaHeni NpUCTpoto. BukopucToByiiTe rmeymk Ans HanuBaHHs YMCToi xonogHoi Boau, ByasTe obepexHi,
106 He NepeBULLMTI MaKCUManbHIUA PiBEHb, 3a3HadeHui Ha MaHoMeTpi (5) Ha nepeaHil naHeni npuctpoto. B MoxeTe HanueaTyh BoAy,
He BUTSYI04M NMOBHICTIO pe3epByap Ans Boaw. i Yac HanoBHEHHS Ta YULLEHHS BiA'€QHaTe NPUCTPIN Bif enekTpoMepei.
3. LL{o6 noBHicTIo 3HATI pe3epByap ANs BOAW, NOAMBITLCA HA MantoHok C3-C6. CnoyaTky 3HiMiTb Hacoc (15), 3BiNbHMBLLN OAHY 3aCyBKY
Hacoca (14), i BUTSIrHITb pe3epayap ans Boaw (8). He BuTsryiiTe Hacoc, Hexal BiH 3anuLaeTbCs MAKIYEHM [0 OCHOBHOIO KOprycy.
Konu By BCTaHoBNIOETE pesepsyap Ans Boan (9) Hasag, 3BEPHITh yBary, Lob He cTickaTy BOJONPOBIAHI TPYOW, nifkmntoyeHi 4o Hacoca.
Micns po3nuBy BoAN NOBEPHITL 3aMOK pe3epByapa Ans Boay (13) y ropusoHTanbHe nonoxeHHs. He HaxunsiiTe npucTpilt micns Toro, sk
BV Hanunu Bogy B pe3epByap NS Boau. He BuiimaliTe pesepyap NS BOAW, KON NPUCTPIA NIAKIIOYEHO [0 MEPEXi KUBMEHHS.
4. NigkntoyiTb BUNKY 40 AXepena XuBnexHs. Tenep Ans ynpaBmiHHS NPUCTPOEM MOXHa BUKOPUCTOBYBATY NaHenb ynpasniHHs (12) abo
NyNbT AMCTaHLiAHOro kepysaHHs (10) (MamnioHok B). YBIMKHiTb MPUCTPIiA, HATUCHYBLUM KHOMKY XMBNEHHS (A). HaTucHiTb kHomnky (A) we
pas, WWob BUMKHYTW NPUCTPIlA.
5. Knonka SPEED (C) go3Bonse 3miHioBaTH WBMAKICTb BeHTUNATOpa. MoxHa BUOpaTy Taki LUBMAKOCTI: BUCOKA, CEPEAHS Ta NOBINbHa.
3acBiTuTbCs BIANOBIAHMIA Li0A HA NaHeNi ynpaBniHHs.
6. yHKUis 3BONOXEHHS NOBITPs ynpaBnsieTbes kHonkoto OXNAXAEHHSA (F), BoHa 3Huxye TemnepaTypy NOBITPS, 3anyckaioun BOASHUA
Hacoc. Hatuchite kHonky (F) TINBKW, konm y pesepsyapi Ans Boau € BOAA, BiANOBIAHWIA Ai0f 3aCBITUTLCA Ha Naneni ynpasniHHs (12).
Kpim Toro, AogaeTbecst KOMNMEKT 3 ABOX MNaCTUKOBMX KOHTelHepiB (11). MnacTukosi koHTENHepH (11) NOBUHHI ByTW 3aMOBHEHI XONOAHO
BOAO0 3 -Mif kpaHa i He NepeByLLYyBaT MaKCMarbHWiA piBeHb. [10TiM NOKNaAiTh iX Ha Kinbka roguH y MOpo3urbHy kamepy. MoTim
noknapiTe oaHy abo 0buasi emHocTi B peepByap Ans Boay (9). [ins npopyBaHHS MOKPOro MPOXOMOAHOT0 NOBITPS NPUCTPIl HeobXiaHO
3anoBHUTK BoAoto. Komn npucTpii npaLytoe, nepioanyHo nepesipsiiTe piBeHb BoAK, o6 nobaunTty, un noTpibHo foaaBaTh Bofy. 3HOBY
HaTUCHITb KHOMKY (F), L0 BUMKHYTM NPOAYBaHHS MOKPOIO XONOAHOTO MOBITPS.
7. Hatuckatoun yHKuito konueaHHs, HaTuckatoum kHonky SWING (E), wob 3abeaneunTin piBHOMipHMA po3nogin noToKy XonogHoro
MOBITPS B NIBOMY Ta NpaBOMy HanpsMKy. BignosiaHuii fioa 3aceiTMTbCS Ha NaHeni ynpaeniHHg (12).
8. Knonka TAMMEP (D) 03Bonsie nporpamysaTit TpUBanicTb poBoTH i3 3MeHLIEHHSM Ha 1 romuHy Bin 1 10 8 roauH. MosTopHe
HaTWUCKaHHS Liei KHOMKM 3acBiTUTb koMGiHaLLito fioais Ha naHeni ynpasniHHs (12). Cyma MapKyBaHHs 3acBiYeHWX JiofiB 03HaYae
BMBpaHwit nepioa poboTH NPUCTPOIO A0 ABTOMATUYHOTO BUMKHEHHS! MPUCTPOIO.
9. Knonka PEXXM (B) no3Bonsie 3miHioBaTV OAMH 3 3 peXMiB NPOAyBaHHS:
HOpMarnbHWiA BiTEp, MPUPOAHWIA BiTEp | pexum cHy. [lion 0bpaHoro pexumy 3aceiTuTbCa Ha naxeni ynpasniHHs (12).
a) 3B1UYanHU PEXUM: JO3BOMSE KOPUCTYBAYEBI BPYUHY PErynioBaTh LUBMAKICTb BEHTUNSTOPA MiX BUCOKOID, CEPEAHBOI0 Ta HU3BKOK).
6) MpupogHuit pexum: iMITYE Ajto NPUpOAHOrO BITPY, NOBTOPHOKOYM NOCMIZOBHICTL 06EPTIB BEHTUNSTOPA:
* IMpw BUGOPI HU3bKOI LIBUAKOCTI BEHTUNATOPA NPUCTPIil BUBYXAE i MOBTOPIOETLCA HIDKYE LIWIKITY: HU3bKUA 4 CEKYHAM + 3ynnHKa 2 CeKyHau
+ CepefHiit 4 cekyHam + HN3bKN 6 CeKyHA + CepeaHilt 4 CekyHam + 3ynnHKa 2 CEKyHAN + BIUCOKWN 2 CEKYHAN + HU3bKMIA 6 CekyHa +
cepepHii 4 cekyHau + HU3bKWIA 4 CeKyHOW + CePeaHin 2 CekyHau + HU3bKWIA 4 CeKyHaW + CepeHin 4 cekyHau + HU3bKWIA 4 CekyHamn +
3YMUHKa 2 CEKYHAM + BUCOKMIA 2 CEKYHAM + HU3bKIIA 4 CEKYHAM + CepefHii 2 CekyHau.
* IMpw B1BOPI cepeaHbOT LBMAKOCTI BEHTUNSATOPA NPUCTPIN NPOLyBaE | NOBTOPKETLCS HIKYE LIMKIY: HU3bKWIA 4 CeKyHAM + cepeaHin 6
CEKYHA + HU3bKWI 2 CEKYHAMN + BUCOKWIA 2 CEKYHAN + 3ynHKa 2 CEKyHAM + CepefHii 4 CekyHaM + HU3bKWIA 4 CeKyran + cepepHin 4
CEKyHAM + HU3bKUA 2 CeKyHAM + cepedHi 4 CekyHaW + HWU3bKi 4 CeKyHOW + BUCOKI 2 CEKyHAM + 3ynuHKa 2 CeKyHaM + cepeaHs 4 cekyHau +
HM3bKa 4 CekyHay + BUCOKa 4 CeKyHAM + 3yniHKa 2 CeKyHav + cepeaHs 4 cekyHan + BUCOKa 4 CeKyHaM.
* IMpw B1OOPI LIBMAKOI LUBMAKOCTI BEHTUNSTOPA MPUCTPIlt 30YBAETLCS | MOBTOPIOETLCS HYKYE LIMKIY: BUCOKI 4 CEKyHAN + 3yninHKa 2
CeKyHaM + cepefiHs 4 CekyHay + BUCOKA 4 CeKyHAM + HU3bka 4 CeKyHAM + BUCOKA 2 CEKyHAM + cepenHs 4 cekyHau + BUCOKa 4 cekyHam +
3yMN1HKa 2 CekyHam + cepefHi 4 cekyHau + BUCOKi 6 CekyHa + HWU3bKi 4 CeKyHau + BUCOKi 4 CekyHaM + cepefHi 4 cekyHau + Hu3bki 4
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CeKyHam + BUCOKi 4 CekyHAM + cepedHi 4 cekyHau.

B) Pexum cHy: ByB po3pobneHnii Ans BUKOPUCTaHHS eeKTiB MPUPOJHOro pexmumMy Ans 3acunanHs. BiH Gyae nocTynoBo aMeHLLyBaTi
LWBMAKICTb BEHTUNATOPA 3 KPOKOM 30 XBUIWH:

* Mpu BUBOPI HU3BKOT LIBUAKOCTI BEHTUNSTOPA: BEHTUNATOP NPaLitoBaTUMe Tak caMo, SiK i HU3bKOLIBUAKICHUA NPUPOAHWIA PEXUM.

* Mpu B1BOPI cepeaHbOi LWBMAKOCTI BEHTUNsSTOpa: BeHTUNsTOp Oyae AyTh 30 XBUNMH Ha CEPEeHil LWBWAKOCTI MPUPOLHOTO PEXMMY, MOTIM
NepPEMIKAETLCA Ha HU3bKOLLBMAKICHUA MPUPOAHKIA PEXIM.

* Mpw B1BOPI BUCOKOI LUIBMAKOCTI BEHTUNATOPA: BEeHTUNATOP byae AyTi 30 XBUMMH Ha BUCOKOLLIBUAKICHOMY MPUPOJHOMY PEXMMi, NOTIM BiH
YBiMKHETbCS Ha 30 XBUAMH Ha CepeaHbOMY LUBMAKOCTI IPUPOLHOTO PeXIMY, NOTIM BiH Nepeiae Ha HU3bKOLLIBUAKICHUA NPUPOLHMIA PEXIM.
MPUMITKA: fAkwio BM BigAacTe nepesary NOCTilHIN LUBUAKOCTI BEHTUNATOPA Nif Yac CHY, M PEKOMEHAYEMO BCTAHOBUTU BEHTUNATOP Y
3BMYaHNIA PEXVUM Ta BUOPATM HU3bKY LUBMAKICTb. BukopucToByiiTe (hyHKLito Tamepa, o6 HanaluTyBaTi BUMUKaHHS BEHTUNSTOPa Yepes
AesKNiA vac (Hanpuknag, yepes 1 roguHy nicns Toro, SiK BI Ngracte cnath).

10. Yci kHonkv Ha nynbTi AuCTaHUiHOro kepyeaHHs (10) MatoTb Ti X (YHKLIT, WO i KHOMK Ha naHeni ynpaeniHHs (12). He knagiTe ogHWX
npeaMeTiB MiX NPUCTPOEM Ta MyNbTOM AMUCTAHLAHOMO KepyBaHHS, 06 3a6e3neynTi HanexHui 3B'A30K MiX MynbTOM AUCTaHLHOrO
KepyBaHHS Ta npucTpoem. [ins noyatky poboTu nynbTa AUCTaHLAHOTO KepyBaHHs (10) BUTAMHITL iHCTanAuiiHy nnisky. LLlo6 samiluTy
aKyMynaTop, HATUCHITL Ha (hikcaTop Ha KopMyci MynbTa AUCTaHLIHOTO KepyBaHHS, sk Moka3aHo Ha ManioHKy E. 3aminiTs iioro Ha 6atapeto
TaKOoro X TUNYy, 3BEPHITh yBary Ha Te, Wob BCTAHOBUTM ii Ha3ad y NpaBUnbHUIA nontoc nonsipusauii, 3ibpati 6atapeto y 3BopoTHOMY
MOPSAKY.

OYMLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

3aBXau Bin'eqHyITe NPUCTPIl Bi Mepexi, NepLL HixX NPUCTYNaTh A0 YMLeHHst abo foaaBaHHs/ 3nuBy BOaM abo pyxy NpUCTPOIo.

1. Nicns 3aBepLUeHHs onepallii, neper TM, sik 36epiraTi NpUCTpil Ha TPUBaNWUIA Yac, COPOXHITL pe3epByap ANs BOAU Ta OYMCTITh 1oro Ta
BECb NPUCTPIM.

2. O4MCTiTb M'AKOK CYXOH0 TKaHWHOK. He BUKOPUCTOBYIATE XiMiYHi PO3UNHHMKM, OCKINbKM BOHW MOXYTb CTIPUYMHUTI MOCTIMHI MOLIKOAKEHHS
abo aedopmatiio npucTpolo.

3. FKWwo NpmcTpilt He BUKOPUCTOBYETLCS NPOTAFOM TPbOX i binbLue MicsLiB, BUiAMIT 6aTapeiiki 3 nynbTa AUCTaHLiAHOTO KEPYBaHHS.

4. Nicns TpuBanoi poboTn KpuLLKa 3 CiTKoto (7) Ta inbTpoM BUNapoByBaHHS (8) Moxe ByTn 3acMideHa NUMoM, LU0 3HAYHO BMMHE Ha
NPOAYKTUBHICTb OXONOMXKEHHS MPUCTPOIO. AKLLO TPMBANWIA Hac He MiHSTY BOAY, MOXe BUHUKHYTY LiBifb. Mt IPONOHYEMO YNCTUTY KPULLKY
citkoto (7) Ta dinbTpom (8) pa3 Ha 10 gHis. Mpoueaypa ounLeHHs dinbTpa (8) BUrNsAAaE HACTYNHUM YUHOM:

a) Bigkniouitb NpucTpiit Big Mepexi, NOTArHITL 3a 3agHi0 KpuLLKy (7) 3a 06uasi BUiMKK (16), w06 3HsTH ii - noamBiTbes Ha MantoHok D. LLjo6
3HATW inbTP BMNApoBYBaHHs (8), BiACyHbTE 3acyBky dinbTpa (17), NNACTMK THYYKMIA | JO3BONMTL BaM BUHATY (inbTp BUNapoBYBaHHS
(8).
b) Oumcrithb hinbTp BUNapoByBaHHsi (8) 3a fonomoroto nunococa. KpuLuky 3 citkoto (7) He MOXHa TEPTU pyKamu, OB YHUKHYTH
necbopmaLi CiTki.

B) BcTaHoBiTb dhinbTp (8) Ta KpuLLKy 3 CiTkoto (7) Ha Micue.

d) Mepea NOBTOPHUM YBIMKHEHHSIM NEPEKOHANTECH, L0 pe3epByap Ans Boam (8), dinbTp (5) Ta kpuLLka 3 CiTKoIo (7) BCTAHOBMEHI y
npaBuNbHOMY NONoXeHHi. Mepes ce30HHMM 30epiraHHAM nepekoHalTecs, WO BCi YaCTUHM CyXi, BKIKOYMBLLW PEXIUM BEHTUNATOpa
npoTsrom 2 roauH abo KopoTLue, LWob nepekoHaTucs, Lo inbTp (5) NOBHICTIO BUCOX.

4. 3nwirTe Bofly Nepeq Ce30HHMM 3bepiraHHsM, 3HABLUM pe3epByap Ans BoAK (po3ain Excrinyarauis - nyHKT 2). [1ns ouMLeHHs peepeyapa
[Ansi BOAW BUKOPUCTOBYIATE M'SIKY BOZY 3 MUIOM. [10TiM MOBHICTIO BUCYLUITh MPUCTPIi | pe3epByap Ans BOAW, OB YHUKHYTU NOLLKOMKEHHS
BOJOroI0.

5. 3nuitte Bogy 3 NnacTukoBux KoHTerHepis (11) nepen 36epiraHHaM.

6. Hakpwiite npucTpilt nonieTMNeHoBNM NakeToM AMS 3aXUCTy Bif MMMy Ta HAMOTYITe LUHYP XuUBNeHHs. 36epiraiiTe NpUCTPIN y cyxomy
MiCLji, 3aXWLLEHOMY Bifi NPSIMUX COHSIMHUX MPOMEHIB.

7. OumcTiTb NPUCTPIN Ta pesepByap Ans BOAW Neper, HaCTYNMHUM BUKOPUCTAHHAM.

OEKCAIIHT

1.BukoHaiiTe npoLeaypy BUAANEHHs Hakvny BIANOBIAHO A0 BKa3iBOK 3aC0BY [Nsi BUAANEHHS Hakuny, 3a3Ha4eHnX BUPOBHUKOM.
2. BukopucToByiiTe ns Liporo 3acobu Ans BUAANeHHs Hakumy.

3. MpoBoanTe NpoOLEAYpPY BUAANEHHS HAKVMY LOHANMEHLLE KOXHI 3 MicsaL.

4. Bupansite Hak1n 3 pesepByapy Ans BOAW NULLE TOAi, KONW MPUCTPIll BAMKHEHO.

TEXHIYHI DAHI:

YueneHns 220-240 B ~ 50-60 'y
MotyxHicTs: 80 BT

MakcumanbHa noTyxHicTb: 350 BT
EMHicTb 6aka: 2 niTpu

BI/ITpaTa soau: 230 mn / rog, Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér Iamna en gammal
AxymynsTtop: CR2025 (3V)
PiseHb wymy: 59,4 b
06'eM NoBITPSIHOrO noToky: 188,4 m3/ron orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér Iamnas for att minska férnyad anvéndning

Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall.

apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan

Poawmipu Bpoby: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och lamna dem

separat till atervinningscentraler.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY T
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

; : _ : : _ T TTTITEITS s TR
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (piecztka skiepu | podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancie te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

B Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do poj&mnika na odpady komunalne !!!!



WARUNKI BEZPIECZENSTWA, WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA

PROSZE UWAZNIE PRZECZYTAC | ZACHOWAC DO WYKORZYSTANIA W
PRZYSZLOSCI

Warunki gwarancji sg inne, jesli urzadzenie jest wykorzystywane do celow komercyjnych.
1. Przed uzyciem produktu przeczytaj uwaznie i zawsze postepuj zgodnie z ponizszymi
instrukcjami. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia
powstate w wyniku niewtasciwego uzytkowania.
2. Produkt moze by¢ uzywany wytacznie w pomieszczeniach. Nie uzywaj produktu do
celow niezgodnych z jego zastosowaniem.
3. Obowigzujace napiecie to 220-240V, ~50Hz. Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie nalezy
podtaczac wielu urzadzen do jednego gniazdka elektrycznego.
4. Zachowaj ostroznos¢ podczas korzystania z dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawic sie
produktem. Nie pozwalaj dzieciom lub osobom nieznajacym urzadzenia korzystac z niego
bez nadzoru.
5.0STRZEZENIE: To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub
osoby bez doswiadczenia lub wiedzy o urzadzeniu, wytgcznie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, lub jesli zostali pouczeni o bezpiecznym
uzytkowaniu urzadzenia i sq $wiadomi zagrozen zwigzanych z jego obstuga. Dzieci nie
powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinny by¢
wykonywane przez dzieci, chyba ze ukonczyty 8 rok zycia i czynno$ci te sgq wykonywane
pod nadzorem.
6. Po zakonczeniu uzywania produktu zawsze pamietaj, aby delikatnie wyja¢ wtyczke z
gniazdka trzymajac gniazdko reka. Nigdy nie ciggnij za kabel zasilajacy!!!
7. Nigdy nie pozostawiaj produktu podtgczonego do zrodta zasilania bez nadzoru. Nawet
jesli korzystanie zostanie przerwane na krotki czas, wytacz go z sieci, odtacz zasilanie.
8. Nigdy nie wktadaj kabla zasilajgcego, wtyczki ani catego urzadzenia do wody. Nigdy nie
wystawiaj produktu na dziatanie warunkoéw atmosferycznych, takich jak bezposrednie
Swiatto stoneczne lub deszcz itp. Nigdy nie uzywaj produktu w wilgotnych warunkach.
9. Okresowo sprawdzaj stan kabla zasilajacego. Jes$li kabel zasilajacy jest uszkodzony,
produkt nalezy przekaza¢ do profesjonalnego punktu serwisowego w celu wymiany, aby
unikng¢ niebezpiecznych sytuaci.
10. Nigdy nie uzywaj produktu z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostat
upuszczony lub uszkodzony w inny sposob lub jesli nie dziata prawidtowo. Nie probu;
samodzielnie naprawia¢ uszkodzonego produktu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do
porazenia pradem. Uszkodzone urzadzenie nalezy zawsze odda¢ do profesjonalnego
punktu serwisowego w celu naprawy. Wszelkie naprawy mogg by¢ wykonywane wytgcznie
przez autoryzowanych serwisantow. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze
spowodowac niebezpieczne sytuacje dla uzytkownika.
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11. Nigdy nie umieszczaj produktu na lub w poblizu goracych lub cieptych powierzchni lub
urzadzen kuchennych, takich jak piekarnik elektryczny lub palnik gazowy.

12. Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu materiatow palnych.

13. Nie pozwol, aby przewdd zwisat z krawedzi blatu.

14. Nie zanurzaj jednostki silnikowej w wodzie.

15. W celu zapewnienia dodatkowej ochrony wskazane jest zainstalowanie wytacznika
réznicowopradowego (RCD) w obwodzie elektrycznym o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30mA. Popros o to elektryka.

16. Nie wktadaj palcow ani zadnych innych przedmiotow do kratki obudowy urzadzenia.
17.Nie blokuj wylotu.
18.Po zakonczeniu, przed odstawieniem, spus¢ wode z urzadzenia.
19.Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez diuzszy czas, odtacz je od zrodta zasilania.
20.Zawsze uzywaj nowych baterii do wymiany roztadowanych baterii w pilocie.

21. Nie przeno$ urzadzenia, gdy zbiornik wewnetrzny jest napetniony woda.
22. Nie ktas¢ na urzadzeniu zadnych przedmiotow.
23.Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko przy prawidtowo dziatajgcej wentylacii.

Przed pierwszym uzyciem
1. Nalezy pamietaé, ze wysoki poziom wilgotnosci moze sprzyja¢ rozwojowi organizmoéw biologicznych w srodowisku.

2. Nie zamocz urzadzenia ani nie zamocz obszaru wokdt urzadzenia. Jesli pojawi sie wilgo¢, zmniejsz skuteczno$¢ funkcji nawilzania.
3. Nie dopu$¢ do zamoczenia materiatéw chtonnych, takich jak dywany, zastony, obrusy.
4. Nigdy nie pozostawiaj wody w zbiorniku, gdy urzadzenie nie jest uzywane.

OSTRZEZENIE: Gdy woda nie jest wymieniana, a zbiornik nie jest odpowiednio czyszczony co 3 dni, drobnoustroje, ktére moga by¢
obecne w wodzie lub $rodowisku, w ktérym urzadzenie jest uzywane lub przechowywane, moga rozwing¢ sig¢ w zbiorniku na wode i
zosta¢ wydmuchane do otoczenie. Moze to spowodowaé bardzo powazne zagrozenie dla zdrowia.

OSTRZEZENIE: Co trzy dni oproznij zbiornik na wode i uzupetnij czysta woda. Przed ponownym napetnieniem umyj zbiornik $wieza
woda z kranu lub uzywajac detergentow. Usun kamien, osady lub film, ktory utworzyt si¢ na bokach zbiornika i na powierzchniach
wewnetrznych. Po umyciu wytrzyj wszystkie powierzchnie do sucha.

5. Gdy urzadzenie jest uzywane po raz pierwszy, silnik urzadzenia moze wytwarza¢ zapach, ktory zniknie w ciagu tygodnia uzytkowania.
Nie musisz nic z tym robic.

OPIS PRODUKTU Beztopatkowa klimator MS7856

1. Uchwyt 2. Wylot powietrza

3. Uchwyt do recznego sterowania kierunkiem przeptywu powietrza goéra/dot 4. Obudowa przednia

5. Wskaznik poziomu wody 6. Tylna obudowa

7. Tylna pokrywa z siatkq, 8. Filtr parowania

9. Zbiornik na wode 10. Pilot zdalnego sterowania
11. Pudetka na l6d 12. Panel sterowania

13. Blokada zbiornika wody 14. Zatrzask pompy

15. Pompa 16. Wgtebienie pokrywy

17. Zatrzaski filtra

Pilot i panel sterowania - rysunek B

A - przycisk zasilania B — przycisk trybu

C - przycisk predkosci wentylatora D — przycisk timera

E - przycisk timera F - przycisk chtodzenia na mokro (nawilzanie)
OBSLUGA

Zauwazalne obnizenie temperatury powietrza wylotowego nastepuje po wtozeniu do zbiorika wody (9) plastikowych pojemnikéw (11)
dotaczonych do produktu. Plastikowe pojemniki nalezy wczes$niej zamrozi¢ w zamrazarce na kilka godzin. Zaleca sie napetnianie
plastikowego pojemnika (11) zimng woda z kranu i nie przekraczanie poziomu MAX oznaczonego na plastikowym pojemniku. Zawarto$¢
plastikowego pojemnika jest zabroniona do spozycia. Trzymac z dala od dzieci.

1. Umie$¢ urzadzenie na suchej, ptaskiej powierzchni. Jesli powierzchnia nie jest ptaska, urzadzenie moze zacza¢ wibrowaé i wydawac
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nietypowe dzwieki.

2. Obréc¢ do pozyciji ptaskiej blokade zbiornika wody (13), jak pokazano na rysunkach C1 i C2. Nastepnie wyciagnij troche zbiornik na
wode (9) z tytu urzadzenia. Uzyj dzbanka do nalania czystej, zimnej wody, uwazajac, aby nie przekroczy¢ maksymalnego poziomu
oznaczonego na wskazniku poziomu wody (5) z przodu urzadzenia. Mozesz nala¢ wode bez catkowitego wyciggania zbiornika na wode.
Podczas napetniania i czyszczenia odtaczy¢ urzadzenie od sieci.

3. Aby catkowicie wyja¢ zbiornik na wode, spojrz na rysunek C3-C6. Najpierw zdejmij pompe (15) zwalniajac jeden zatrzask pompy (14) i
wyciggnij zbiornik wody (8). Nie wyciagaj pompy, pozostaw jg podtaczong do gtéwnej obudowy. Wktadajac zbiornik na wode (9) z
powrotem uwazaj, aby nie $cisng¢ rurek wodnych podtaczonych do pompy.

Po nalaniu wody przekre¢ blokade zbiornika wody (13) do pozycji poziomej. Nie przechylaj urzadzenia po nalaniu wody do zbiornika na
wode. Nie wyjmuj zbiornika na wode, gdy urzadzenie jest podtaczone do zasilania.

4. Podtacz wtyczke do zasilania. Teraz do obstugi urzadzenia mozna uzy¢ panelu sterowania (12) lub pilota (10) (rysunek B). Wiacz
urzadzenie, naciskajac przycisk zasilania (A). Ponownie nacisnij przycisk (A), aby wytaczy¢ urzadzenie.

5. Przycisk SPEED (C) pozwala na zmiane predko$ci wentylatora. Do wyboru sa nastepujace predkosci: wysoka, $rednia i wolna.
Zaswieci sie odpowiednia dioda na panelu sterowania.

6. Funkcja nawilzania powietrza jest obstugiwana przyciskiem COOL (F), obniza on temperature powietrza poprzez uruchomienie pompy
wodnej. Weisnij przycisk (F), WYLACZNIE gdy w zbiorniku znajduje si¢ woda, na panelu sterowania (12) zapali sie odpowiednia dioda.
Dodatkowo dotaczony jest zestaw dwdch plastikowych pojemnikéw (11). Plastikowe pojemniki (11) nalezy napetnia¢ zimna woda z kranu
i nie przekracza¢ maksymalnego poziomu. Nastepnie wt6z je na kilka godzin do zamrazarki. Nastepnie wiz jeden lub oba pojemniki do
zbiornika na wode (9). Aby wydmucha¢ mokre chtodne powietrze, urzadzenie musi by¢ napefnione woda. Kiedy urzadzenie dziata,
okresowo sprawdzaj poziom wody, aby zobaczy¢, czy doda¢ wode. Naci$nij ponownie przycisk (F), aby wytaczy¢ nawiew mokrego
zimnego powietrza.

7. Wcisniecie funkcji oscylacyjnej poprzez nacisniecie przycisku SWING (E) zapewnia réwnomierne rozprowadzenie strumienia zimnego
powietrza w lewo iw prawo. Na panelu sterujagcym zaswieci si¢ odpowiednia dioda (12).

8. Przycisk TIMER (D) pozwala na zaprogramowanie czasu pracy w odstepach o 1 godzing od 1 do 8 godzin. Wielokrotne naci$nigcie
tego przycisku spowoduje zaswiecenie kombinacji diod na panelu sterowania (12). Suma zaznaczonych zapalonych diod oznacza
wybrany okres pracy urzadzenia przed automatycznym wytaczeniem urzadzenia.

9. Przycisk MODE (B) pozwala na zmiane jednego z 3 trybéw nadmuchu:

normalny wiatr, naturalny wiatr i tryb upienia. Na panelu sterowania zadwieci si¢ dioda wybranego trybu (12).

a) Tryb normalny: pozwala uzytkownikowi recznie dostosowac predkos¢ wentylatora miedzy wysoka, $rednig i niska.

b) Tryb naturalny: nasladuje dziatanie naturalnego wiatru, powtarzajac sekwencje predkosci wentylatora:

* Po wybraniu niskiej predko$ci wentylatora urzadzenie wydmuchuje powietrze i powtdrzy ponizszy cykl: niska 4 sekundy + stop 2
sekundy + Srednia 4 sekundy + niska 6 sekund + Srednia 4 sekundy + stop 2 sekundy + wysoka 2 sekundy + niska 6 sekund + $rednia 4
sekundy + niska 4 sekundy + $rednia 2 sekundy + niska 4 sekundy + $rednia 4 sekundy + niska 4 sekundy + stop 2 sekundy + wysoka 2
sekundy + niska 4 sekundy + $rednia 2 sekundy.

* Po wybraniu $redniej predko$ci wentylatora urzadzenie wydmuchuije i powtarza nastepujacy cykl: niska 4 sekundy + srednia 6 sekund
+ niska 2 sekundy + wysoka 2 sekundy + stop 2 sekundy + $rodkowa 4 sekundy + niska 4 sekundy + $rednia 4 sekundy + niska 2
sekundy + Srednia 4 sekundy + niska 4 sekundy + wysoka 2 sekundy + stop 2 sekundy + $rodkowa 4 sekundy + niska 4 sekundy +
wysoka 4 sekundy + stop 2 sekundy + $rodkowa 4 sekundy + wysoka 4 sekundy.

* Po wybraniu szybkiej predkosci wentylatora urzadzenie wydmuchuje i powtarza nastepujacy cykl: wysoka 4 sekundy + stop 2 sekundy
+ $rednia 4 sekundy + wysoka 4 sekundy + niska 4 sekundy + wysoka 2 sekundy + $rednia 4 sekundy + wysoka 4 sekundy + stop 2
sekundy + $rednia 4 sekundy + wysoka 6 sekund + niska 4 sekundy + wysoka 4 sekundy + $rednia 4 sekundy + niska 4 sekundy +
wysoka 4 sekundy + $rednia 4 sekundy.

c) Tryb u$pienia: zostat zaprojektowany, aby wykorzysta¢ efekty trybu naturalnego do zasypiania. Bedzie stopniowo zmniejsza¢
predkos¢ wentylatora w 30-minutowych odstepach:

* Po wybraniu niskiej predko$ci wentylatora: wentylator bedzie dziatat tak samo, jak w trybie naturalnym przy niskiej predkosci.

* Gdy wybierzesz $rednig predko$¢ wentylatora: wentylator bedzie dmuchat przez 30 minut ze $rednig predkoscia w trybie naturalnym, a
nastepnie przetaczy sie na tryb naturalny z niska predkoscia.

* Po wybraniu wysokiej predko$ci wentylatora: wentylator bedzie dmuchat przez 30 minut z duzg predko$cig w trybie naturalnym,
nastepnie przetaczy sie na 30 minut w trybie naturalnym ze $rednig predkoscia, a nastepnie przetaczy sie na tryb naturalny z niska,
predkoscia.

UWAGA: Jesli wolisz statg predko$c¢ wentylatora podczas snu, zalecamy ustawienie wentylatora w trybie normalnym i wybranie niskiej
predkosci. Uzyj funkcji timera,, aby wentylator wytaczat sie po uptywie czasu (np. 1 godzing po péjsciu spac).

10. Wszystkie przyciski na pilocie (10) maja takie same funkcje jak przyciski na panelu sterowania (12). Nie umieszczaj zadnych
przedmiotéw migdzy urzadzeniem a pilotem, aby zapewnic¢ prawidtowg komunikacje miedzy pilotem a urzadzeniem. Aby uruchomic¢
dziatanie pilota (10), wyciagnij folie montazowa. Aby wymienic baterig, nacisnij zatrzask zwalniajacy na obudowie pilota, jak pokazano na
rysunku E. Wymien baterie na baterie tego samego typu, zwr6¢ uwage, aby umiesci¢ ja z powrotem we wtasciwym biegunie polaryzacji,
zmontuj baterie w odwrotnej kolejnosci.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Zawsze odtaczaj urzadzenie przed rozpoczeciem czyszczenia, dodawania/spuszczania wody lub przemieszczania urzadzenia.

1. Po zakonczeniu pracy, przed dtuzszym przechowywaniem urzadzenia, oproznij zbiornik na wode i wyczy$¢ go oraz cate urzadzenie.
2. Wyczys¢ miekka, suchq szmatka. Nie uzywaj rozpuszczalnikow chemicznych, poniewaz moga one spowodowac trwate uszkodzenie
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lub odksztatcenie urzadzenia.

3. Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez trzy lub wigcej miesiecy, wyjmij baterie z pilota.

4. Po diuzszej eksploatacii ostona z siatkq (7) i filtrem odparowujacym (8) moze zosta¢ zatkana kurzem, co znacznie wptynie na
wydajno$¢ chtodzenia urzadzenia. Je$li woda nie jest wymieniana przez dtugi czas, moze pojawic sie ple$n. Sugerujemy czyszczenie
pokrywy z siatkq (7) i filtrem (8) raz na 10 dni. Procedura czyszczenia filtra (8) jest nastepujaca:

a) Odtacz urzadzenie, pociagnij tylng pokrywe (7) za oba wgtebienia (16), aby ja zdja¢ — patrz rysunek D. Aby wyjac filtr parowania (8)
pociagnij zatrzask filtra (17), plastik jest elastyczny i umozliwi wyjecie filtra parowania (8).

b) Wyczys¢ filtr parowania (8) za pomocg odkurzacza. Pokrywy z siatkq (7) nie nalezy pociera¢ rekami, aby unikna¢ deformacii siatki.

c) Zatozy¢ z powrotem filtr (8) i pokrywe z siatka (7).

d) Przed ponownym wigczeniem upewnij sie, ze zbiornik na wode (8), filtr (5) i pokrywa z siatka (7) sa umieszczone we wiasciwej
pozycji. Przed sezonowym przechowywaniem upewnij si¢, ze wszystkie czesci s suche, uruchamiajgc tryb wentylatora na 2 godziny lub
krécej, aby upewnic sig, ze filtr (5) jest catkowicie suchy.

4. Spu$¢ wode przed sezonowym przechowywaniem, wyjmujac zbiornik na wode (rozdziat Obstuga - punkt 2). Do czyszczenia zbiornika
na wode uzywaj tagodnego mydta i wody. Nastepnie catkowicie wysusz urzadzenie i zbiornik na wode, aby unikna¢ uszkodzen
spowodowanych wilgocia,

5. Przed przechowywaniem spu$¢ wodg z plastikowych pojemnikéw (11).

6. Przykryj urzadzenie plastikowg torbg w celu ochrony przed kurzem i zwin przewdd zasilajacy. Przechowuj urzadzenie w suchym
miejscu, z dala od bezposredniego $wiatta stonecznego.

7. Wyczy$¢ urzadzenie i zbiornik na wode przed kolejnym uzyciem.

ODKAMIENIANIE

1. Wykonac¢ procedure odkamieniania zgodnie z instrukcjami $rodka odkamieniajacego podanego przez producenta.
2. Uzywaj $rodkéw do odkamieniania przeznaczonych do tego celu.

3. Przeprowadzaj procedure usuwania kamienia co najmniej co 3 miesiace.

4. Odkamieniaj zbiornik na wode tylko wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.

DANE TECHNICZNE:

Zasilanie 220-240V ~50-60 Hz

Moc: 80W

Moc maksymalna: 350 W

Pojemno$¢ zbiornika: 2 litry

Zuzycie wody: 230 ml / godzine

Bateria: CR2025 (3V)

Poziom hatasu: 59,4dB

Przeptyw powietrza: 188,4m3/h
Wymiary produktu: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm
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(BG) BBIITAPCKY
YCIOBMA 3A BE3SOMACHOCT.
BAXHW MHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT HA U3MON3BAHE.

MONA, MPOYETETE BHVMATENHO W MA3ETE 3A EbJELL PEOEPEHLINA

apaHLMOHHUTE YCIOBUS Ca Pa3nnyHI, ako YCTPOCTBOTO CE M3MON3Ba 3a ThProBCKM LieMNN.
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1.MNpepu ga n3nonasate NpogykTa, MOSS, NPOYETETE BHAMATENTHO M BUHAr Cna3samnTe
CneaHnTe MHCTPYKUMK. [pon3BOANTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a LLUETH, MPUYMHEHN OT
3noynotpeba.

2.MponykTbT TpsibBa Aa ce 13non3sa caMo Ha 3akpuTo. He n3nonssanTte npodykTa 3a Lenu,
KOWTO HE Ca CbBMECTUMM C NMPUIOXEHNETO MY.

3.YcTpoiictBoTo TpsibBa fa 6bae CBbp3aHO camo KbM NPOMEHMBOTOKOB KOHTAKT CbC
3a3eMeHo HanpexeHue 220-240V ~ 50Hz. 3a ga ce noswuwwu 6e3onacHocTTa npu pabora,
HSIKOMKO eNeKTpUYeCckm YCTPONCTBa He TpsibBa Aa 6baat CBbp3aHu KbM e4WH KOHTaKT
€HOBPEMEHHO.

4. BHMMaBaiiTe U3KIIYUTENHO MHOMO, KOraTo 13rnon3sarte YCTPOUCTBOTO, KoraTo Aelarta ca
Habnu30. He no3BonsBanTe Ha Aelarta fa urpasit ¢ yCTPOMCTBOTO, He NO3BONSBaNTE Ha
AeLa 1num xopa, KOUTO He ca 3ano3HaTi ¢ YCTPOMCTBOTO, a ro u3non3seat 6e3 Haasop.

5. MPEAYMNPEXOEHWE: Tosa obopyasaHe Moxe Aa ce 13nonaea oT Aeua Hag 8-roguwHa
Bb3PacT M Xopa C OrpaHnyeHn U3NYECKN, CEH30PHM UMM YMCTBEHM CMOCOBHOCTY UMK Xopa,
KOWTO HSIMaT OMMUT UMK NO3HAHMS 3a YCTPOMCTBOTO, ako TOBa Ce Npasw Nnof HabnogeHneTo
Ha OTFOBOPHO NnLe 3a TsixHaTa B6e3onacHoCT unm UM e Guna npefoctaBeHa MHGopMaLms 3a
6e30MacHOTO 13MON3BaHeE Ha YCTPOCTBOTO M Ca HASICHO C ONACHOCTUTE OT U3MOM3BaHETO
My. [leuara He Tpsbea ga urpast ¢ obopyasaHeTo. [ouncTBaHETO 1 NoAAPbLKKATA Ha
YCTPONCTBOTO He TpsibBa fa Ce 13BbPLUBA OT AeLia, OCBEH ako Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roanHm
W TE€3M JEHOCTM Ce U3BbPLLUBAT Mo HabnaeHue.

6. BuHaru nskntousaiTe LWencena cneg ynotpeba, kato BHUMATENHO NpUAbPKATE KOHTaKTa
C pbka. Hukora He abpnanTe 3axpaHBalums kaben!

7. Hukora He ocTaBsiTe NpofyKTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haasop.
[lopv koraTo M3non3BaHeTo e NPEKbCHATO 3a KPaTko, U3KIKYeTe ro OT Mpexara, U3KIoyeTe
3axpaHBaHeTo.

8. Hukora He nocTaBsiTe 3axpaHBaLLus kaben, Lwencena unm LanoTo YCTPONCTBO BbB BOAA.
Hukora He u3narainTe NpogykTa Ha aTMOCEPHM YCIIOBKS, KaTo Npsika CITbHYeBa CBETNMHA
WK AbXKA U Ap. Hykora He 13nonaBaiiTe NpoayKTa BbB BaXHM YCHOBUS.

9. MNeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmsT
kaben e NoBpeAeH, NPoayKTLT TpsbBa Aa Obae 3aHeCeH Ha MSCTO 3a NPOGECMOHAHO
obcnyxeaHe, 3a Aa 6bae 3aMeHeH 1 3a Aa ce 13berHaT onacHu cuTyauum.

10. Hukora He n3nonseaiiTe NpogyKkTa C NOBpeAeH 3axpaHBaly kaben unu ako e 6un
W3NyCcHAT UM NOBPEAEH MO APYT HAYMH, N ako He paboTn npaBunHO. He ce onuTBainTe
camu Ja nonpassite AehekTHUS NPOAYKT, 3aLL0TO TOBa MOXeE Aa A0Beae 40 TOKOB yaap.
BuHaru HoceTe NOBpeAEHOTO YCTPOWMCTBO Ha MSACTO 3a NpodhecoHanHo obenyxeaHe, 3a aa
Obae nonpaseHo. BCYKM pEMOHTM MOraT Aa Ce M3BbpLLUBAT CaMO OT OTOPU3MPaH CepBu3.
PeMOHTBT, M3BBPLUEH HENPABUITHO, MOXE Aa NPUYMHW OMAacHU cUTyaLuu 3a noTpebutens.
11. Hukora He noctaBsnTe NpoAyKTa BbPXY Ui B 61130CT 40 ropeLLy Uin Tonam
MOBBPXHOCTY UMM KyXHEHCKM Ypeau KaTo enekTpuyeckara gypHa unm ra3os KOTOH.

12. Hukora He n3nonseaiite npogykTta 61130 O ropummn Matepuan.

13. He ocraBsiiTe kabena aa Bucu Hag pbba Ha nnoTa.

14. He noTansinTe MOTOpHMS 610K BbB BoAa.
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15. 3a f4a ce ocurypu JOMbIIHUTENHA 3alUuTa, NPENOPBYMTENHO € Aia Ce UHCTanupa
YCTPOWCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckaTa Bepura ¢ HOMMHAMNEH OCTaTbyeH
TOK, KOWTO He Hagsuwaga 30mA. MonuTaiTe enekTPOTEXHUK 3a TOBA.

16. He nocraBesuTe npbCTv Unn Apyrv NpeMeTH B peLleTkaTa Ha Kopryca Ha YCTPOACTBOTO.
17. He GnokupaiTe KoHTakTa.

18. Korato cTe rotou, npeam fa ro npubepeTe, 3toyeTe BogaTa OT YCTPOMCTBOTO.

19. AKO YCTPOWCTBOTO HE Ce 13MoNn3Ba AbMro BpeMe, U3KIMKYETE ro OT U3TOYHKKA Ha
3axpaHBaHe.

20. BuHaru n3nonsearite HoBW BaTepun, 3a fa 3aMeHunTe usTolleHnTe batepuv B
LVMCTaHLMOHHOTO YnpaBreHue.

21. He npemecTBaliTe yCTPONCTBOTO, KOraTo BbTPELLHUSAT pe3epBoap € HambJIHEH C Boda.
22. He noctaBsinTe HUKaKBY NPeAMETH BbPXY YCTPOUCTBOTO.

23. YCTPOMCTBOTO MOXeE [a Ce 13Mnon3sa camo C NpaBuiHoO paboTella BeHTUNaLms.

lMpeny mbpaa ynoTpeba:

1. TpsibBa fa ce NOMHM, Ye BUCOKOTO HUBO Ha BMaXHOCT MOXe Aa bnaronpusTcTBa pa3BuTHETO Ha BMONOrMYHM OpraHn3Mm B OKomHaTa
cpepa.

2. He MoKpeTe yCTpONCTBOTO W HE HAMOKPSIATE 30HaTa OKOMO YCTPOCTBOTO. AKO Ce NOsIBU Briara, HamarneTe eeKTMBHOCTTa Ha
(byHKLMSTa 33 OBNaXHSIBaHE.

3. He no3BonsiBaitte abcopbupaliy Matepuany kato Kunumu, 3aBecu, MOKPUBKY 3a Maca fja ce HaMOKpST.

4. Hvkora He ocTaBsiliTe BoZa B pe3epBoapa, korato yCTPONCTBOTO He Ce 13NonaBa.

« MPEOYMPEXIOEHWE: KoraTo BogaTa He e NOAMEHS 1 pe3epBoapbT He Ce MOYNUCTBA MPaBMIHO Ha BCEKW 3 AHW, MUKPOOPraHU3Mu,
KOMTO MoraT Aa MPMCHLCTBAT BbB BOAATA UMK B OKONHATA CPeAa, KbAETO YCTPONCTBOTO CE M3MNOM3Ba M CbXpaHsiBa, MoraT Aja Ce pas3BusiT
BbB pe3epBoapa 3a BoAa v Aa 6baat uazyxaHu okono ypeaa. ToBa Moxe fa NpUUMHU MHOMO CEpUO3eH PUCK 3a 30PaBETO.

« MPEOYNPEXIOEHWE: Ha Bceku Tpu AHW n3npa3saiiTe pesepsoapa 3a Boga v ro JonusaiiTe ¢ yucTta Boga. lpean aa HambiHuTe
OTHOBO, MOYMCTETE pe3epBoapa C NpsicHa YeLMsHa Bofa Ui ¢ MOMOLLTa Ha nouncTaalLm npenapatv. OTcTpaHeTe KOTNEH KaMbK,
oTnaraHust unv neTHa, kouTo ca ce obpasyBanu no CTpaHUTe Ha pe3epBoapa M No BLTPELUHUTE MOBLPXHOCTU. Crep nammBaHe n3bbpluete
BCWYKM NOBBPXHOCTY Ha CyXO.

5. KoraTo ycTpoicTBOTO C€ M3M0n3Ba 3a MbPBM MbT, MOTOPBT Ha YCTPOMCTBOTO MOXe [a Npean3Buka MUpu3Ma, KosTo Le ce pascee B
pamKuTe Ha efiHa CeAMuLIa OT U3Non3BaHeTo. He ce U3ickBa BalLeTo AenCTBue.

OMUCAHWME HA MPOLOYKTA Oxnaguten Ha Bb3ayx 6e3 nonatkv MS7856

1. Opbxka 2. W3xop 3a Bb3AYX

3. [ipbxka 3a pb4HO yNpaBneH1e Ha nocokaTa Ha Bb3AyLUHMS NOTOK Harope/Hagony 4. MpeaeH kopryc

5. MHaukaTop 3a HUBOTO Ha BogaTa 6. 3apeH kopnyc

7. 3apeH kanak ¢ Mpexa 8. N3naputeneH puntbp

9. PesepBoap 3a Boga 10. iuctaHumMoHHo ynpaBneHue
11. Kytum 3a nep 12. KoHTponeH naven

13. 3akniouBaHe Ha pesepBoapa 3a Boaa 14. Pese Ha nomnata

15. Momna 16. BonbOHaTHHa Ha Kanaka

17. PeseTa Ha unTtbpa

[IMCTaHLMOHHO YNpaBEeHe W KOHTPOMEH NaHen - CHAMKa B

A- GyTOH 3a 3axpaHBaHe B - GyTOH 3a pexum

C - 6yTOH 3a CKOPOCT Ha BEHTUNaTopa D - ByToH 3a Taiimep

E - ByToH 3a Taiivep F - 6yTOH 3a BnaxHO oxnaxpaaHe (HaBnaxHsBaHe)
PABOTA

3abenexmo HamansBaHe Ha TeMnepaTtypara Ha U3XoAALNs Bb3ayX Ce Cy4Ba Cref NOCTaBAHETO Ha NnacTMacoBuTe koHTeiHepy (11),
BKITHO4EHM B NPOAYKTa, B pe3epBoapa 3a Boa (9). MnactmacoBuTe KoHTelHepy TpsibBa npeaBapuTenHo fa 6bAaT 3amMpaseHi BbB
tbpu3epa 3a Hsakonko Yaca. MpenopbuMTenHO € Aa HambHUTE NNAcTMacoBMs KOHTeNHep (11) CbC CTyaeHa Boga OT YelmaTa v ja He
Happuwasate MAX H1BOTO, 0TOENS3aHO BbPXY NNACTMacoBUs KOHTeHeP. ChAbpPXaHNETO Ha NNacTMacoBy KOHTEHepY € 3abpaHeHo 3a
sneHe. lNaseTe aaney ot geua.

1. MocTaBeTe YCTPOICTBOTO Ha CyXa, paBHa MOBbPXHOCT. AKO MOBLPXHOCTTA HE € MNocka, YCTPOCTBOTO MOXe Aa 3arnoyHe fa Bubpupa v
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[Aa v3faBa HeHopManeH LyMm.

2. 3aBbpTeTe B NOCKO MONOKeEHNE Knoyankara Ha pesepBoapa 3a Boga (13), kakTo e nokasaHo Ha chumkute C1u C2. Cnep ToBa
“3gbpnanTe Manko pesepaoapa 3a Boaa (9) ot 3agHaTa CTpaHa Ha yCTponCTBOTO. /13non3BaiiTe kaHaTa 3a HanMBaHe Ha YucTa, CTyLeHa
Bofa. BHMaBaliTe aa He HaaBMLLMTE MAKCUMAIHOTO HIBO, 0TOensi3aHo Ha MaHoMeTbpa 3a Bofa (5) oTnpes Ha ycTpolicTeoTo. MoxeTe
Aa naneete BoAa, 6e3 fja M3abpnaTe HambIHO peaepBoapa 3a BoAa. 10 BpeMe Ha MbHeHe 1 No4MCTBaHe M3KIoYeTe YCTPOCTBOTO OT
enekTpuyeckaTa Mpexa.

3. 3a ga n3BaguTe HaMbIHO pe3epBoapa 3a Boga, norneaHeTe cHumka C3-C6. OtHauano u3sapete nomnata (15), kato oceoboaute
€[HOTO pe3e Ha nomnara (14) u u3gbpnaiite pesepsoapa 3a Boga (8). He n3saxgainTe nomnara, octaBeTe 5 ja OCTaHe CBbp3aHa ¢
OCHOBHWS kopryc. KoraTo nocTassiTe pesepsoapa 3a Boaa (9) Hasaf, BHUMaBaiiTe ia He npuTickaTe BOAONPOBOAHNTE TPBOU, CBbP3aHM
KbM nomnara.

Cnep u3nvBaHe Ha Bofa, 3aBbpTETE Krioyankata Ha pe3epBoapa 3a Boaa (13) B Xopu3oHTanHo nonoxexue. He HaknaxsnTe
YCTPOWCTBOTO Cref, U3nuBaHe Ha BofaTa B pe3epBoapa 3a BoAa. He usBaxpaaiite pesepBoapa 3a BoAa, JOKaTO YCTPOACTBOTO € BKIOYEHO
B 3axpaHBaHeTo.

4. CBbpXKeETE LLencena kbM 3axpaHBaHeTo. Cera Moxe fia ce 13non3sa KoHTPomeH naHen (12) unn guctaHumorHo ynpaenenve (10) 3a
ynpaBneHue Ha yCTPOCTBOTO (durypa B). BknioueTe yCTPoCTBOTO, KaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe (A). HaTucHeTe OTHOBO
ByToHa (A), 3a ja M3KIUUTE YCTPOINCTBOTO.

5. bytonsT SPEED (C) BY N03BONSIBa [ja NPOMEHSITE CKOPOCTTa Ha BeHTUnaTopa. MoraT fia ce n3bupat cnegHUTe CKOPOCTY: BIMCOKA,
cpeaHa v 6aBHa. CbOTBETHUAT AMOA Ha KOHTPOMHNS NaHen Lue CBETHE.

6. dyHkumsTa 3a OBNaxHsBaHe Ha Bb3ayxa ce ynpaensea ot bytoHa COOL (F), HamansBa TemnepaTypara Ha Bb3agyxa Ypes nyckaHe Ha
BogHaTa nomna. HatucHete 6yToHa (F), korato B pe3epeoapa 3a Bofa MMa camo BoJa, CbOTBETHUST MO/ LLE CBETHE Ha KOHTPOIHMS
naHen (12). OceeH TOBa e NpUKPeneH KOMMMEKT OT [iBa NnacTMacosu koHTelHepa (11). MnactmacosuTe koHTelHepw (11) Tpsibea aa ce
MBIHAT CbC CTyfjeHa BOAA OT Yellmarta W ja He Ha[iBuLLaBaT MakcumanHoTo HuBO. Criej ToBa v MocTaBeTe 3a HSKOSKO Yaca BbB
tbpusepa. Cnep ToBa NOCTaBETE €AMH UMK 1 [1BaTa KOHTelHepa B pe3epBoapa 3a Boza (9). 3a fa fyxa BNaxeH W XNajeH Bb3ayx,
KOHTelHepuTe TpsbBa fia ce HambIHAT ¢ BoAa. KoraTo ycTpoiicTBOTO paboTi, NeproaniHoO NpoBepsiBaiiTe HUBOTO Ha BOAATa, 3a Aa
BMAUTe fanu Tpsbea Aa fobasuTe BoAa. HatucHeTe 0THOBO ByToHa (F), 33 Aa U3KNI0UMTE AyXaHETO Ha BaXeH, CTYAeH Bb3fyX.

7. HatuckaHe Ha GhyHKUMsITa 3a BbpTEHe Upe3 HaTuckaHe Ha 6yToHa SWING (E), 3a na ce ocurypy paBHOMEpHO pasnpefeneHne Ha
noToka CTyAeH Bb3AyX B NsiBa U AfCHa nocoka. CbOTBETHUAT ANOL Le CBETHE Ha KOHTPONHWA naHen (12).

8. byToHbT TIMER (D) no3sonsisa nporpamMupaHe Ha NpoabikuTENHOCTTa Ha paboTa ¢ 1 yac mexay 1 u 8 yaca. MHorokpaTHoOTO
HaTuCKaHe Ha To3n BYTOH LLe CBETHE C KOMBMHALWS OT ANOAM Ha KOHTPONHUA naHen (12). Cymara oT ocBeTeHW ANoaM 03Ha4aBa
MapKupaHe 3a 13bpaHuns nepuog, B KOWTO YCTPOCTBOTO Lie paboTu Npean aBTOMaTYHOTO M3KMIOYBAHE Ha YCTPOCTBOTO.

9. byronbT MODE (B) no3Bsonsisa npeskioyBaHe MeXay e4yH oT 3-Te pexuma Ha JyxaHe:

HOpMareH BATbP, ECTECTBEH BATLP W PEXUM Ha 3acnuBaHe. [IMoabT 3a 130paHIs PEXUM LLe CBETHE Ha KOHTPOMNHUA naen (12).

a) HopmaneH pexum: no3sonsiBa Ha notpebutens Aa perynmpa pbyHo CKOPOCTTa Ha BEHTUNATOpa MeX[y BUCOKa, CPeaHa U Hucka.

b) EcTecTBeH peskvm: UMUTIPa [ECTBMETO Ha ECTECTBEHUS BATBP, KaTO NOBTaps NOCME[0BATENHOCTTA Ha CKOPOCTTa Ha BeHTUNaTopa:
* Korato n3bepete HiCka CKOPOCT Ha BEHTUNATOPA, YCTPOACTBOTO Ayxa W MOBTaps LMKbIa Ha CKOPOCT: HICKa 4 CekyHau + crnpaHe 2
CeKyHaM + cpeaHa 4 cekyHau + Hcka 6 CekyHam + cpefHa 4 CekyHam + cnupaHe 2 CeKyHav + BUCOKa 2 CeKyHAM + H1cKa 6 cekyHam +
cpefHa 4 cekyHayn + Hucka 4 CekyHaW + cpefHa 2 CeKyHAM + HUcka 4 CekyHam + cpeaHa 4 cekyHau + Hiucka 4 cekyHau + cnupaxe 2
CEKyHAM + BICOKa 2 CEKYHAW + HIUCKa 4 CeKyHAM + cpeaHa 2 CekyHau.

* Korato n3bepete cpefiHa CKOPOCT Ha BEHTUMATOPA, YCTPOUCTBOTO Ayxa W NOBTaps LMKbIa Ha CKOPOCT: HICKa 4 cekyHau + cpeaHa 6
CeKyHAM + HICKa 2 CeKyHAM + BUCOKA 2 CeKYHAM + CriMpaHe 2 CeKyHau + cpefHa 4 CekyHau + Hucka 4 cekynam + cpeHa 4 cekyHam +
HUMCKa 2 CeKyHav + CpeiHa 4 CeKyHam + HUCKa 4 CeKyHAM + BIUCOKA 2 CekyHay + cnupaHe 2 cekyHan + cpeaHa 4 cekyHam + Hucka 4
CeKyHayM + BICOKa 4 CeKyHAW + CrnpaHe 2 CekyHau + cpeaHa 4 CekyHaM + BUCOKa 4 CeKyHaw.

* Korato n3bepeTe 6bp3a CKOPOCT Ha BEHTUNATOPA, YCTPOUCTBOTO Ayxa M NOBTapsi LIWKbIA Ha CKOPOCT: BUCOKA 4 CEKyHAM + CcriMpaHe 2
CeKyHaM + cpeaHa 4 cekyHam + BIUCOKa 4 CekyHay + Hucka 4 CekyHaM + BIUCOKa 2 CekyHay + CpeHa 4 CekyHam + BUcoka 4 cekyHam + cTon
2 cekyHan + cpeaHa 4 cekyHay + BUCOKa 6 CekyHam + Hucka 4 cekyHan + BUCOKa 4 CeKyHam + cpefiHa 4 CekyHau + Hucka 4 cekynan +
BMCOKa 4 CEKyHAM + cpeaHa 4 cekyHau.

B) Pexum Ha 3acnuBaHe: NpOeKTUPaH € Aa 13nonasa edekTuTe Ha eCTECTBEHNS PEXMM, 3a 3acMBaHe. TOW NOCTENEHHO Le Hamanssa
CKOPOCTTa Ha BEHTUNATOPa Ha CTBNKM OT 30 MUHYTH:

* KoraTo n3bepeTe HiCKa CKOPOCT HA BEHTUNATOPa: BEHTUNATOPDT Lie paboTi MO ChLLMS HAUMH KAaTO HUCKOCKOPOCTEH ECTECTBEH PEXIM.
* Korato n3bepeTe cpefHa CKOPOCT Ha BEHTUNATOpa: BEHTUNATOPBT e Ayxa 30 MUHYTU NPy CpeaHa CKOPOCT Ha eCTECTBEH PEXUM, Cnef
KOETO NPEBKIMI0YBA Ha HUCKOCKOPOCTEH ECTECTBEH PEXUM.

* KoraTo n3bepeTe BICOKa CKOPOCT Ha BEHTUNATOpa: BEHTUNATOPBT Lue Ayxa 30 MUHYTU NPy BUCOKA CKOPOCT Ha eCTECTBEH PEXMM, Cref,
TOBA LLe NpeBKioum 3a 30 MUHYTY Npn CpeHO Obp3 eCTECTBEH PEXM, CMef KOETO Lie MPeMUHE Ha HUCKOCKOPOCTEH ECTECTBEH PEXMM.
3ABENEXKA: Ako npegnounTate NocTosiHHA CKOPOCT Ha BEHTMNATOpa, A0KaTO CMuTe, NpenopbyBame Aa HaCTPOWUTe BEHTUNATOpa B
HOpManeH pexum 1 a u3bepeTe HUCka ckopocT. M3nonasaiiTe dyHKUMsITa TaliMep, 3a ja HACTPOUTe BEHTUNATOPa Aa Ce U3KIoYBa cnej
“3muHano Bpeme (Hanpumep 14ac cnep naraxe).

10. Benyku ByToHN Ha AncTaHLmMoHHOTO ynpaBnerue (10) umat cbluuTe dyHKUMN kaTo 6YTOHUTE Ha KOHTPONHMS naHen (12). He
nocTaBANTE HIKaKBM MPEAMETN MEXAY YCTPONCTBOTO M AUCTAHLMOHHOTO yrpaBieHue, 3a ja 0CUrypuTe NpaBuriHa KOMyHUKaLMS Mexay
[AMCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue 1 YCTPONCTBOTO. 3a fa cTapTupate AUCTaHLUMoHHo ynpasnerue (10), n3gbpnaiTe MHCTanaumoHHOTO
chonvo. 3a Aa cMenuTe baTepusTa, HaTUCHETe 0CBOBOXAABALLMA LMPT Ha Kopnyca Ha AUCTaHLMOHHOTO YNPaBNeHue, KakTo e NokasaHo
Ha cHumka E. CmeHeTe ¢ 6aTepust OT CbLyys TUM, BHUMaBaTe a S NocTaBuTe 06paTHO B NMPpaBMITHUS NONSPU3aLMOHEH Nontoc, crnobeTe
0THOBO ¢ baTepusita B 06paTeH peq.
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MOYNCTBAHE U NOLAPBXKA

BuHaru nskntoyBaiiTe yCTpolicTBOTO, NPeay Aa 3anoyHeTe Aa nodmcTate unv fobassiTe/MsTouBaTte Bofa, U Npu NpUABKKBaHE Ha
YCTPOWCTBOTO.

1. Cnep npukmioyBaHe Ha paboTa, Npeay Aa ChbxpaHsiBaTe YCTPOCTBOTO 3a MO-AbAro BpeME, U3npasHeTe pe3epeoapa 3a Boza 1
noymMcTeTE HEro W LSNOTO YCTPOIACTBO.

2. MouncTBaliTe ¢ Meka, cyxa kbpra. He nsnonasaiite Xumn4ecki pa3TBOPUTENN, Thil KATO Te MOTaT Aia MPUYUHST TpanHy NOBpean niu
necopmaLys Ha YCTPONCTBOTO.

3. AKo YCTPOICTBOTO He Ce M3Mon3Ba 3a TPY UMK MoBeYe Mecela, u3BageTe batepumute OT AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHue.

4. Cnep npoabmkuTenHa paboTa kanakbT ¢ Mpexa (7) 1 usnaputenHus untbp (8) Moxe Aa ce 3aApbCTY C npax, KOETO 3HAYMTENHO Lie
noenusie Ha pabotaTa Ha yCTPOCTBOTO Npu oXxnaxaaHe. Ako BopaTa He 6bie CMeHeHa bnro BpeMe, MoXe fia ce 0bpa3yBa MyXbIl.
lMpennarame fa noyncTeare kanaka ¢ Mpexa (7) n ountbpa (8) BeaHbx Ha Beeku 10 anm. Mpouenypata 3a nouncTeaHe Ha puntbpa (8) e
kakTo cnepga:

a) WakntoyeTe yCTpocTBOTO, U3bpnaiiTe 3aHus kanak (7) ot aBeTe BAMbOHATMHM (16), 3a Aa ro npemaxHeTe - BuxTe cHimka D. 3a ga
npemaxHeTe uanaputenHus unTep (8), ApbnHeTe obpaTHo kntoyankata Ha gunTbpa (17), tnacTMacata e rbBkasa 1 e By N03BOMM fia
n3BaanTe u3naputenHus puntop (8).

b) MouucteTe n3naputenHus puntbp (8) ¢ npaxocMykadka. KanaksT ¢ Mpexa (7) He TpsibBa fa ce Tbpka C pbLe, 3a Ja ce usberHe
pedopmalins Ha Mpexara.

¢) MocraseTe huntbpa (8) 1 kanaka ¢ Mpexa (7) Ha MACTO.

d) YBeperte ce, 4e pe3epBoapbT 3a Boaa (8), puntbpbT (5) M kanakbT ¢ Mpexa (7) ca NogMEHeH B NPaBUIHOTO MOMOXEHWe, Npeau 4a
BKITHOUMTE OTHOBO. [1pean Ce30HHO ChXpaHeHHe Ce YBEpeTe, Ye BCUUKM YacTy ca CyXu, kaTo NyCHETE pexuma Ha BeHTUrnaTopa 3a 2 vaca
N1 No-KpaTko, 3a Aia Ce yBepuTe, Ye pUnTbpbT (5) € HaMbIHO CyX.

4. \3ToyeTe BopaTa npeayn Ce30HHO CbXpaHeHue, kaTo 13BaauTe pesepeoapa 3a Boga (rnaea Pabota - Touka 2). M3nonssaiTte mek canyH
11 BOAA, 3a Aa NOYMCTUTe pe3epBoapa 3a Boaa. Crief ToBa U3CYLLETE HAMbITHO YCTPOICTBOTO 1 pe3epBoapa 3a BoAa, 3a fia u3berHete
noBpefa OT Briara.

5. MsToyeTe BogaTa oT nnacTMacoBuTe koHTeliHepu (11) npean cbxpaHeHwe.

6. MokpuiTe YCTPONCTBOTO C HANIOHOB NMKK, 3@ fa NpeanasnTe OT Npax W HaBuiiTe 3axpaHBalums kaben. CbxpaHsBaiiTe yCTPOCTBOTO Ha
CYXO0 MSICTO, 3aLLMTEHO OT Npsika CITbHYEBA CBETNMHA.

7. MouncTeTe yCTPOACTBOTO M pe3epBoapa 3a Bofa npeau creAsalya ynotpeba.

LECKANUPAHE

1. Mi3BbpLLETE NPOLIEfypaTa 3a OTCTpaHsIBaHe Ha KOTNEH kaMbk B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMWUTE Ha areHTa 3a OTCTPaHsiBaHe Ha KoTrneH
KambK, OCOYEH OT MPOM3BOAUTENS.

2. W3nonagaiite cpeAcTBa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTIEH KaMbk, MPeAHa3HayeHu 3a Tasv Lien.

3. M3BbpLuBaiiTe NpoLeaypaTa 3a 0TCTpaHsBaHe Ha KOTNEH kaMbk NOHe Ha BCekn 3 Mecewa.

4. OTCTpaHeTE KOTNEHNS! KaMbk OT pe3epBoapa 3a Bofja camo KoraTo YCTPOCTBOTO € U3KIIOUYEHO.

TEXHWYECKM AHHW:

/3TouHuK Ha 3axpanBane: 220-240V ~ 50-60 Hz
MouHocT: 80 W

MakcumanHa motyHocT: 350 W

KanauwTeT Ha pesepsoapa: 2 nuTpa
KoHcymauws Ha Boga: 230 mn / vac

Batepus: CR2025 (3V)

HwBo Ha wym: 59,4 dB

O6em Ha Bb3agyLLHus noTok: 188,4m3/h
Pa3mepu Ha npogykTa: 18,6 x 25,5 x 62,5 cm

Mons, npexsbprieTe kapTOHEHUTE ONaKoBKY B OTMagbyHa XxapTusi. Macunete nonueTuneHosuTe Topbuiki (PE) B nnactmacosus
KoHTeiiHep. /3HoceHoTO ycTpoiicTBo TpsibBa Aa Ce BbpHe B CbOTBETHOTO MSICTO 33 CbXpaHEHHe, Thil kaTo e OnacHo B
YCTPOIACTBOTO CbCTaBKIATE MOraT fja NPeACTaBNsBaT 3annaxa 3a okonHata cpefa. Enexktpudeckoto ycTpoicTeo Tpsibea aa

s 016 NpesjazieHo JOKpail MOBTOPHOTO My M3MON3BaHe U 13non3BaHe. Ako B YCTPOUCTBOTO UMa GaTepum, TpsibBa Aa n3Baaute u
fa AafeTe Ha ToukaTa, CbXpaHsiBaHa OTAEMHO.
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CITRUS JUICER Milk Frother BLENDER WITH JAR
MS 4010 MS 4493 MS 4079

MIXER WITH BOWL KITCHEN SCALE AIR HUMIDIFIER
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MOSQUITO KILLER LAMP Weather Station NOSE TRIMMER
MS 7933 MS 1177 MS 2929
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=f« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If vou want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issuad the

GB 1 :
receipt directly.

DE Wenn Sie Ersataeile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestelit hat

FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

Es Si desea comprar repuestos o presentar alguna gueja, comuniquese directamente con el
vendedor gue emitio el recibeo.

BT Se vocé quiser comprar pegas de reposigio ou fazer alguma reclamagdo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
Jei norite sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvita iSdawsiu

LT pardaveju.

LV Ja vElaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju,
kurs izaniedza deku.

EST Kui soowte osta varuosi vBi esitada pretensioone, vitke otse Uhendust kviitungi valjastanud
muujaga,

HU Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallito eladohoz.

BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadéu koji je
izdao racun.

RO Ecnn el xoTuTe K¥TTWTE 3anyacTy UM NpedbaBsnTe kakme-nubo npeTeHInM, nomanwﬁt:"ra.
CHAMMTECE HANPAMVO € NPOOABUOM, BEIAAE UMM HEK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce,
ktery Gétenku wataul,

RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti wreo reclamatie, va rugam s contactati
direct vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv BEAeTe va ayopAoeTe avTaAACIKT IKE 7 Wil KEWVETE OTTOIBATIOTE TIAPATTOW, ETTIKO VIV OTE
ameuBeiog pe Tov TTWARTA TTou eEESwoe TRV amTodeifn.

MK Axo cakaTe na KyYNWTE pesepBHU ASMNOBM UMK A3 NoAHSCeTE KakB i BUnNo Nonnawd, KoHTaKTHpajTe
OWMPESKTHO CO NPOSaBaYoT Koj ja M3gan cMeTKaTa.

K Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact
op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.

sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioat reklamacije, se obrnite neposredno na prodajaleca, ki
je izdal racun.

Fl ; ; ; :
Jos haluat ostaa varaosia tai tehdé valituksia, ota yhteyita suoraan kuitin antaneeseen myyaan.

PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sig bezposrednio ze sprzadawca, ktory wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezz di icambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezz di icambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricewuta.

sv Om du wll képa reservdelar eller géira nagra reklamationer, vénligen kontakta saljaren som
utfardat kvittot direkt.

DK Hwvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saslgeren, som har
udstedt kvitteringen, direkte.

UA Arwo 811 xoueTe NpruabaTi sanuacTHW abo NnogaTk ByOb-AK NpeTeH3il, 3BepHITECA
BesnocepegHbo Oo Npogasus, AKMA BMOSE Hek.

SR Ao WENUTE Oa KyNKTEe pesepBHe AENoBE MK A3 YNOoXWTe pexknamaynjy, oBpatute ce AMpexTHo
NPoaaBLYy KOjW j& 13080 pauyH.

SK Ak si cheete kipit nahradné diely alebo uplatnit’ akakol'vek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory iétenku wystawul.

AR adaid ] 1o 10 dallsp o] cboes -+ oithis s s s £ e Uil Lob e e 10

BG Axo nckaTte A8 3aKynnTe pe3epBHU HacT MNK A3 HanpaswvTe ONNakBaHWA, MONA, CBBPXeTE Ce

OVPEKTHO C© NpogasadYa, koWTo & nagan kacosara Benexxa.

96




